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ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ Ф. Г. ШЕРИДАНА, ТОМ 2.

Филипа Генри Шеридана

ГЛАВА I.

ОРГАНИЗАЦИЯ РАЗВЕДЧИКОВ — МИСЬ РЕБЕККА РАЙТ — ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ — РЕШЕНИЕ ДВИГАТЬСЯ НА НЬЮТАУН — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — ОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ СОЮЗА — НАЧАЛО БИТВЫ ПРИ ОПЕКУОНЕ — ГИБЕЛЬ ГЕНЕРАЛА РАССЕЛЛА — ОБХОДНЫЙ МАНЕВР — УСПЕШНАЯ КАВАЛЕРИЙСКАЯ АТАКА — ПОБЕДА — ТРИ ВЕРНЫХ ДЕВУШКИ — НАЗНАЧЕНИЕ БРИГАДНЫМ ГЕНЕРАЛОМ В РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ — ЗАМЕЧАНИЯ О СРАЖЕНИИ.

Занимая полосу между Клифтоном и Берривиллом, о которой упоминалось в последней главе предыдущего тома, я ощутил потребность в эффективном отряде разведчиков для сбора сведений о противнике, поскольку несовершенная разведывательная служба, с которой я начал движение из Харперс-Ферри в начале августа, оказалась неудовлетворительной. Поэтому я приступил к организации своих разведчиков по системе, которая, как я надеялся, дала бы лучшие результаты, чем применявшейся до сих пор в департаменте метод найма для этой службы сомнительных граждан и дезертиров-конфедератов. Если бы они оказались ненадежными, то вред, который они могли нам причинить, вызывал у меня серьезные опасения, и я в конце концов пришел к выводу, что те из наших солдат, которые вызвались бы добровольцами на эту деликатную и опасную службу, станут наиболее ценным материалом, и решил, что они должны иметь батальонную организацию и находиться под командованием офицера, майора Г. К. Янга из Первого Род-Айлендского пехотного полка. Эти люди переодевались в форму конфедератов, когда это было необходимо, получали жалованье из Фонда секретной службы пропорционально ценности предоставленных ими сведений, которые часто очень выручали нас при пресечении набегов Гилмора, Мосби и других нерегулярных формирований. Благотворные результаты этого плана проявились и во многих других отношениях, особенно когда спустя несколько дней двое моих разведчиков помогли мне наладить переправку вестей из Винчестера. Они узнали, что прямо за моими позициями, возле Миллвуда, живет пожилой чернокожий человек, имевший пропуск от командующего конфедератами на въезд в Винчестер и обратно три раза в неделю с целью продажи овощей жителям. Разведчики прощупали этого человека и, найдя его одновременно преданным и сообразительным, предположили, что он может оказаться полезным для нас в тылу врага; это предложение показалось мне осуществимым при условии, что в Винчестере найдется какое-то надежное лицо, которое согласится сотрудничать со мной и вести переписку. Я спросил генерала Крука, знакомого со многими проюнионски настроенными жителями Винчестера, знает ли он такого человека, и он порекомендовал мисс Ребекку Райт, молодую особу, с которой встречался там до битвы при Кернстауне, сказав, что она является членом Общества друзей и учительницей в небольшой частной школе. Он знал, что она предана правительству и верна ему, и полагал, что она может согласиться оказать нам помощь, однако не был в этом уверен, поскольку из-за своей общеизвестной преданности она находилась под постоянным наблюдением. Сначала я колебался, но в конце концов решил попытаться и отправил двух разведчиков к хижине старого негров, и поздно ночью они доставили его в мой штаб. Я быстро убедился в преданности этого негра и, спросив его, знаком ли он с мисс Ребеккой Райт из Винчестера, получил ответ, что он хорошо ее знает. После этого я рассказал ему, чего именно я хочу, и после небольших уговоров он согласился доставить ей письмо в свою следующую торговую поездку. Мое послание было написано на папиросной бумаге, которую затем сжали в небольшой шарик и защитили, обернув оловянной фольгой, чтобы ее можно было безопасно пронести во рту этого человека. Вероятность того, что его подвергнут досмотру при выходе к линии пикетов конфедератов, была весьма высока, и в таком случае он должен был проглотить шарик. Письмо взывало к преданности и патриотизму мисс Райт и содержало просьбу предоставить мне информацию о численности и состоянии армии Эрли. Вечером накануне отправления негра один из разведчиков передал ему это странное на вид послание, еще раз напомнив о необходимости соблюдения секретности и оперативности. Ранним утром следующего года оно было доставлено мисс Райт с намеком на то, что в фольгу завернуто важное письмо, причем негр одновременно сообщил ей, что она может ожидать его за ответным посланием до его возвращения домой. Сначала мисс Райт принялась нервно разворачивать шарик, но когда ей велели действовать осторожно и сохранить фольгу в качестве обертки для ответа, она продолжила медленно и аккуратно, а когда записка показалась в целости, вестник удалился, снова заметив, что вечером придет за ответом.

Прочитав мое послание, мисс Райт была весьма напугана сопряженными с этим опасностями и в нерешительности посоветовалась с матерью, однако ее преданная верность вскоре заглушила любые другие соображения, и отважная девушка решила выполнить мою просьбу, несмотря на то, что это могло подвергнуть риску ее жизнь. Накануне вечером ее мать навещал выздоравливающий офицер-конфедерат, который в беседе о войне обмолвился тем фактом, что пехотная дивизия Кершоу и артиллерийский батальон Катшоу выступили в путь, чтобы вновь присоединиться к генералу Ли. В тот момент, когда мисс Райт услышала это, она не придала сему почти никакого значения, однако теперь она осознала ценность этих сведений и в качестве первого шага решила немедленно переслать их мне, что и сделала с обещанием, что и впредь будет с большим удовольствием продолжать передавать информацию через негритянского вестника.

«15 СЕНТЯБРЯ 1864 ГОДА.

Узнаю от генерал-майора Крука, что вы являетесь преданной леди и по-прежнему любите старый флаг. Можете ли вы сообщить мне о расположении сил Эрли, количестве дивизий в его армии, численности любой из них или всех вместе, а также о его возможных или докладываемых намерениях? Прибыли ли из Ричмонда еще войска или ожидаются ли новые прибытия, либо поступали ли сообщения об их приближении?

Посланному можно доверять.

Остаюсь, глубоко уважительно, ваш покорнейший слуга,

П. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий».

«16 СЕНТЯБРЯ 1864 ГОДА.

Я не поддерживаю никаких связей с мятежниками, но сообщу вам то, что мне известно. Дивизия генерала Кершоу и артиллерия Катшоу, двенадцать орудий и личный состав под командованием генерала Андерсона, были отправлены прочь, и новых не ожидается, поскольку их нельзя высвободить из Ричмонда. Я не знаю, как расположены войска, но их численность значительно меньше, чем утверждается. В дальнейшем я с удовольствием постараюсь узнать все возможное об их силах и дислокации, а посланный может зайти снова.

Искренне ваша, глубоко уважительно»
……

Ответ мисс Райт оказался для меня гораздо более ценным, чем она предполагала, поскольку он не только унял противоречивые слухи относительно корпуса Андерсона, но и сыграл важнейшую роль, однозначно показав, что Кершоу убыл; это обстоятельство три дня спустя привело к битве при Опекуоне, или Винчестере, как ее неофициально называли. Сведения о том, что некоторые части Эрли получили приказ вернуться к Петерсбергу и отправятся обратно при первой же благоприятной возможности, уже поступали ко мне из многих источников, однако нам не удавалось установить точную дату их отбытия. Теперь же, когда они действительно тронулись в путь, я решил повременить со сражением до тех пор, пока Кершоу не удалится на такое расстояние, которое исключит его возвращение, будучи уверен, что моя осмотрительность будет оправдана возросшими шансами на победу; кроме того, мистер Стэнтон продолжал напоминать мне, что несомненный успех необходим для преодоления политического недовольства, существовавшего в некоторых северных штатах. Этот курс получил одобрение и был рекомендован генералом Грантом, но даже при его мощной поддержке было трудно противостоять настойчивому давлению тех, чье суждение, искаженное их интересами в Балтиморско-Огайдской железной дороге, часто запутывалось и вводилось в заблуждение рассказами разведчиков (направляемых из Вашингтона), утверждавших, будто Кершоу и Фитхью Ли вернулись в Петерсберг, Брекенридж — в юго-западную Виргинию, а временами даже уверяли, что вся армия Эрли находится к востоку от Голубого хребта, а сам ее командующий — в Гордонсвилле.

Во время относительного затишья, царившего в моей армии в течение десяти дней, предшествовавших сообщению мисс Райт, пехота держалась спокойно, за исключением дивизии Гетти, которая совершила рекогносцировку к Опекуону и выявила крупные силы противника у Эдвардс-Корнерс. Кавалерия же в этот промежуток времени использовалась весьма активно, порой ведя тяжелые стычки с целью удержать полосу шириной около шести миль между враждебными линиями, поскольку я желал контролировать эту местность, дабы по освобождении от инструкций от 12 августа иметь возможность перебросить своих людей на исходные позиции для атаки без ведома Эрли. Самым примечательным из этих конных столкновений стало дело бригады Макинтоша, которая 13 сентября у ручья Абрахам захватила в плен Восьмой Южнокаролинский полк.

Вечером 16 сентября я получил от мисс Райт точную информацию о том, что Кершоу марширует в направлении Фронт-Ройала по пути через Честерский проход к Ричмонду. Заключив, что это мой шанс, я тут же решил на следующий день бросить все свои силы на Ньютаун, однако депеша от генерала Гранта с требованием встретиться с ним в Чарлстауне, куда он направлялся для совещания со мной, заставила меня отложить действия до встречи с ним. В ходе последовавшей за этим беседы в Чарлстауне я детально разобрал обстановку и с такой уверенностью указал на шансы добиться полной победы в случае броска моей армии через Долинное шоссе вблизи Ньютауна, что он сразу же поддержал этот план, уполномочив меня возобновить наступление и атаковать Эрли, как только я сочту это наиболее благоприятным; и хотя перед убытием из Сити-Пойнта он набросал определенные операции для моей армии, он не стал обсуждать или раскрывать свои планы, поскольку мое понимание ситуации показалось ему гораздо более точным, нежели его собственное.

[Отрывок из «Мемуаров Гранта», страница 328.]

«….Перед отъездом я составил план кампании для Шеридана, который привез с собой; однако, видя, сколь ясен и положителен он в своих взглядах и как уверен в успехе, я не стал заводить об этом речь и даже не вынимал план из кармана…»

Завершив совещание, я вернулся в армию, чтобы подготовить ее движение к Ньютауну, но пока я был занят этими приготовлениями, от генерала Аверелла поступило донесение, свидетельствовавшее о том, что Эрли с двумя пехотными дивизиями движется в сторону Мартинсберга. Это существенно изменило положение дел, и теперь я решил изменить план и немедленно атаковать две дивизии, остававшиеся вокруг Винчестера и депо Стивенсона, а позднее — те две, что были отправлены к Мартинсбергу; разобщенность сил противника давала мне возможность разгромить его по частям, если только мартинсбергская колонна не будет возвращена форсированными маршами.

Находясь в телеграфном офисе в Мартинсберге утром 18-го числа, генерал Эрли узнал о визите Гранта ко мне; предвидя в силу этого обстоятельства активизацию наших действий, он незамедлительно распорядился об отходе, дабы собрать две дивизии на расстоянии поддержки от дивизии Рамсура, располагавшейся вдоль Берривилльского шоссе примерно в двух милях к востоку от Винчестера, между ручьями Абрахам и Ред-Бад-Ран. К вечеру 18-го числа дивизия Уортона под началом Брекенриджа находилась у депо Стивенсона, дивизия Роудса — неподалеку от нее, а дивизия Гордона — у Банкер-Хилла. На рассвете 19-го числа эти позиции конфедератской пехоты сохранялись прежними, причем кавалерия Ломакса, Джексона и Джонсона прикрывала правый фланг Рамсура, в то время как слева и в тылу общей линии неприятеля находился Фитхью Ли, простираясь от депо Стивенсона на запад через Долинное шоссе до хребта Эплпай.

Моя армия выступила в 3 часа утра того дня. План заключался в том, чтобы Торберт выдвинулся с кавалерийской дивизией Мерритта из Саммит-Пойнт, захватил переправы через Опекун у брода Стивенса и Лока и соединился вблизи депо Стивенсона с Авереллом, который должен был двигаться на юг из Дарксвилла по Долинному шоссе. Тем временем Уилсон должен был наступать по Берривилльскому шоссе, захватить переправу через Опекун у Берривилла, с боем прорваться через ущелье или каньон на дороге к западу от реки и занять открытую местность у истока этого дефиле. Атака Уилсона должна была поддерживаться Шестым и Девятнадцатым корпусами, получившими приказ следовать к берривилльской переправе; предполагалось, что по мере выхода кавалерии на открытое пространство за ущельем оба пехотных корпуса под командованием генерала Райта последуют за ней и займут позиции Уилсона, который затем перейдет на южный берег ручья Абрахам и прикроет мой левый фланг. Две дивизии Крука, совершавшие марш из Саммит-Пойнт, должны были следовать за Шестым и Девятнадцатым корпусами к Опекуну, и если бы они прибыли до начала боя, их следовало держать в резерве до надлежащего момента, а затем бросить в качестве обходной колонны в сторону Долинного шоссе к югу от Винчестера.

Бригада Макинтоша из дивизии Уилсона на рассвете сбила пикеты противника у берривилльской переправы, и Уилсон, стремительно пройдя через ущелье со спешившейся остальной частью дивизии, вынырнул из его западной оконечности с такой внезапностью, что захватил небольшое земляное укрепление перед главной линией генерала Рамсура; несмотря на то, что пехота конфедератов, оправившись от изумления, отчаянно пыталась выбить их оттуда, кавалеристы Уилсона упорно удерживали укрепление до подхода Шестого корпуса. Я последовал за Уилсоном, чтобы выбрать участок для построения пехоты. Шестой корпус начал прибывать около 8 часов и занял линию, удерживаемую Уилсоном сразу за горловиной узкого оврага, а кавалерия была переброшена на южную сторону ручья Абрахам.

Линия конфедератов проходила по возвышенности примерно в двух милях к востоку от Винчестера и тянулась от ручья Абрахам на север через Берривилльское шоссе, причем ее левый фланг скрывался в густом лесу у ручья Ред-Бад-Ран. Между этой линией и моей, особенно на моем правом фланге, то тут, то там попадались рощи и участки кустарника, однако пересеченная холмистая местность состояла главным образом из открытых полей, многие из которых были покрыты созревшим стоячим хлебом.

Много времени ушло на проведение всего Шестого и Девятнадцатого корпусов через узкое дефиле, причем дивизия Гровера сильно задержалась там из-за обоза с боеприпасами, и лишь поздно утром войска, предназначавшиеся для атаки, удалось выстроить в линию и подготовить к наступлению. Генерал Эрли не преминул воспользоваться предоставленными таким образом преимуществами, и мои шансы разгромить его по частям таяли с каждой минутой, поскольку Гордон и Роудс спешно перебрасывали свои дивизии от депо Стивенсона поперек местности по линии, которая вывела бы Гордона в леса к югу от ручья Ред-Бад-Ран и поместила Роудса в промежуток между Гордоном и Рамсуром.

Когда оба корпуса целиком миновали каньон, они построились так: дивизия Гетти из Шестого корпуса заняла место слева от Берривилльского шоссе, дивизия Рикеттса — справа от шоссе, а дивизия Расселла расположилась в резерве позади двух других. Дивизия Гровера из Девятнадцатого корпуса встала сразу за ней справа от Рикеттса, а Дуайт расположился позади нее в резерве; Крук же должен был начать сосредоточение близ переправы через Опекун примерно в то время, когда Райт и Эмори будут готовы к атаке.

Незадолго до полудня линии Гетти, Рикеттса и Гровера двинулись вперед, и по мере нашего продвижения конфедераты, прикрытые густым лесом на своем правом фланге, редким кустарником и кукурузными полями в центре и массированным лесным массивом на левом фланге вдоль Ред-Бада, открыли огонь по всему фронту. Сначала мы отвоевали значительное пространство, особенно на нашем левом фланге, однако отчаянное сопротивление, с которым столкнулся правый фланг, показало, что неизбежно потерянное нами утром время имело неисчислимую ценность для Эрли, ибо стало очевидно: он успел настолько сосредоточить свои войска, что свел различные дивизии своей армии в единую связанную боевую линию, прекрасно готовую к обороне.

Гетти и Рикеттс добились определенных успехов в направлении Винчестера во взаимодействии с кавалерией Уилсона, действовавшей за Сенсенской дорогой на левом фланге Гетти, и пока они теснили пехоту Рамсура и кавалерию Ломакса, Гровер нанес удар с правого фланга с решительным эффектом. За считанные минуты Гровер разбил бригаду Эванса из дивизии Гордона, но преследование Эванса разрушило непрерывность моей общей линии и увеличило разрыв, образовавшийся ранее из-за отклонения Рикеттса влево в соответствии с отданным ему указанием ориентировать свою дивизию по Берривилльскому шоссе. По мере продвижения линии вперед Рикеттс заметил этот расширяющийся разрыв и попытался заполнить его небольшой бригадой полковника Кейфера, однако в этот момент и Гордон, и Роудс ударили в уязвимое место, где должны были соединяться правый фланг Шестого корпуса и левый фланг Девятнадцатого, и сумели остановить мое наступление, отбросив назад часть дивизии Рикеттса и большую часть дивизии Гровера. Когда эти войска начали отступать, я отдал приказ ввести в бой резервную дивизию Расселла, и как только перед нами открылся фланг войск противника, преследовавших Гровера, бригада Аптона под личным предводительством Расселла и Аптона нанесла удар столь мощной атакой, что отбросила конфедератов обратно на их исходные позиции.

Успех Расселла позволил мне восстановить правый фланг моей линии на некотором расстоянии впереди позиции, с которой он начал движение утром, а позади дивизии Расселла (которой теперь командовал Аптон) были собраны разбитые полки дивизии Рикеттса. Затем на правом фланге была выдвинута дивизия Дуайта, а позади нее построились люди Гровера.

Атака Расселла была предпринята вовремя, но она стоила жизни многим убитым и раненым солдатам. Среди погибших оказался и сам храбрый Расселл, убитый осколком снаряда, пробившим ему сердце, хотя незадолго до этого он был ранен пулей в левое грудь — рана, по своей природе должная стать смертельной, о которой он, однако, никому не сказал. Смерть Расселла глубоко опечалила всех нас, и меня в особенности. В первые дни моей армейской службы он был моим капитаном и другом, и я был глубоко обязан ему не только дельными советами и хорошим примером, но и той неоценимой услугой, которую он только что совершил и запечатлел собственной жизнью, так что нетрудно представить, как остро я переживал эту потерю.

В момент перегруппировки моих линий мне предложили задействовать в сражении Крука, но я настолько вложил душу в намерение использовать его для овладения Долинным шоссе и отсечения противника, что сопротивлялся этому совету, надеясь, что необходимость его ввода отпадет благодаря атаке кавалерии Торберта близ депо Стивенсона, вестей от которой я ждал с минуты на минуту. Однако никаких известий о продвижении Торберта не поступало, и тогда, наконец уступив, я приказал Круку занять позицию справа от Девятнадцатого корпуса и при возобновлении боя двинуть свое соединение вперед в качестве обходной колонны во взаимодействии с Эмори. После некоторой задержки в досадном дефиле Крук подвел свои части и, поставив дивизию полковника Тоборна в продолжение линии Девятнадцатого корпуса, развернул дивизию полковника Дюваля справа от Тоборна. Здесь я присоединился к Круку и сообщил ему, что только что получил известие: Торберт гонит неприятеля в беспорядке по Мартинсбергскому шоссе в сторону Винчестера; одновременно я приказал ему атаковать в ту самую секунду, когда все люди Дюваля выстроятся в линию. Райту было поручено наступать согласованно с Круком, единым полуповоротом переведя Эмори и правый фланг Шестого корпуса влево. Затем, оставив Крука, я проскакал вдоль позиций Шестого и Девятнадцатого корпусов: открытая местность, по которой они продвигались, предоставила редкую возможность воочию наблюдать за точностью, с которой атака разворачивалась справа налево. Успех Крука начался в ту же минуту, когда он приступил к обходу левого фланга противника; убедившись в том, что Торберт обратил кавалерию конфедератов в паническое бегство и поверг пехоту Брекенриджа в столь сильный беспорядок, что та оказалась не в силах воспрепятствовать охвату левого фланга Гордона, Крук двинулся вперед без единой остановки.

И Эмори, и Райт вступили в бой согласно приказу, и одновременно с этим я послал известие Уилсону в надежде, что он сможет частично выполнить задачу, изначально предназначенную для Крука: продвинуться по Сенсенской дороге и по возможности выйти к долинному шоссе к югу от Винчестера. Затем я вернулся к своему правому флангу и, достигнув Девятнадцатого корпуса, обнаружил, что неприятель с огромным упорством оспаривает местность перед его фронтом; однако упрямое упорство Эмори в конце концов увенчалось успехом как раз в тот момент, когда отряд Крука вынырнул из топей ручья Ред-Бад-Ран и обошел Гордона в направлении правого фланга Брекенриджа, который с двумя бригадами Уортона удерживал линию перпендикулярно Долинному шоссе для прикрытия тыла конфедератов. Эрли приказал этим двум бригадам вернуться от депо Стивенсона еще утром, намереваясь прикрыть ими свой правый фланг и пути отступления, но пока они следовали к этой цели, он был вынужден отозвать их на левое крыло для отражения атаки Крука.

Для противодействия Торберту Брекенридж оставил пехотную бригаду Паттона и часть кавалерии Фитхью Ли, однако Торберт, имея Аверелла на западной стороне Долинного шоссе, а Мерритта на восточной, едва столкнувшись с этим противостоящим заслоном у депо Стивенсона, тут же начал теснить его в сторону Винчестера, непрерывно преследуя до тех пор, пока тот не достиг позиции, удерживаемой Брекенриджем, где и попытался закрепиться.

Местность, удерживаемая Брекенриджем, была открытой и предоставляла редкую для этой войны возможность для кавалерийской атаки, и Торберт не замедлил ею воспользоваться. Как только дивизия Мерритта построилась для атаки, она ринулась на пехоту Брекенриджа и кавалерию Фитхью Ли с таким сокрушительным импульсом, что проломила левое крыло конфедератов как раз в тот момент, когда Аверелл обходил его с фланга. Бригады Мерритта под предводительством Кастера, Лоуэлла и Девина с самого начала добились явного успеха и с саблями или пистолетами наголо буквально смяли батарею из пяти орудий, захватив около 1200 пленных. Почти одновременно с этой кавалерийской атакой Крук ударил по правому флангу Брекенриджа и левому флангу Гордона, вынудив эти дивизии отступить, а по мере их отхода Райт энергичной атакой быстро сокрушил Роудса и так сильно прижал Рамсура, что вся армия конфедератов покатилась назад, сузив свои линии до брустверов, возведенных в прежний период войны непосредственно перед Винчестером.

Здесь Эрли отчаянно пытался остановить бегство, но вскоре кавалерия Торберта стала заходить в обход его левого фланга, а когда Крук, Эмори и Райт атаковали с фронта, неприятеля охватила паника, и его солдаты, превратившись в беглецов и отставших, бросились спасаться бегством в Винчестер и сквозь него.

Когда произошел этот второй прорыв, Шестой и Девятнадцатый корпуса были переброшены к Миллвилльскому шоссе на помощь Уилсону на левом фланге, но день уже клонился к закату, так что они ничем не смогли ему помочь, а дивизия Рамсура, сохранившая кое-какую организацию, выглядела достаточно боеспособной, чтобы сдерживать его. Тем временем Торберт обошел Винчестер с запада для соединения с Уилсоном, но смог сделать это лишь после наступления темноты. Отряд Крука преследовал неприятеля через весь город до Милл-Крик, и я сопровождал их.

Сразу после въезда в город мы с Круком встретили на главной улице трех молодых девушек, оказавших нам самый радушный прием. Одна из этих молодых особ была мисс Гриффит, а две другие — мисс Дженни и мисс Сьюзи Мередит. В течение дня они наблюдали за сражением с крыши дома Мередит, сопровождая происходящее, по их словам, слезами и причитаниями утром, когда казалось, будто несчастье постигло войска Союза, и безудержным ликованием, когда позднее чаша весов склонилась против конфедератов. Наше присутствие стало для них залогом победы, и их восторг, не поддаваясь сдерживанию, вылился в самые несдержанные проявления и возгласы. Когда Крук, хорошо их знавший, предостерег их и напомнил, что долина до сих пор была скаковой дорожкой — сегодня принадлежавшей друзьям, а завтра врагам, — а также предупредил об опасностях, которым они подвергают себя подобными манифестациями, они заверили его, что теперь больше не испытывают такого рода страхов, добавив, что армия Эрли настолько деморализована только что пережитым поражением, что никогда уже не окажется в состоянии вновь вступить в Винчестер. Как только нам удалось немного успокоить взволнованных девушек, я выразил желание найти место, где можно написать телеграмму генералу Гранту с известием об исходе сражения, и генеральный Крук проводил меня в дом мисс Райт. Там я впервые встретился с женщиной, внесшей столь огромный вклад в наш успех, и на письменном столе в ее классной комнате составил депешу, возвещавшую о том, что мы отправили армию Эрли вихрем прочь вверх по долине.

Мои потери в битве при Опекуоне были тяжелыми и составили около 4500 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Среди убитых числился командовавший дивизией генерал Расселл, а среди раненых оказались генералы Аптон, Макинтош и Чепмен, а также полковники Дюваль и Шарп. Потери конфедератов убитыми, ранеными и пленными примерно равнялись моим; генерал Роудс погиб, а генералы Фитхью Ли и Йорк получили тяжелые ранения.

Мы захватили пять артиллерийских орудий и девять боевых знамен. Возвращение нижней долины — от Потомака до Страсбурга — под контроль сил Союза вызвало всеобщее ликование на Севере и избавило администрацию от дальнейших опасений за безопасность границ Мэриленда и Пенсильвании. Признательность президента за одержанную победу была выражена в депеше, настолько характерной для мистера Линкольна, что я привожу ее факсимиле для читателя:
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«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ
ВИНЧЕСТЕР, ВА.

Только что услышал о вашей великой победе. Благослови вас всех Бог, офицеров и рядовых. Серьезно подумываю приехать и повидаться с вами.

А. ЛИНКОЛЬН».

Вдобавок к этому он произвел меня в бригадные генералы регулярной армии и назначил постоянным командующим Средним военным департаментом, после чего последовали сердечные поздравления от мистера Стэнтона и генералов Гранта, Шермана и Мида.

Сражение развивалось совсем не по тому плану, в соответствии с которым моим войскам отдавались маршевые приказы, поскольку тогда я надеялся разгромить Эрли по частям и силами Крука отрезать ему пути отступления. Я придерживался этого замысла в первой части боя, но был вынужден отказаться от него из-за неизбежных задержек, помешавших мне провести Шестой и Девятнадцатый корпуса через узкое дефиле и вывести их на позиции достаточно рано, чтобы уничтожить Рамсура, пока тот оставался изолированным. Столь долгая задержка не предвилась, и этой потерей времени воспользовался противник, чтобы вернуть войска, отведенные 17-го числа к Банкер-Хиллу и Мартинсбергу, что позволило ему стянуть их все на поддержку Рамсура до того, как я успел нанести результативный удар. Мой замысел состоял в том, чтобы атаковать Рамсура и Уортона последовательно в самый ранний час, до подхода подкреплений, но я не имел возможности сделать это почти до полудня, к коего времени Гордон и Роудс успели выйти на позиции, откуда при моем наступлении они взяли во фланг мой правый фланг и нанесли ему столь мощный отпор, что для переформирования этой части своей линии я был вынужден отвести левое крыло с части завоеванной им территории. Именно во время этой реорганизации моих линий я изменил план в отношении Крука и перебросил его с левого фланга на правый. Я сделал это с величайшим сожалением, ибо рассчитывал полностью уничтожить армию Эрли, если бы Крук продолжал движение по своему первоначальному маршруту в направлении Долинного шоссе к югу от Винчестера; и хотя конечные результаты в известной мере оправдали эти перемены, я всегда полагал, что приверженность изначальному плану позволила бы нам захватить основную массу армии Эрли.

ГЛАВА 11.

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ЭРЛИ — ТАЙНЫЙ МАРШ — ФИШЕРС-ХИЛЛ — ВЕЛИКИЙ УСПЕХ — СМЕЩЕНИЕ АВЕРЕЛЛА — ОТСТУПЛЕНИЕ — ЗАХВАТ СТАРОГО ТОВАРИЩА — УБИЙСТВО ЛИТЕЙНАНТА МЕЙГСА.

Ночью 19 сентября я отдал приказания преследовать Эрли вверх по долине на следующее утро — преследование должно было начаться на рассвете — и во исполнение этих указаний Торберт вывел Аверелла по Бэк-роуд в сторону Сидар-Крика, а Мерритта — вверх по Долинному шоссе к Страсбургу, в то время как Уилсон был направлен на Фронт-Ройал через Стивенсбург. За дивизией Мерритта следовала пехота: колонны Эмори и Райта шли параллельно на открытой местности справа и слева от шоссе, а Крук двигался непосредственно позади них. Поскольку противник продолжал отступление и ночью, он не оказывал никакого сопротивления до тех пор, пока кавалерия не обнаружила его занявшим позиции у Фишерс-Хилла — на первом оборонительном рубеже, где он мог рассчитывать на серьезное сопротивление. Никаких попыток выбить его предпринято не было, и позднее в тот же день, после подхода Райта и Эмори, Торберт сместил Мерритта в сторону Бэк-роуд, пока тот вновь не соединился с Авереллом. По мере движения Мерритта вправо Шестой и Девятнадцатый корпуса пересекли Сидар-Крик и заняли участки, освобождаемые кавалерией: Райт расположил свой корпус к западу от Долинного шоссе с видом на Страсбург, а корпус Эмори — слева от него, так что линия простиралась почти до дороги, ведущей из Страсбурга во Фронт-Ройал. Крук, подойдя тем же вечером, встал на позицию в густом лесу на северном берегу Сидар-Крика.

Проведенная во время этих передвижений рекогносцировка убедила меня в том, что позиции противника у Фишерс-Хилла настолько сильны, что фронтальный штурм повлечет за собой ненужные жертвы и к тому же будет иметь сомнительный исход. В том месте, где войска Эрли занимали позицию между хребтом Массануттен и горой Литл-Норт-Маунтин, ширина долины составляла всего около трех с половиной миль. Вдоль всего обрывистого утеса, нависшего над Тамблинг-Раном с южной стороны, была возведена мощная линия земляных укреплений, когда Эрли отступал сюда в августе, и теперь они укреплялись, дабы сделать их почти неприступными; на самом деле Эрли чувствовал себя настолько в безопасности, что для удобства ящики с боеприпасами были сняты с передков и размещены за брустверами. Уортон, принявший командование дивизией Брекенриджа после убытия ее прежнего командира в юго-западную Виргинию, удерживал правый фланг этой линии, рядом с ним находился Гордон; Пеграм, командовавший старой дивизией Рамсура, примыкал к Гордону. Рамсур с дивизией Роудса располагался слева от Пеграма, а спешенная кавалерия Ломакса продолжала линию до Бэк-роуд. Фитхью Ли был ранен, и его кавалерия под началом генерала Викхема была отправлена в Милфорд для предотвращения обхода Фишерс-Хилла через долину Лурей.

Ввиду того что противник был столь надежно защищен от фронтального штурма, в ночь на 20-е число я решил вновь применить обходной маневр против его левого фланга, как это было сделано 19-го числа у Опекуна. С этой целью я решил незаметно перебросить Крука, если удастся, к восточному склону горы Литл-Норт-Маунтин, откуда он мог бы ударить по левому флангу и тылу конфедератов, а по мере того как он прорвет их оборону, я мог бы поддержать его левым полуповоротом всей своей боевой линии. Однако выполнение этого плана требовало абсолютной секретности, поскольку неприятель со своего сигнального поста на Три-Топ ясно видел каждое движение наших войск при дневном свете. Поэтому, чтобы избежать подобного наблюдения, в ночь на 20-е число я провел Крука в густой лес к северу от Сидар-Крика, где он пролежал скрытно весь день 21-го числа. В тот же день Райт и Эмори были подведены ближе к укреплениям конфедератов, и Шестой корпус после тяжелого боя, в котором участвовали дивизии Рикеттса и Гетти, занял высоты справа от железной дороги Манассас-Гэп на виду у укреплений конфедератов, напротив господствующей точки, где была сосредоточена большая часть артиллерии Эрли. Вскоре после того, как генерал Райт закрепил эту линию, я проскакал вдоль нее в западном направлении и, обнаружив, что противник по-прежнему удерживает возвышенность правее нас, на северной стороне Тамблинг-Рана, приказал занять и ее. Райт быстро овладел этой точкой, что обеспечило нам отличный обзор неприятельских укреплений и удобную площадку для артиллерии. Это также позволило мне продвинуть весь Шестой корпус вперед до тех пор, пока его линия не оказалась примерно в семистах ярдах от вражеских позиций; Девятнадцатый корпус утром 22-го числа занял пространство, оставленное Шестым корпусом, путем продвижения вперед и развертывания вправо, но по-прежнему удерживая свои резервы у железной дороги.

Во тьме ночи 21-го числа Крук был переведен через Сидар-Крик и укрыт в роще за холмом Хаппа до рассвета 22-го числа, когда под прикрытием промежуточных лесов и оврагов его провели правее Шестого корпуса и вновь скрыли недалеко от Бэк-роуд. После того как Крук занял эту последнюю позицию, дивизия Рикеттса была выдвинута до соприкосновения с левым флангом вражеской пехоты, а остальная часть Шестого корпуса протянулась от левого фланга Рикеттса до железной дороги Манассас-Гэп, тогда как Девятнадцатый корпус заполнил промежуток между левым краем Шестого корпуса и Северным рукавом Шенандоа.

Когда Рикеттс выдвинулся на эту новую линию во взаимодействии с кавалерией Аверелла на его правом фланге, противник, несомненно получив информацию со своего сигнального поста о том, что моя атака готовится именно с фронта Рикеттса, приготовился отразить ее там, однако никакого подобного замысла в помине не было. Рикеттс был выдвинут вперед лишь для того, чтобы беспрепятственно соединиться с обходной колонной Крука при ее выходе в тыл врага. Для обеспечения успеха мне теперь требовалось лишь достаточное количество дневного света для завершения всех приготовлений, поскольку навязанная обстановкой секретность маневров поглотила множество драгоценных часов.

Пока Рикеттс отвлекал внимание противника, Крук, вновь оставаясь незаметным при переходе в густой лес на восточном склоне горы Литл-Норт-Маунтин, повел свое соединение на юг двумя параллельными колоннами до тех пор, пока не вышел в тыл неприятельских укреплений; после чего, перестроив свои дивизии по левому флангу, он повел их в восточном направлении вниз по горному склону. При его появлении из лесу у подножия горы конфедераты, разумеется, заметили его и открыли огонь из артиллерии, но было уже поздно — у них почти не оставалось войск под рукой для отражения обходной колонны. Под громкие крики «ура» люди Крука быстро пересекли пересеченную полосу в тылу левого фланга противника, сея замешательство и ужас на каждом шагу.

Примерно в миле от подножия горы к левому флангу Крука присоединился Рикеттс, вовремя начавший разворачивать свою дивизию в бой, и оба соединения продвигались по тылам укреплений столь стремительно, что конфедераты почти без сопротивления бросили артиллерию, сосредоточенную у центра. Маневр разворота Рикеттса подхватывался последовательно справа налево по всей моей линии, и за несколько минут неприятель был полностью разбит, причем бой, несмотря на краткость, оказался весьма решительным. Спешенная кавалерия Ломакса сдалась первой, но за ней в неописуемой панике последовала вся пехота конфедератов, вызванная, несомненно, страхом оказаться отрезанной и захваченной в ловушке, образованной ручьем Тамблинг-Ран и Северным рукавом реки Шенандоа. Паника была полной, неприятель покинул поле боя без малейшего намедия на организацию, бросив почти всю артиллерию и прочее имущество, находившееся в укреплениях; разгром распространился по полям и дорогам в сторону Вудстока, а Райт и Эмори преследовали их по пятам.

Посредине пути между Фишерс-Хиллом и Вудстоком лежала возвышенность, где с наступлением темноты небольшой отряд попытался задержать нас двумя орудиями, но эта попытка сопротивления оказалась бесплодной, и, несмотря на темноту, орудия были быстро захвачены. Преследование тотчас переняла бригада Девина, как только ее удалось перебросить вперед, и оно продолжалось до рассвета следующего дня, однако задержки, неизбежные при ночном преследовании, позволили Девину лишь подбирать отставших.

Наш успех был огромен, однако я предвкушал еще более весомые результаты. Поистине, я питаил большие надежды захватить почти всю армию Эрли до того, как она достигнет Нью-Маркета, и с этой целью во время маневров 21-го числа я отправил Торберта вверх по долине Лурей с дивизией Уилсона и двумя бригадами Мерритта в расчете на то, что он выбьет Викхема из Лурейского прохода со стороны правого фланга Эрли и, перейдя гору Массануттен возле Нью-Маркета, зайдет ему в тыл. Торберт выступил вовремя и после недолгой стычки у Гуни-Рана добрался до Милфорда, но не смог выбить Викхема. Фактически он не предпринял почти никаких попыток сгнать Викхема с позиции и с минимальным усилием отступил. 22-го числа я не получал от Торберта абсолютно никаких вестей и, полагая, что все идет благополучно, был уражен и раздосадован утром 23-го числа в Вудстоке, получив известие о том, что он откатился назад ко Фронт-Ройалу и брду Бактон. Мое разочарование было крайним, но изменить ситуацию уже было нельзя ничем, кроме возобновления и подтверждения приказов Торберту, что и было сделано незамедлительно, несмотря на мое мнение, что задержка настолько сократила шансы его выхода в тыл Эрли, превратив подобный исход в маловероятную возможность — если только, конечно, не проявить куда большую ревность, чем в первой попытке проникнуть в долину Лурей.

Битва при Фишерс-Хилле в определенном смысле являлась продолжением битвы при Опекуоне; иными словами, она стала эпизодом преследования, последовавшего за тем сражением. Во многих отношениях она оказалась гораздо более удовлетворительной, особенно потому, что план, составленный вечером 20-го числа, был выполнен генералами Райтом, Круком и Эмори до последней буквы — как в ходе всех предварительных маневров, так и во время самого боя. Единственным изъяном стало поведение кавалерии, и по сей день я не могу найти удовлетворительного объяснения провалу Торберта. Безусловно, позиция Викхема под Милфордом была сильной, но Торберт обязан был дать бой. Если бы он потерпел в нем поражение, последующий отход для ожидания исходов у Фишерс-Хилла выглядел бы оправданным, но создается впечатление, будто он вовсе не предпринимал серьезных попыток сбить кавалерию конфедератов: его беспомощная попытка не только крайне меня расстроила, но и вызвала массу неблагоприятных толков по всей армии.

Мы прибыли в Вудсток рано утром 23-го числа и сделали там небольшую остановку, чтобы дать войскам восстановить организацию, нарушенную только что совершенным ночным маршем. Когда части подтянулись, мы двинулись на Эдинбург в надежде захватить еще пленных у ручья Нарроу-Пасседж; но конфедераты, оказавшись проворнее нас, ускользнули; поэтому генерал Райт остановил пехоту недалеко от Эдинбурга, пока людям не подвезли пайки. Тем временем я, оставшись в Вудстоке, отправил бригаду Девина теснить противника при любой благоприятной возможности и по возможности мешать ему задержаться настолько, чтобы перегруппироваться. Несмотря на старания Девина, конфедераты сумели собрать значительные силы для отпора, и он, чувствуя себя слишком слабым для арьергарда, стал дожидаться прибытия Аверелла, которого, как я ему сообщил, спешно перебросят на передовую со всей возможной быстротой, поскольку я полагал, что Аверелл находится совсем близко. Выяснилось однако, что его и близко не было, более того — без каких-либо уважительных причин он уклонился от участия в преследовании неприятеля при бегстве из Фишерс-Хилла и фактически стал лагерем, оставив пехоте всю работу по преследованию.

Было уже около полудня, когда Аверелл подошел, и масса драгоценного времени оказалась упущена. У нас состоялся резкий разговор, но в надежде на то, что он исправит вчерашнюю оплошность, я приказал ему немедленно следовать на передовую и совместно с Девином атаковать противника. Он достиг расположения Девина около 3 часов пополудни как раз в тот момент, когда этот командир так энергично наседал на конфедератов, что те оставляли Маунт-Джексон, однако Аверелл с треском провалил любое дело. Поистине, его вялая атака совершенно не соответствовала тем прекрасным солдатам, которыми он командовал, и когда я узнал о его намерении отойти с фронта противника — причем на основании туманного донесения сигнального офицера о том, что «бригада или дивизия» конфедератов обходит его правый фланг, и без каких-либо серьезных попыток проверить эту информацию — я направил ему следующий приказ:

"HEADQUARTERS MIDDLE MILITARY DIVISION,


"Woodstock, Va., Sept.  23, 1864



«БРЕВЕТ-ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ АВЕРЕЛЛУ

Ваше донесение и донесение сигнального офицера получены. Я не желаю, чтобы противник брал на испуг вас или ваше соединение, и хочу, чтобы вы отчетливо усвоили эту записку. Я не призываю к безрассудству, но требую решимости и реального боя с неизбежными потерями перед тем, как вы отступите. С этого момента не должно быть никаких ваших отступлений или маневров назад без того, чтобы превосходящие силы неприятеля вступили с вами в непосредственное боестолкновение.

П. Г. ШЕРИДАН,
Генерал-майор, командующий».



Вскоре после отправки этой записки Авереллу мне донесли, что он уже исполнил намеченный план, о котором упоминал в донесении по поводу предполагаемого обхода его правого фланга, и что он фактически отступил и встал лагерем возле Хокинсбурга. Тогда я решил освободить его от командования дивизией, что и сделал, отдав приказ отправиться в Уиллинг, а преемником его назначил полковника Уильяма Х. Пауэлла.

Смещение Аверелла стало лишь кульминацией цепи событий, уходящих корнями ко времени моего вступления в командование Средним военным округом. Еще в самом начале генерал Грант, опасаясь раздоров из-за того, что Аверелл старше Торберта по званию, уполномочил меня сместить первого, однако я надеялся, что если подобные трения возникнут, их удастся сгладить или хотя бы подавить в ходе кампании против Эрли, поскольку разным соединениям часто придется действовать порознь. В дальнейшем, как я полагал, произойдет расформирование моей армии в связи с возвращением Шестого корпуса и кавалерии Торберта в Потомакскую армию, что восстановит нормальное положение дел; однако недовольство Аверелла стало проявляться сразу после его прибытия в Мартинсберг 14 августа и с тех пор неизменно давало о себе знать во всех случаях, кроме тех, когда он вел самостоятельные экспедиции. Поэтому я посчитал, что интересам службы послужит устранение человека, чье растущее равнодушие могло сделать неисполнимыми самые тщательно разработанные планы.

ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА. ХАРРИСОНБЕРГ, ШТАТ ВИРДЖИНИЯ, 25 СЕНТЯБРЯ 1864 Г., 23:30. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, командующему, Сити-Пойнт, Вирджиния.




Я отстранил Эверивелла от командования. Вместо того чтобы преследовать противника, когда тот был разбит при Фишерс-Хилл (так что от его кавалерии ничего не осталось), он встал лагерем и позволил мне преследовать врага пехотой на протяжении пятнадцати миль в течение ночи.

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор.

Неспособность Эверивелла оказать давление на противника вечером 23-го числа дала Эрли время собрать свои разрозненные силы и занять позицию на восточном берегу Северного рукава реки Шенандоа, при этом его левый фланг упирался в западный берег этой реки у Радс-Хилл — господствующей высоты примерно в двух милях к югу от Маунт-Джексона. Вдоль этой линии за ночь он возвел небольшие укрепления, и на рассвете 24-го числа я двинул VI и XIX корпуса через Маунт-Джексон для атаки, направив дивизию Пауэлла в обход его левого фланга в сторону Тимбервилла, а бригаду Девина — через Северный рукав, чтобы она двигалась вдоль подножия Пикед-Ридж и атаковала его правый фланг. Местность была совершенно открытой, и ни один из этих маневров нельзя было выполнить незаметно, поэтому, как только мое наступление началось, противник быстро отступил в боевом порядке вверх по долине через Нью-Маркет, преследуемый по пятам Райтом и Эмори, причем их артиллерия двигалась по шоссе, а колонны — справа и слева от него. Обе стороны двигались быстро: конфедератов подстегивало желание спастись, а наших людей воодушевляла перспектива полного уничтожения армии Эрли. Это преследование продолжалось около тринадцати миль; наша пехота часто оказывалась в пределах досягаемости, но всякий раз, когда мы начинали развертывание, конфедераты увеличивали дистанцию, переходя на ускоренный шаг и уклоняясь от боя с удивительной тактичностью. Пока все это происходило, открытая местность позволяла нам наблюдать редкое и блестящее зрелище: яркое солнце сверкало на оружии и снаряжении тысяч преследователей и преследуемых.

Возле Нью-Маркета, в качестве последней попытки задержать противника, я бросил кавалерию Девина — около пятисот человек — с двумя орудиями прямо на линии Эрли в надежде, что заманчивая возможность захватить орудия заставит его прервать отступление на время, достаточное для развертывания моей пехоты в пределах досягаемости, но он не клюнул на приманку и, на мгновение задержав Девина, продолжил движение с небольшими потерями и в довольно хорошем порядке.

Всякая надежда на появление Торберта в тылу конфедератов исчезла, как только они миновали Нью-Маркет. Примерно в шести милях к югу от этого места Эрли покинул шоссе Вэлли-Пайк и свернул на дорогу к Кизлтауну — шаг, отчасти обусловленный маршем Пауэлла через Тимбервилл в сторону Лейси-Спрингс, но главным образом вызванный тем, что дорога на Кизлтаун проходила непосредственно вдоль подножия горы Пикед-Маунтин — сурового хребта, обеспечивавшего защиту правого фланга Эрли, — и вела в направлении, облегчавшем его соединение с Кершоу, которому было приказано вернуться к нему из Калпепера на следующий день после битвы при Опеконе. Преследование продолжалось по дороге на Кизлтаун до наступления темноты, когда моим утомленным войскам было разрешено встать лагерем; и как только противник по нашим кострам обнаружил, что преследование прекратилось, он также расположился бивуаком примерно в пяти милях южнее, в сторону Порт-Репаблика.

На следующее утро к Эрли присоединилась кавалерия Ломакса из Харрисонберга, а также бригады кавалерии Уикхема и Пейна, подошедшие из долины Лурей. Затем вся его армия отступила к устью Браунс-Гэп, чтобы дождаться возвращающихся дивизии Кершоу и артиллерии Катшоу.

К утру 25-го числа основные силы противника полностью исчезли с моего фронта, и единственными событиями дня стали захваты небольших групп конфедератов на соседних холмах. Среди пленных был высокий и статный офицер, сильно изнуренный голодом и усталостью. Как только я увидел его, я узнал в нем своего бывшего сослуживца Джорджа У. Карра, с которым служил на территории Вашингтон. В те дни он был лейтенантом 9-го пехотного полка и одним из офицеров, руководивших казнью девяти индейцев на Каскадах реки Колумбия в 1856 году. Карр был очень истощен и сильно подавлен тем, какой оборот приняли недавние события. Ради старого знакомства я дал ему вдоволь поесть и обеспечил комфортные условия в своем штабе до тех пор, пока следующая партия пленных не была отправлена в тыл, вместе с которой он и уехал. Он уволился из регулярной армии в начале военных действий и, полный радужных ожиданий, связал свою судьбу с Конфедерацией, но когда он попал в наши руки, его светлые мечты были развеяны суровой реальностью войны, и, казалось, он думал, что будущего для него больше нет.

Подбирая пленных то тут, то там, мои войска возобновили марш прямо на юг по шоссе Вэлли-Пайк, и когда VI и XIX корпуса достигли Харрисонберга, они встали лагерем, в то время как Пауэлл продвинулся к Маунт-Кроуфорду, а Крук занял позицию в нашем тылу на пересечении дороги на Кизлтаун и шоссе Вэлли-Пайк. Поздно вечером кавалерия Торберта прибыла из Нью-Маркета, достигнув этого места на много часов позже, чем ожидалось.

На следующий день я отправил Мерритта к Порт-Репаблику, чтобы отвлечь внимание противника, в то время как Торберту с дивизией Уилсона и регулярной бригадой было приказано идти на Стонтон, откуда он должен был направиться к Уэйнсборо и взорвать железнодорожный мост. Сделав это, Торберт на обратном пути должен был угнать весь найденный скот, уничтожить все фуражные и продовольственные запасы и сжечь мельницы. Он своевременно занял Уэйнсборо, но успел лишь частично разрушить железнодорожный мост, когда, атакованный пехотной дивизией Пеграма и кавалерией Уикхема, был вынужден отступить к Стонтону. Из последнего он отошел к Бриджуотеру и Спринг-Хиллу, однако по пути полностью выполнил свои инструкции относительно уничтожения припасов.

Пока Торберт был в этой экспедиции, Мерритт занял Порт-Репаблик, но случилось так, что он прибыл туда в тот самый день, когда дивизия Кершоу маршировала от Свифт-Ран-Гэп на соединение с Эрли. Случайно Кершоу столкнулся с Мерриттом вскоре после того, как последний занял деревню. Четыре пехотные бригады Кершоу немедленно атаковали, и Мерритт, вытесненный из Порт-Репаблика, отступил к Кросс-Кис; и в ожидании, что конфедератов можно будет заманить в эту точку, я приказал пехоте двигаться туда, но атака Торберта у Уэйнсборо встревожила Эрли, и в результате он отвел все свои силы к Рокфиш-Гэп. Это позволило мне восстановить позиции Мерритта в Порт-Репаблике, отправить VI и XIX корпуса в окрестности Маунт-Кроуфорда в ожидании возвращения Торберта и разместить Крука в Харрисонберге; эта диспозиция практически сохранялась до 6 октября, при этом я удерживал линию поперек долины от Порт-Репаблика вдоль Норт-Ривер через Маунт-Кроуфорд до Бэк-роуд возле устья Брайери-Бранч-Гэп.

















Именно в этот период, около сумерек 3 октября, между Харрисонбергом и Дейтоном мой офицер-инженер, лейтенант Джон Р. Мейгс, был убит в пределах моих линий. Он выехал с двумя топографами для съемки местности, и поздно вечером, проезжая по общественной дороге на обратном пути в лагерь, он нагнал трех человек, одетых в нашу форму. Из-за их одежды, а также потому, что отряд находился непосредственно за нашими линиями и в полутора милях от моего штаба, Мейгс и его помощники, естественно, подумали, что они присоединяются к своим, и, не подозревая ни о чем дурном, проехали с этими тремя людьми некоторое расстояние; но их вероломство было внезапно раскрыто, когда они резко повернулись к Мейгсу с требованием сдаться. Утверждалось, что, отказавшись подчиниться, он открыл огонь по предателям, но это заявление не соответствует действительности, так как один из топографов сбежал — другой был захвачен в плен — и через несколько минут доложил в моем штабе, что Мейгс был убит без какого-либо сопротивления и даже без шанса сдаться. Этот человек был настолько хладнокровен и изложил все обстоятельства происшествия с такой точностью, что это подтвердило правдивость его слов. Тот факт, что убийство было совершено внутри наших линий, свидетельствовал о том, что преступники, имевшие дома поблизости, тайно посещали их и скрывались у кого-то из местных жителей. Решив преподать урок этим пособникам гнусного деяния — урок, который они никогда бы не забыли, — я приказал сжечь все дома в радиусе пяти миль. Генерал Кастер, сменивший командование 3-й кавалерийской дивизией (генерал Уилсон был назначен начальником кавалерии армии Шермана), был назначен ответственным за это поручение и на следующее утро приступил к исполнению приказа. Указанная территория включала небольшую деревню Дейтон, но когда несколько домов в непосредственной близости от места убийства были сожжены, Кастеру было приказано прекратить разрушительную работу, но забрать всех трудоспособных мужчин в качестве пленных.

ГЛАВА III.

ПРИЧИНЫ ОТКАЗА ОТ ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЭРЛИ ЧЕРЕЗ ГОЛУБОЙ ХРЕБЕТ — ГЕНЕРАЛ ТОРБЕРТ ПОЛУЧАЕТ ПРИКАЗ ЗАДАТЬ «ТРЕПКУ» ГЕНЕРАЛУ РОССЕРУ — ГЕНЕРАЛ РОССЕР РАЗГРОМЛЕН — ТЕЛЕГРАММА С ТРЕБОВАНИЕМ ВСТРЕТИТЬСЯ СО СТЭНТОНОМ — СООБЩЕНИЕ ЛОНГСТРИТА — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВИНЧЕСТЕР — ПОЕЗДКА К СИДАР-КРИК — ОТСТУПАЮЩАЯ АРМИЯ — СБОР ВОЙСК — ПЕРЕФОРМИРОВАНИЕ ЛИНИИ — НАЧАЛО АТАКИ — ПОРАЖЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — НАЗНАЧЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРОМ РЕГУЛЯРНОЙ АРМИИ — ИТОГИ БИТВЫ.

Пока мы стояли лагерем в Харрисонберге, стало необходимо решить, буду ли я наступать к Браунс-Гэп и, выбив оттуда противника, преследовать его через Голубой хребет в восточную Вирджинию. Действительно, этот вопрос начал вызывать у меня беспокойство, как только я узнал, что Эрли ускользнул от меня у Нью-Маркета, ибо я был уверен, что меня будут призывать преследовать конфедератов в направлении Шарлоттсвилла и Гордонсвилла и ожидать, что я буду действовать на этой линии против Ричмонда. По многим причинам я был решительно против такого плана, главным образом потому, что его выполнение потребовало бы открытия железной дороги Оранж — Александрия. Для защиты этой дороги от рейдов многочисленных партизанских отрядов, наводнивших регион, через который она проходила, и для поддержания ее в рабочем состоянии потребовались бы крупные силы пехоты, что также значительно сократило бы мою кавалерию; кроме того, я был бы обязан оставить в долине силы, достаточные для обеспечения безопасности линии верхнего Потомака и железной дороги Балтимор — Огайо, и это одно, вероятно, потребовало бы всего отряда Крука, оставив мне совершенно недостаточное количество боеспособных людей для ведения кампании против города Ричмонд. К тому же я сомневался, смогут ли осаждающие удерживать всю армию под Петерсбергом; и в случае, если они не смогут, Ли мог бы выделить достаточное количество войск, чтобы разгромить меня, быстро перебросить их по железной дороге и, после того как они сокрушат меня, быстро вернуть их для противостояния генералу Миду. Более того, я был убежден, что мой транспорт не сможет обеспечить меня дальше Харрисонберга, и если при проникновении через Голубой хребет я встречу затяжное сопротивление, нехватка припасов может вынудить меня отказаться от попытки в самый неподходящий момент.

Поэтому я посоветовал завершить кампанию в долине к северу от Стонтона и разрешить мне вернуться, выполняя по пути мои первоначальные инструкции по опустошению региона Шенандоа, чтобы сделать его непригодным для постоянной оккупации конфедератами. Я предложил выделить основную часть моей армии, когда эта работа по разрушению будет завершена, и отправить ее по железной дороге Балтимор — Огайо через Вашингтон к линии Петерсберга, полагая, что смогу перебросить ее по этому маршруту быстрее, чем по любому другому. Я был уверен, что если подобное перемещение будет совершено быстро, оно завершится захватом Ричмонда и, возможно, армии генерала Ли, и я надеялся, что генерал Грант придерживается того же мнения; но как раз в это время на него оказывали такое давление правительство и общественное мнение на Севере, что он отстаивал совершенно иную концепцию — вытеснение Эрли в восточную Вирджинию — и придерживался этого плана с некоторым упорством. Между нами велась значительная переписка по этому поводу, на протяжении которой я твердо настаивал на том, что мы не должны рисковать всем, что завоевала моя армия, из-за того, что я считал ложным шагом. Поскольку я находился на месте, генерал Грант предоставил мне право окончательного решения вопроса, и я решил первый шаг, определив отход вниз по долине по крайней мере до Страсбурга, движение к которому было начато 6 октября.

Кавалерия при отступлении растянулась поперек страны от Голубого хребта до восточного склона Аллеганских гор с приказом угонять весь скот и уничтожать все припасы по мере движения на север. Пехота шла впереди кавалерии по шоссе Вэлли-Пайк, и по мере нашего продвижения многочисленные столбы дыма от горящих скирд и мельниц, наполненных зерном, указывали на то, что прилегающая местность быстро теряет черты, которые до сих пор делали ее огромным складом припасов для армий Конфедерации.

В течение 6 и 7 октября конница противника следовала за нами, хотя и на почтительном расстоянии. Эта кавалерия теперь находилась под командованием генерала Т. У. Россера, который 5 октября присоединился к Эрли с дополнительной бригадой из Ричмонда. По мере нашего продвижения конфедераты обретали уверенность, вероятно, из-за репутации, с которой был встречен их новый командир, и на третий день марша имели дерзость значительно досаждать моему арьергарду. Устав от этих неприятностей, я решил открыть противнику глаза всерьез, поэтому вечером я сказал Торберту, что ожидаю от него либо того, что он задаст Россеру трепку на следующее утро, либо сам будет разбит, и что пехота будет остановлена, пока дело не будет закончено; я также сообщил ему, что собираюсь выехать к горе Раунд-Топ, чтобы увидеть бой. Когда я решил наказать Россера, Мерритт стоял лагерем у подножия Раунд-Топ, возвышенности к северу от Том-Брук, а Кастер — примерно в шести милях севернее и западнее, возле Тамблинг-Ран. Ночью Кастеру было приказано до рассвета вернуться по Бэк-роуд, которая идет параллельно шоссе Вэлли-Пайк примерно в трех милях от него, и атаковать противника на переправе через Том-Брук, в то время как Мерритту было поручено атаковать его на шоссе Вэлли-Пайк совместно с Кастером. Около 7 часов утра дивизия Кастера столкнулась с самим Россером и тремя его бригадами, и пока волнующие звуки последовавшей артиллерийской дуэли разносились по долине, Мерритт быстро двинулся вперед и обрушился на генералов Ломакса и Джонсона на шоссе Вэлли-Пайк. Мерритт, расширив свой правый фланг, быстро установил связь с Кастером, и две дивизии двинулись вперед под командованием Торберта с решимостью нанести противнику резкое и суровое наказание, к которому его подтолкнула собственная опрометчивость.

Бой вскоре стал общим по всей долине, обе стороны сражались преимущественно в конном строю. Около двух часов противоборствующие линии боролись друг с другом вдоль Том-Брук, атаки и контратаки во многих местах были отчетливо видны с вершины Раунд-Топ, где в то время находился мой штаб.

Открытая местность позволяла вести сабельный бой, и обе стороны, казалось, были полны решимости использовать это оружие. В центре конфедераты удерживали свои позиции с большим упорством и одно время, казалось, вернули свой прежний дух, но в конце концов они начали отступать на обоих флангах, и когда те подались, Мерритт и Кастер бросились на колеблющиеся ряды в атаке по всему фронту. Результатом стал полный разгром всей линии конфедератов, отступление быстро выродилось в бегство, подобного которому никогда прежде не видели. Двадцать шесть миль продолжалось это безумное бегство, а наши кавалеристы были по пятам у врага; и комичные случаи этого преследования никогда не переставали быть забавными темами у костров Мерритта и Кастера. В бою и преследовании Торберт захватил одиннадцать артиллерийских орудий с их передками, все фургоны и санитарные повозки, которые были у противника на поле боя, и триста пленных. Некоторые из кавалеристов Россера бежали в горы через Колумбия-Фернес, а некоторые — вверх по шоссе Вэлли-Пайк и в хребет Массамиттен, по-видимому, не обнаружив, что преследование прекратилось, пока к югу от Маунт-Джексона они не соединились с пехотой Эрли.

После этой катастрофы Эрли доложил генералу Ли, что его кавалерия настолько деморализована, что ее следует спешить; а жители долины, крайне возмущенные хвастовством и бахвальством, которыми сопровождалось прибытие «Лавровой бригады» в тот район, окрестили это действие (известное нам как Том-Брук) «Вудстокскими скачками» и никогда не уставали подшучивать над генералом Россером по поводу его поспешного и бесславного бегства. (Когда Россер прибыл из Ричмонда со своей бригадой, его провозгласили спасителем долины, и его люди были украшены лавровыми ветвями.)

10-го числа моя армия, возобновив движение назад, переправилась на северную сторону Сидар-Крик. Работы по восстановлению ветки Манассас-Гэп железной дороги Оранж — Александрия были начаты несколько дней назад со стороны Вашингтона, и, ожидая, что она будет готова к перевозке войск к тому времени, когда они смогут достичь Пидмонта, я приказал VI корпусу продолжать марш к Фронт-Роялу, рассчитывая вернуться в Потомакскую армию по этой линии. Однако к 12-му числу мои взгляды относительно реконструкции этой железной дороги начали преобладать, и работы на ней были прекращены. VI корпус, следовательно, отказался от этого маршрута и двинулся к Эшбис-Гэп с целью марша прямо на Вашингтон, но 13-го числа я отозвал его к Сидар-Крик вследствие прибытия пехоты противника к Фишерс-Хилл и получения накануне вечером следующей депеши, которая вновь открыла вопрос о наступлении на Гордонсвилл и Шарлоттсвилл:

(Cipher.)


"WASHINGTON, October 12, 1864, 12 M.



«ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ:

Генерал-лейтенант Грант желает, чтобы была занята позиция достаточно далеко на юге, чтобы служить базой для дальнейших операций против Гордонсвилла и Шарлоттсвилла. Она должна быть сильно укреплена и обеспечена продовольствием. Какой-нибудь пункт в окрестностях Манассас-Гэп, по-видимому, лучше всего подходит для всех целей. Полковник Александр из инженерных войск будет отправлен для консультации с вами, как только вы установите связь с генералом Огером.

Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор».

Поскольку в Вашингтоне было хорошо известно, что взгляды, выраженные в вышеприведенной депеше, противоречат моим убеждениям, на следующий день я получил следующую телеграмму от военного министра Стэнтона с требованием прибыть в этот город:

«ВАШИНГТОН, 13 октября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ (через генерала Огера)

Если вы можете приехать сюда, консультация по нескольким пунктам крайне желательна. Я намерен посетить генерала Гранта и хотел бы сначала увидеть вас.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр».



Я приготовился выполнить условия депеши военного министра Стэнтона, но тем временем противник появился на моем фронте крупными силами, с пехотой и кавалерией, и атаковал полковника Тоберна, который был выдвинут в сторону Страсбурга из отряда Крука, а также кавалерийскую дивизию Кастера на Бэк-роуд. Как выяснилось позже, эта атака была предпринята в убеждении, что все мои войска, кроме отряда Крука, ушли под Петерсберг. Из этой демонстрации возле Хаппс-Хилл возникла ожесточенная стычка между Кершоу и Тоберном, и последний был в конечном итоге вынужден отступить на северный берег Сидар-Крик. Кастер, однако, добился лучших результатов на Бэк-роуд, с присущим ему напором отбросив кавалерию противника от своего фронта, после чего дивизия Мерритта присоединилась к нему и осталась на правом фланге.

Поскольку события дня указывали на вероятность того, что противник намерен возобновить наступление, для предотвращения такой непредвиденной ситуации я приказал VI корпусу вернуться из марша к Эшбис-Гэп. Он достиг меня к полудню 14-го числа и занял позицию справа и в тылу XIX корпуса, который удерживал линию вдоль северного берега Сидар-Крик, к западу от шоссе Вэлли-Пайк. Крук был размещен слева от XIX корпуса и к востоку от шоссе Вэлли-Пайк, при этом дивизия Тоберна была выдвинута к круглому холму, который господствовал над соединением Сидар-Крик и реки Шенандоа, в то время как Торберт оставил и Мерритта, и Кастера на правом фланге VI корпуса, одновременно прикрывая Пауэллом дороги в сторону Фронт-Рояла. Мой штаб находился в доме Бель-Гроув, который был к западу от шоссе и в тылу XIX корпуса. Я намеревался атаковать противника, как только VI корпус достигнет меня, но генерал Эрли, узнав из своей демонстрации, что я не выделил так много войск, как предполагал по предыдущей информации, в ночь на 13-е число отступил к Фишерс-Хилл; поэтому, решив, что оттуда он не сможет причинить нам серьезного вреда, я изменил свое решение об атаке, решив отложить такие действия до тех пор, пока не смогу добраться до Вашингтона и прийти к какому-то определенному пониманию относительно моих будущих операций.

Для осуществления этой идеи вечером 15-го числа я приказал всей кавалерии под командованием генерала Торберта сопровождать меня во Фронт-Роял, вновь намереваясь продвинуть ее оттуда через Честер-Гэп к Вирджинской центральной железной дороге в Шарлоттсвилле, чтобы уничтожить мост через реку Риванна, в то время как я проеду через Манассас-Гэп в Ректортаун, а оттуда по железной дороге в Вашингтон. По прибытии с кавалерией возле Фронт-Рояла 16-го числа я остановился в доме миссис Ричардс на северном берегу реки и там получил следующую депешу и вложение от генерала Райта, который был оставлен командовать на Сидар-Крик:

«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, 16 октября 1864 г.



ГЕНЕРАЛ:

Прилагаю депешу, которая объясняет сама себя. Если противник будет сильно усилен кавалерией, он может, повернув наш правый фланг, доставить нам массу хлопот. Я буду держаться здесь, пока движения противника не прояснятся, и буду опасаться только атаки на мой правый фланг, для охраны от которой и сопротивления которой я приму все меры.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Г. Г. РАЙТ, генерал-майор, командующий. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Г. ШЕРИДАНУ, командующему Средним военным округом».




[ВЛОЖЕНИЕ.] «ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ЭРЛИ:

Будь готов к движению, как только мои силы соединятся с твоими, и мы сокрушим Шеридана.



ЛОНГСТРИТ, генерал-лейтенант».

Сообщение от Лонгстрита было перехвачено, когда оно передавалось флажками с сигнальной станции конфедератов на горе Три-Топ, а затем переведено нашими сигнальными офицерами, знавшими сигнальный код Конфедерации. Сначала я подумал, что это уловка, и едва ли стоящая внимания, но, поразмыслив, счел за лучшее перестраховаться, поэтому отказался от кавалерийского рейда в сторону Шарлоттсвилла, чтобы дать генералу Райту всю мощь армии, ибо не казалось разумным сокращать его численность, пока подкрепление для противника может быть близко, и особенно когда такие многозначительные сообщения доходили до Эрли от одного из самых способных генералов Конфедерации. Поэтому я отправил генералу Райту следующую записку:

«ШТАБ СРЕДНЕГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Фронт-Роял, 16 октября 1864 г.



ГЕНЕРАЛ: Вся кавалерия приказана обратно к вам; укрепите свою позицию. Если депеша Лонгстрита правдива, он находится под впечатлением, что мы значительно сократили свои силы. Я поеду к Огеру и, возможно, получу дополнительные новости. Подтяните полковника Пауэлла, который будет в этом пункте. Если противник предпримет наступление, я знаю, вы его разобьете. Хорошо следите за своей местностью и будьте хорошо подготовлены. Подтяните все, что можно выделить. Я приведу все, что смогу, и буду во вторник, если не раньше.

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор».

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Г. Г. РАЙТУ, командующему VI армейским корпусом».



В 5 часов вечера 16-го числа я телеграфировал генералу Халлеку из Ректортауна, сообщив ему информацию, полученную от Райта, спросив, не было ли получено что-либо подтверждающее это от генерала Гранта, а также сказав, что хотел бы видеть Халлека; телеграмма заканчивалась вопросом: «Лучше ли мне приехать к вам?» На следующее утро я отправил обратно к Райту всю кавалерию, кроме одного полка, который сопровождал меня через Манассас-Гэп к конечной станции железной дороги из Вашингтона. Со мной были начальник штаба подполковник Джеймс У. Форсайт и трое моих адъютантов: майор Джордж А. Форсайт, капитан Джозеф О'Киф и капитан Майкл В. Шеридан. Я ехал на своем черном коне Ренци, а остальные — на своих собственных лошадях.

Перед отъездом из Сидар-Крик я определил маршрут своего возвращения: по железной дороге из Вашингтона в Мартинсберг, а оттуда верхом в Винчестер и Сидар-Крик, и приказал тремстам кавалеристам прибыть в Мартинсберг, чтобы сопровождать меня оттуда на фронт. В Ректортауне я встретил генерала Огера, который вывел силы из Вашингтона для восстановления и защиты линии железной дороги, и через него получил следующий ответ от генерала Халлека:

«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 октября 1864 г.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Ректортаун, Вирджиния.



Генерал Грант говорит, что Лонгстрит не привел с собой никаких войск из Ричмонда, но у меня очень мало доверия к информации, собранной в его штабе. Если вы можете оставить свое командование в безопасности, приезжайте в Вашингтон, так как я хочу изложить вам взгляды властей здесь.

Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор, начальник штаба».

Вследствие депеши Лонгстрита я испытывал беспокойство по поводу своего отсутствия, которое едва мог подавить, но после должного обдумывания того, что сказал Халлек, и веря, что Лонгстрит не сможет соединиться с Эрли до моего возвращения, и что даже если он это сделает, Райт сможет справиться с ними обоими, я и мой штаб с нашими лошадьми сели на поезд до Вашингтона, куда прибыли утром 17-го числа около 8 часов. Я рано утром направился в Военное министерство и, как только встретил военного министра Стэнтона, попросил его предоставить специальный поезд, готовый в 12 часов, чтобы отвезти меня в Мартинсберг, сказав, что ввиду сложившихся условий я должен как можно быстрее вернуться в свою армию. Он сразу же отдал приказ о поезде, а затем министр, Халлек и я приступили к проведению консультации относительно моих операций к востоку от Голубого хребта. Итог состоял в том, что мои взгляды против такого плана были практически приняты, и два офицера-инженера были назначены сопровождать меня с целью подготовки отчета об оборонительной линии в долине, которую можно было бы удерживать, пока основная часть моих войск будет перебрасываться под Петерсберг. Полковник Александр и полковник Том, оба из инженерного корпуса, доложили о готовности сопровождать меня, и в 12 часов мы сели в поезд.

Мы прибыли в Мартинсберг около темноты и там нашли эскорт из трехсот человек, который я заказал перед отъездом из Сидар-Крик. Мы провели ту ночь в Мартинсберге, а рано утром оседлали лошадей и двинулись вверх по шоссе Вэлли-Пайк к Винчестеру, оставив капитана Шеридана позади, чтобы он проводил к армии комиссаров, которых штат Нью-Йорк прислал для принятия голосов своих войск на предстоящих президентских выборах. Полковник Александр был человеком огромного веса, а полковник Том — соответственно легким, и, поскольку оба не привыкли ездить верхом, нам приходилось двигаться медленно, теряя так много времени, что мы достигли Винчестера только между 3 и 4 часами дня, хотя расстояние составляет всего двадцать восемь миль. Как только мы прибыли в штаб полковника Эдвардса в городе, где я намеревался остановиться на ночь, я отправил курьера на фронт, чтобы он принес мне отчет о положении дел, а затем повел полковника Александра на высоты вокруг Винчестера, чтобы он мог осмотреть местность и принять решение о целесообразности укрепления там. К тому времени, как мы закончили наш осмотр, стемнело, и как раз когда мы вернулись к дому полковника Эдвардса, приехал курьер из Сидар-Крик с известием, что все в порядке, что противник спокоен у Фишерс-Хилл и что бригада дивизии Гровера должна провести рекогносцировку утром 19-го числа, поэтому около 10 часов я лег спать, чувствуя огромное облегчение и ожидая, что на следующий день не спеша воссоединюсь со своим штабом.

Около 6 часов утра 19-го числа офицер, находившийся в дозоре в Винчестере, пришел в мою комнату, когда я еще был в постели, и доложил об артиллерийской стрельбе со стороны Сидар-Крик. Я спросил его, непрерывная ли это стрельба или только беспорядочная, на что он ответил, что это не устойчивый огонь, а скорее нерегулярный и прерывистый. Я заметил: «Все в порядке; Гровер вышел сегодня утром на рекогносцировку, и он просто прощупывает противника». Я попытался снова заснуть, но стал настолько беспокойным, что не смог, и вскоре встал и оделся. Чуть позже офицер дозора вернулся и доложил, что стрельба, которую можно было отчетливо слышать с его линии на высотах за пределами Винчестера, все еще продолжается. Я спросил его, звучит ли это как битва, и так как он снова сказал, что нет, я все еще предполагал, что канонада вызвана тем, что дивизия Гровера палит по противнику просто чтобы выяснить, что он замышляет. Однако я спустился вниз и попросил поторопиться с завтраком, а в то же время приказал оседлать лошадей и быть в готовности, ибо решил отправиться на фронт, прежде чем будут проведены дальнейшие исследования относительно оборонительной линии.

Мы сели на лошадей между половиной девятого и девятью, и когда мы двигались по улице, ведущей прямо через Винчестер от резиденции Логана, где был расквартирован Эдвардс, к шоссе Вэлли-Пайк, я заметил, что в окнах и дверях домов было много женщин, которые постоянно трясли своими юбками в нашу сторону и были иначе заметно дерзки в своем поведении, но, полагая, что это поведение продиктовано их хорошо известными и, возможно, естественными предрассудками, я не придал этому особого значения. Достигнув края города, я на мгновение остановился и там услышал довольно отчетливо звук артиллерийской стрельбы, переходящий в непрерывный гул. Заключив из этого, что идет битва, я теперь чувствовал уверенность, что женщины вдоль улицы получили известие с поля боя по «виноградной телеграфной связи» и были в восторге от каких-то хороших новостей, в то время как я до сих пор был совершенно не осведомлен о реальной ситуации. Двигаясь дальше, я опустил голову к луке седла и внимательно слушал, пытаясь определить и интерпретировать звук, продолжая находиться в этом положении, пока мы не пересекли Милл-Крик, примерно в полумиле от Винчестера. Результатом моих усилий в этот промежуток времени стало убеждение, что скорость распространения звука увеличивается слишком быстро, чтобы ее можно было объяснить моей собственной скоростью движения, и что, следовательно, моя армия должна отступать.

У Милл-Крик мой эскорт пристроился сзади, и мы двигались вперед в обычном темпе, когда, как только мы достигли гребня подъема за ручьем, перед нашим взором предстало ужасающее зрелище охваченной паникой армии — сотни легкораненых людей, толпы других, невредимых, но совершенно деморализованных, и десятки обозных фургонов, все устремлявшиеся в тыл в безнадежном беспорядке, слишком ясно говоря о том, что на фронте произошла катастрофа. При обращении к некоторым из беглецов они уверяли меня, что армия разбита, в полном отступлении и что все потеряно; все это с манерой, свойственной той особой безразличности, которая овладевает охваченными паникой людьми. Я был сильно встревожен этим зрелищем, но сразу же послал приказ полковнику Эдвардсу, командующему бригадой в Винчестере, растянуть свои войска поперек долины, возле Милл-Крик, и остановить всех беглецов, также распорядившись, чтобы транспорт пропустили и поставили на стоянку на северной стороне города.

Продолжая идти шагом еще несколько сотен ярдов, все время думая о телеграмме Лонгстрита Эрли: «Будь готов, когда я присоединюсь к тебе, и мы сокрушим Шеридана», я обдумывал в уме, что мне делать. Моя первая мысль была остановить армию в пригородах Винчестера, когда она будет возвращаться, сформировать новую линию и сражаться там; но по мере того, как ситуация рассматривалась более зрело, возобладала лучшая концепция. Я был уверен, что войска доверяют мне, ибо до сих пор мы были успешны; и так как в другое время они видели меня присутствующим при малейшем признаке беды или бедствия, я чувствовал, что должен попытаться сейчас восстановить их разбитые ряды или, в случае неудачи, разделить их судьбу из-за того, что они сделали до сих пор.

Примерно в это время полковник Вуд, мой главный интендант, прибыл с фронта и дал мне более полные сведения, сообщив, что все потеряно, мой штаб захвачен, а войска рассеяны. Услышав это, я взял двух своих адъютантов, майора Джорджа А. Форсайта и капитана Джозефа О'Кифа, и с двадцатью людьми из эскорта отправился на фронт, одновременно приказав полковнику Джеймсу У. Форсайту и полковникам Александру и Тому остаться позади и сделать все возможное, чтобы остановить беглецов.

Некоторое расстояние я проехал по дороге, но вскоре обнаружил, что она настолько заблокирована фургонами и ранеными, что мое продвижение было затруднено, и я был вынужден выехать на прилегающие поля, чтобы поторопиться. Когда большинство фургонов и раненых проехали, я вернулся на дорогу, которая была густо усеяна невредимыми людьми, которые, добравшись достаточно далеко в тыл, чтобы быть вне опасности, остановились без всякой организации и начали варить кофе, но когда они увидели меня, они бросили свой кофе, подбросили вверх шляпы, взвалили на плечи мушкеты и, когда я проезжал мимо, повернулись, чтобы следовать за мной с энтузиазмом и криками. Чтобы признать это проявление чувств, я снял шляпу и с Форсайтом и О'Кифом проехал некоторое расстояние впереди своего эскорта, в то время как каждый конный офицер, видевший меня, выезжал по обе стороны шоссе, чтобы сказать людям на расстоянии, что я вернулся. Таким образом, новость распространилась среди отставших вне дороги, когда они тоже повернули лица к фронту и зашагали навстречу врагу, меняясь в одно мгновение от глубины подавленности до крайнего энтузиазма. Я уже знал, что даже в обычном состоянии духа энтузиазм является мощным элементом для солдат, но то, что я увидел в тот день, убедило меня, что если его можно возбудить из состояния уныния, его сила почти непреодолима. Я ничего не сказал, кроме замечания, когда ехал среди тех, кто был на дороге: «Если бы я был с вами сегодня утром, эта катастрофа не случилась бы. Мы должны повернуться в другую сторону; мы вернемся и вернем наш лагерь».

Моя первая остановка была сделана к северу от Ньютауна, где я встретил капеллана, вонзающего каблуки в бока своей изнуренной лошади и направляющегося в тыл со всей возможной скоростью. Я на мгновение придержал коня и спросил его, как идут дела на фронте. Он ответил: «Все потеряно; но все будет хорошо, когда вы доберетесь туда»; но, несмотря на это выражение доверия ко мне, пастор сразу же возобновил свой бешеный темп в тыл. В Ньютауне я был вынужден сделать крюк влево, чтобы объехать деревню. Я не мог проехать через нее, улицы были так переполнены, но, встретив на этом объезде майора Мак-Кинли из штаба Крука, он распространил новость о моем возвращении через пеструю толпу там.

Приближаясь к шоссе Вэлли-Пайк, чуть южнее Ньютауна, я увидел примерно в трех четвертях мили к западу от шоссе группу войск, которая оказалась дивизиями Рикеттса и Уитона VI корпуса, и тогда узнал, что XIX корпус остановился немного правее и позади них; но я не остановился, желая добраться до самого фронта. Продолжая движение параллельно шоссе, примерно на полпути между Ньютауном и Мидлтауном, я пересек его западнее и чуть позже оказался в тылу дивизии Гетти VI корпуса. Когда я прибыл, эта дивизия и кавалерия были единственными войсками, находившимися перед противником и оказывавшими ему сопротивление; они, по-видимому, действовали как арьергард в точке примерно в трех милях к северу от линии, которую мы удерживали у Сидар-Крик, когда началась битва. Генерал Торберт был первым офицером, встретившим меня, сказав, когда он подъехал: «Боже мой! Я рад, что вы приехали». Дивизия Гетти, когда я нашел ее, была примерно в миле к северу от Мидлтауна, размещенная на обратном склоне некоторой слегка возвышающейся местности, удерживая баррикаду, сделанную из жердей изгороди, и ведя небольшую перестрелку с пикетами противника. Перепрыгнув на лошади через линию жердей, я поехал к гребню возвышенности и там, сняв шляпу, люди поднялись из-за своей баррикады с криками узнавания. Офицер вермонтской бригады, полковник А. С. Трейси, выехал вперед и, присоединившись ко мне, сообщил, что генерал Луис А. Грант командует там, так как регулярный командир дивизии, генерал Гетти, принял командование VI корпусом вместо Рикеттса, раненого в начале боя, временно командуя корпусом. Затем я повернул назад к тылу дивизии Гетти, и когда я оказался позади нее, линия полковых знамен поднялась из-под земли, как казалось, чтобы поприветствовать меня. Это были в основном знамена войск Крука, которые были обращены в бегство и рассеяны при утренней неожиданности. Знаменосцы, выдержав панику, сформировались позади войск Гетти. Линия со знаменами была в значительной степени составлена из офицеров, среди которых я узнал полковника Р. Б. Хейса, с тех пор президента Соединенных Штатов, одного из командиров бригад. По окончании этого инцидента я пересек маленькую узкую долину, или впадину, в тылу линии Гетти и, спешившись на противоположном гребне, установил эту точку как свой штаб. Через несколько минут некоторые из моих штабных присоединились ко мне, и первыми указаниями, которые я дал, было привести XIX корпус и две дивизии корпуса Райта на фронт, чтобы они могли быть сформированы на дивизии Гетти, продленной вправо; ибо я уже решил атаковать противника с этой линии, как только смогу привести дела в порядок, чтобы перейти в наступление. Крук встретил меня в это время и решительно поддержал мою идею атаковать, но сказал, однако, что большинство его войск ушло. Генерал Райт подошел чуть позже, когда я увидел, что он ранен, пуля задела кончик его подбородка так, что кровь текла обильно.

Райт дал мне беглый отчет о событиях дня, и когда ему сказали, что мы будем сражаться с противником на линии, которую удерживали Гетти и кавалерия, и что он должен сам пойти и отправить весь свой штаб, чтобы подтянуть войска, он рьяно согласился с планом; и именно тогда XIX корпус и две дивизии VI были приказаны на фронт оттуда, где они были остановлены справа и позади Гетти.

После этого разговора я поехал к востоку от шоссе Вэлли-Пайк и к левому флангу дивизии Гетти, к точке, откуда я мог получить хороший обзор фронта, в то же время отправив майора Форсайта связаться с полковником Лоуэллом (который занимал позицию близко к пригородам Мидлтауна и непосредственно перед левым флангом Гетти), чтобы узнать, сможет ли он удержаться там. Лоуэлл ответил, что сможет. Затем я приказал дивизии Кастера вернуться на правый фланг и, вернувшись к месту, где был установлен мой штаб, встретил возле них дивизию Рикеттса под командованием генерала Кейфера и дивизию генерала Фрэнка Уитона, обе марширующие на фронт. Когда люди этих дивизий увидели меня, они начали кричать и перешли на ускоренный шаг к фронту, в то время как я повернул назад к линии Гетти, чтобы указать, где должны быть размещены эти возвращающиеся войска. Сделав это, я приказал генералу Райту возобновить командование VI корпусом, а Гетти, который временно руководил им, принять командование своей собственной дивизией. Чуть позже подошел XIX корпус и был размещен между правым флангом VI корпуса и Мидл-Марш-Брук.

Все это заняло много времени, и я решил снова посетить точку к востоку от шоссе Вэлли-Пайк, откуда я впервые наблюдал за противником, чтобы увидеть, что он делает. Прибыв туда, я мог отчетливо видеть, как он готовится к атаке, и майор Форсайт теперь предположил, что было бы хорошо проехать вдоль линии фронта до того, как противник нападет на нас, ибо хотя войска узнали о моем возвращении, немногие из них видели меня. Следуя его предложению, я начал движение позади людей, но когда было сделано несколько шагов, я переехал на фронт и, сняв шляпу, проехал вдоль всей длины пехотной линии; и именно из-за этого обстоятельства многие офицеры и солдаты, которые тогда встретили меня с такой сердечностью, с тех пор полагали, что это было мое первое появление на поле боя. Но прошло по крайней мере два часа с тех пор, как я достиг земли, ибо это было после полудня, когда произошел этот инцидент с проездом вдоль фронта, а я прибыл не позднее, конечно, половины одиннадцатого.

После перегруппировки линии и подготовки к атаке я снова вернулся, чтобы наблюдать за конфедератами, которые вскоре начали наступать на нас. Атакующие колонны не покрывали весь мой фронт, и казалось, что их натиск будет в основном направлен против XIX корпуса, поэтому, опасаясь, что они могут быть слишком сильны для Эмори из-за его истощенного состояния (многие из его людей не успели подойти из тыла), а дивизия Гетти была свободна от штурма, я перебросил часть ее с крайнего левого фланга на поддержку XIX корпуса. Штурм был быстро отбит Эмори, однако, и когда противник отступил, войска Гетти были возвращены на свое первоначальное место. Этот отпор конфедератов заставил меня чувствовать себя довольно уверенно относительно дальнейших наступательных операций с их стороны, и я теперь решил приостановить бой до тех пор, пока мои тонкие ряды не будут дополнительно усилены людьми, которые постоянно прибывали из тыла, и особенно до тех пор, пока войска Крука не смогут быть собраны на крайнем левом фланге.

Вследствие уже упомянутой депеши «Будь готов, когда я присоединюсь к тебе, и мы раздавим Шеридана», которая, как стало известно позже, была фальшивой, я весь день полагал, что войска Лонгстрита присутствуют на поле боя. Однако, поскольку никаких определенных сведений на этот счет получено не было, в наступившем затишье я решил выяснить что-то конкретное относительно Лонгстрита. Утром Мерритт был переведен на наш левый фланг, и я приказал ему атаковать открытую батарею, находившуюся тогда на окраине Мидлтауна, и захватить пленных. Мерритт вскоре эффективно выполнил эту задачу, скрывая свои намерения, пока его войска не подошли вплотную к противнику, а затем быстрым броском захватил в плен некоторое количество конфедератов. Когда пленных привели, я узнал от них, что единственными войсками Лонгстрита в этом бою были части дивизии Кершоу, которые воссоединились с Эрли у Браунс-Гэп в конце сентября, а остальная часть корпуса Лонгстрита на поле боя отсутствовала. Получение этой информации полностью развязало мне руки для перехода в наступление, но сразу вслед за этим пришло известие, что Лонгстрит движется по Фронт-Ройалской дороге, чтобы ударить мне в тыл у Винчестера, оттесняя кавалерию Пауэлла по мере своего продвижения. Это вновь вызвало у меня беспокойство и заставило отложить общее наступление до тех пор, пока не пришли заверения от Пауэлла, полностью опровергающие слухи о Лонгстрите и подтверждающие показания пленных.

Между половиной четвертого и четырьмя часами я был готов к атаке и решил осуществить ее, продвинув свою линию пехоты размашистым движением, чтобы выйти правым флангом к долине Шенандоа между Мидлтауном и домом Белль-Гроув. Когда приказ был передан по цепи, люди уверенно и с энтузиазмом двинулись вперед. Войска генерала Эрли немного выступали за наш правый фланг, и когда мой фланг приблизился к перекрывающему его противнику, тот развернулся, что вызвало минутное замешательство. Однако генерал Макмиллан, быстро осознав опасность, контратакой своей бригады разбил конфедератов в месте излома линии, справившись с задачей настолько хорошо, что фланговые части противника оказались отрезаны от основных сил и предоставлены сами себе. Кастер, который как раз в это время выдвигался с западной стороны ручья Мидл-Марш, последовал за своевременным ударом Макмиллана кавалерийской атакой, но перед тем, как броситься в нее, пока его люди строились, он проскакал на полной скорости, чтобы обнять меня. К тому времени, как он освободился от этих объятий, войска, разбитые Макмилланом, успели отойти на небольшое расстояние, но кавалеристы Кастера, пронесшись по лугам Мидлтауна и вниз к Сидар-Крик, взяли многих из них в плен, прежде чем те успели достичь ручья, — так что я простил ему задержку.

Вся моя линия, насколько хватало глаз, теперь гнала все перед собой, выбивая противника из-за деревьев, каменных стен и всех подобных укрытий, поэтому я поскакал к левому флангу, чтобы узнать, как там идут дела. Когда я проезжал позади наступающих войск, сначала генерал Гровер, а затем полковник Маккензи подъехали, чтобы поприветствовать меня. Оба были тяжело ранены, и я приказал им покинуть поле боя, но они умоляли разрешить им остаться до тех пор, пока успех не станет очевидным. Когда я достиг дороги, Круку удалось перегруппировать своих людей, и, поскольку я хотел, чтобы они приняли участие в бою — ведь это были те самые войска, которые обошли фланг Эрли при Винчестере и Фишерс-Хилл, — я приказал им двигаться вперед. Готовность и быстрота, с которыми они двинулись на Мидлтаун, доказали, что их утренняя неудача произошла не из-за отсутствия доблести.

Тем временем кавалерийская бригада Лоуэлла, которая, как помнится, удерживала позиции в пешем строю к северу от Мидлтауна с момента моего прибытия из Винчестера, отошла назад, чтобы забрать своих коноводов. Этот отход Лоуэлла вызвал минутную панику в ближайшей пехотной бригаде, но как только его люди сели в седла, они атаковали противника вплоть до каменных стен на окраине Мидлтауна; при виде этого пехотная бригада возобновила атаку, и правый фланг противника дрогнул. Выдающийся Лоуэлл получил смертельное ранение в этой отважной атаке.

Все наши войска теперь двигались на отступающих конфедератов, и когда я поскакал вперед, полковник Гиббс, сменивший Лоуэлла, приготовился к новой конной атаке, но я удержал его от давления на правый фланг противника в надежде, что размашистая атака с моего правого фланга отбросит большинство конфедератов к востоку от дороги, и, следовательно, в сторону от их пути отступления через Страсбург к Фишерс-Хилл. Однако рвение солдат вскоре разрушило этот расчет: левый фланг настоял на том, чтобы не отставать от центра и правого фланга, и все устремились вперед, пока мы не вернули свои старые лагеря у Сидар-Крик. За Сидар-Крик, у Страсбурга, дорога делает резкий поворот на запад к Фишерс-Хилл, и здесь Мерритт, соединившись с Кастером, вместе ударили во фланг отступающим колоннам, захватив много пленных, обозов и орудий; среди пленных был генерал-майор Рамсер, который, будучи смертельно ранен, на следующий день скончался.

Когда пришло известие о победе, генерал Грант приказал дать салют из ста заряженных орудий в сторону Петерсберга, а президент немедленно поблагодарил армию в собственноручном письме. Несколько недель спустя он повысил меня в звании, и я получил уведомление об этом в специальном письме от военного министра, в котором говорилось:

«—за проявленную вами личную доблесть, военное мастерство и справедливую уверенность в мужестве и патриотизме ваших войск 19 октября при Сидар-Крик, благодаря чему, с благословения Провидения, ваша разбитая армия была реорганизована, предотвращена великая национальная катастрофа и в третий раз за тридцать дней одержана блестящая победа над мятежниками в генеральном сражении, Филип Г. Шеридан назначается генерал-майором армии Соединенных Штатов».

Прямым результатом битвы стал возврат всей артиллерии, транспортных средств и лагерного имущества, которые мы потеряли, а в дополнение к этому — двадцать четыре орудия противника, двенадцать сотен пленных и ряд боевых знамен. Но эта победа, последовавшая за утренней катастрофой, принесла еще больше: повторное занятие наших старых лагерей сразу восстановило моральный дух, который в течение нескольких часов находился под большой угрозой из-за неудач.

Только после битвы я полностью узнал, что произошло до моего прибытия, и тогда обнаружил, что противник, собрав все силы, которые мог, за счет возвращения выздоравливающих и других отсутствующих, тихо выдвинулся от Фишерс-Хилл в ночь на 18-е и рано утром 19-го числа, чтобы застать врасплох мою армию, которая, следует помнить, была расположена на северном берегу Сидар-Крик. Крук удерживал левый фланг дороги, дивизия Тоберна была выдвинута к ручью на позиции дивизий Дюваля (под командованием полковника Резерфорда Б. Хейса) и Китчинга, находившихся к северу и в тылу Тоберна. Девятнадцатый корпус находился справа от Крука, растянувшись полукруглой линией от дороги почти до Мидоу-Брук, в то время как Шестой корпус располагался к западу от ручья в готовности быть использованным в качестве подвижной колонны. Дивизия Мерритта находилась справа и в тылу Шестого корпуса, а примерно в полутора милях к западу от Мерритта находился Кастер, прикрывавший броды через Сидар-Крик вплоть до Средней дороги.

План генерала Эрли состоял в том, чтобы одна колонна под командованием генерала Гордона, состоящая из трех пехотных дивизий (Гордона, Рамсера и Пеграма) и кавалерийской бригады Пейна, переправилась через реку Шенандоа прямо к востоку от укреплений конфедератов у Фишерс-Хилл, обошла северный склон горы Массануттен и снова переправилась через Шенандоа у бродов Боумена и Макинтаффа. Задачей Пейна было захватить меня в доме Белль-Гроув. Сам генерал Эрли с дивизиями Кершоу и Уортона должен был двигаться через Страсбург; Кершоу в сопровождении Эрли должен был переправиться через Сидар-Крик у брода Робертса и соединиться с Гордоном, в то время как Уортон должен был продолжать движение по дороге на Хаппс-Хилл и присоединиться к левому флангу Кершоу, когда переправа через дорогу у Сидар-Крик станет свободной.

Кавалерии Ломакса, находившейся тогда в долине Лурей, было приказано присоединиться к правому флангу Гордона на поле боя, в то время как Россер должен был захватить переправу через Сидар-Крик на Бэк-роуд и атаковать Кастера. Замыслы Эрли были осуществлены в темноте с небольшими происшествиями или задержками: Кершоу начал бой яростной атакой на дивизию Тоберна, в то время как на рассвете и в густом тумане Гордон ударил по самому левому флангу Крука, застав врасплох его пикеты и ворвавшись в лагерь с такой внезапностью, что люди Крука обратились в бегство. Гордон, направив свой марш на мой штаб (дом Белль-Гроув), успешно обошел нашу позицию, как только вышел к дороге, и генерал Райт был вынужден приказать отвести Девятнадцатый корпус с его позиции у переправы через Сидар-Крик, что позволило Уортону беспрепятственно переправиться через ручей и присоединиться к Кершоу в начале боя.

После того как войска Крука были выбиты из своих лагерей, генерал Райт попытался сформировать линию из Шестого корпуса, чтобы удержать дорогу слева от Девятнадцатого корпуса, но, потерпев неудачу, приказал отвести последний корпус; Рикеттс, временно командовавший Шестым корпусом, сдерживал Гордона, пока Эмори не отступил. Как уже было сказано, Уортону было позволено переправиться через Сидар-Крик по дороге, и теперь, когда у Эрли была непрерывная линия, он настолько энергично использовал свое преимущество, что вся союзная армия вскоре была выбита из своих лагерей в более или менее беспорядочном состоянии; и хотя было оказано разрозненное сопротивление, можно сказать, что никакого систематического отпора не было, пока дивизия Гетти, поддержанная кавалерией Торберта, которую Райт приказал направить на левый фланг в начале боя, не заняла позиции там, где я нашел их по прибытии из Винчестера.

Когда я покидал свое командование 16-го числа, я и предположить не мог, что произойдет нечто подобное. Действительно, я был уверен, что Эрли сам по себе слишком слаб, чтобы перейти в наступление, и хотя я сомневался в депеше о Лонгстрите, я был уверен, что даже если она окажется правдой, я успею вернуться до того, как соединение будет осуществлено, и в худшем случае я был уверен, что моя армия способна противостоять объединенным силам Лонгстрита и Эрли. Тем не менее, утренняя неожиданность могла постичь меня так же, как и генерала, на которого она обрушилась, и хотя возможно, что этого можно было бы избежать, если бы кавалерия Пауэлла была подтянута, как предлагалось в моей депеше из Фронт-Ройал, отчаяние противника могло подсказать ему какую-то другую умную и изобретательную схему для спасения своего пошатнувшегося положения в долине Шенандоа.

ГЛАВА IV.

ГЕНЕРАЛ ЭРЛИ РЕОРГАНИЗУЕТ СВОИ СИЛЫ — ПАРТИЗАН МОСБИ — ГЕНЕРАЛ МЕРРИТТ ОТПРАВЛЕН ДЛЯ БОРЬБЫ С МОСБИ — РОССЕР СНОВА АКТИВЕН — ГЕНЕРАЛ КАСТЕР ЗАСТАН ВРАСПЛОХ — ПОЛКОВНИК ЯНГ ОТПРАВЛЕН ДЛЯ ЗАХВАТА ПАРТИЗАНА ГИЛМОРА — УСПЕХ ПОЛКОВНИКА ЯНГА — ЗАХВАТ ГЕНЕРАЛА КЕЛЛИ И ГЕНЕРАЛА КРУКА — ШПИОНЫ — БЫЛ ЛИ УИЛКС БУТ ШПИОНОМ? — ИЗГНАНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ ИЗ ДОЛИНЫ — БИТВА ПРИ УЭЙНСБОРО — МАРШ НА СОЕДИНЕНИЕ С АРМИЕЙ ПОТОМАКА.

Разбитая армия Эрли практически не останавливалась при отступлении после битвы при Сидар-Крик, пока не достигла Нью-Маркета, хотя у Фишерс-Хилл был оставлен небольшой арьергард кавалерии, который, однако, поспешно скрылся, когда его атаковала бригада Гиббса утром 20-го числа. В период между датой его сокрушительного поражения и 11 ноября разрозненные силы противника достаточно реорганизовались, чтобы позволить ему снова провести рекогносцировку в долине вплоть до Сидар-Крик, в то время как моя армия отошла к Кернстауну, где было окончательно решено удерживать оборонительную линию, чтобы позволить мне отделить войска для генерала Гранта, и где, восстановив железную дорогу Винчестер — Потомак от станции Стивенсон до Харперс-Ферри, мое командование могло бы легче снабжаться. Рекогносцировка Эрли к северу от Сидар-Крик закончилась быстрым отходом его пехоты после прощупывания моего фронта, и с обычной неудачей для его кавалерии; Мерритт и Кастер легко оттеснили Россера и Ломакса через Сидар-Крик по Средней и Бэк-роуд, в то время как кавалерия Пауэлла ударила по Маккосленду возле Стоуни-Пойнт и, захватив два артиллерийских орудия и около трехсот офицеров и солдат, погнала его в долину Лурей.

Эрли вернулся в Нью-Маркет 14 ноября и, из-за нехватки продовольствия будучи не в состоянии продолжать демонстрации, чтобы предотвратить мое подкрепление генерала Гранта, сам начал отправлять части генералу Ли, вернув дивизию Кершоу в Петерсберг, что было точно установлено Торбертом во время рекогносцировки к Маунт-Джексон. В это время генерал Грант хотел, чтобы я прислал ему Шестой корпус, и он был подготовлен для этой цели, но когда я сообщил ему, что рекогносцировка Торберта выявила тот факт, что Эрли все еще сохраняет четыре дивизии пехоты и одну кавалерии, было решено, по моему предложению, оставить Шестой корпус до тех пор, пока сезон не продвинется немного дальше, когда суровость погоды исключит пехотные кампании. Эти условия сложились в начале декабря, и к середине месяца весь Шестой корпус был в Петерсберге; одновременно с его переводом на ту линию Эрли отправил свой Второй корпус к Ли.

В течение всей кампании меня беспокоили партизанские отряды под командованием таких вожаков, как Мосби, Уайт, Гилмор, Макнил и другие, и это значительно истощило численность моих боевых порядков, поскольку требовало больших эскортов для моих обозов. Самым грозным из этих лидеров был Мосби, чьи силы формировались из жителей округи Аппервилл, к востоку от Блу-Ридж, куда он всегда бежал в поисках укрытия, когда чувствовал опасность. Я не предпринимал никаких специальных операций против этих партизан, пока кампания была активной, но поскольку люди Мосби недавно убили в пределах моих линий моего главного квартирмейстера, полковника Толлеса, и медицинского инспектора Оленшлегера, я решил уделить особое внимание этим «нерегулярным» частям во время наступившего затишья. Поэтому 28 ноября я приказал генералу Мерритту выступить в долину Лаудон и действовать против Мосби, позаботившись о том, чтобы очистить местность от фуража и продовольствия, дабы предотвратить укрывательство партизан там в будущем, так как их уничтожение или захват были практически невозможны из-за их глубокого знания горного региона. Мерритт выполнил свои инструкции с присущей ему проницательностью и тщательностью, широко прочесывая каждую сторону своего основного маршрута марша с помощью фланговых отрядов, которые сжигали зерно и пригоняли большие стада крупного рогатого скота, свиней и овец, которые выдавались войскам.

Пока Мерритт был занят этой службой, железная дорога Балтимор — Огайо снова привлекла внимание противника; Россер с двумя кавалерийскими бригадами пересек Великую Северную гору, захватил пост Нью-Крик с примерно пятьюстами пленными и семью орудиями, уничтожив все припасы гарнизона и разрушив железнодорожное полотно. Этот небольшой успех конфедератов в Западной Виргинии и сведения о том, что они замышляют дальнейшие набеги в том секторе, побудили меня отправить туда Крука с одной дивизией, а остальные его войска направились в Сити-Пойнт; и я надеялся, что все угрожаемые места будут таким образом достаточно защищены, но халатность в Беверли привела к захвату этой станции Россером 11 января.

Тем временем Эрли обосновался с дивизией Уортона в Стонтоне на зимние квартиры, разместив там же свою кавалерию, за исключением отряда в Нью-Маркете и еще одного небольшого отряда на сигнальной станции на горе Три-Топ. Зима была очень суровой, снег часто выпадал глубиной в несколько дюймов, а ртуть часто опускалась ниже нуля. Суровость сезона была очень неблагоприятна для успеха любых конных операций, но поскольку генерал Грант очень хотел, чтобы железные дороги были разрушены в районе Гордонсвилла и Шарлоттсвилла, 19 декабря я начал кавалерийскую операцию для этой цели. Торберт с Мерриттом и Пауэллом маршировали через Честер-Гэп, в то время как Кастер двинулся к Стонтону, чтобы провести демонстрацию в пользу Торберта, надеясь удержать войска противника в долине. К сожалению, Кастер не выполнил всего, что от него ожидалось, и, будучи застигнут врасплох Россером и Пейном возле Лейси-Спрингс до рассвета, был вынужден оставить свой бивуак и отступить вниз по долине с потерей некоторого количества пленных, нескольких лошадей и большого количества конского снаряжения, ибо из-за внезапности атаки Россера у многих людей не было времени оседлать лошадей. Как только отступление Кастера было обеспечено, пехотная дивизия Уортона была отправлена в Шарлоттсвилл, чтобы сдержать Торберта, но это уже было сделано Ломаксом с помощью пехоты, присланной из Ричмонда. Действительно, с самого начала движения конфедераты внимательно наблюдали за колоннами Торберта и Кастера, и вследствие полученных таким образом знаний Эрли направил Ломакса к Гордонсвиллу в ожидании атаки там, одновременно отправив Россера вниз по долине навстречу Кастеру. Торберт при выполнении своей задачи захватил два артиллерийских орудия у бригад Джонсона и Маккосленда в Либерти-Миллс на реке Рапидан, но в целом цель набега полностью провалилась, поэтому к 27 декабря он вернулся, многие из его людей сильно обморозились от сильного холода, который царил.

Эта экспедиция практически закрыла все операции сезона, и кавалерия была размещена на зимние квартиры возле Винчестера. Распределение моей пехоты в Петерсберг и Западную Виргинию оставило со мной в начале нового года, как уже было сказано, только одну небольшую дивизию Девятнадцатого корпуса. Из-за этого уменьшения сил мне стало необходимо быть полностью осведомленным о противнике, и я теперь осознал больше, чем когда-либо прежде, насколько эффективными стали мои разведчики под руководством полковника Янга; ибо они не только приносили мне почти каждый день сведения из-за линий Эрли, но и эффективно действовали против партизан, наводнивших Западную Виргинию.

Гарри Гилмор из Мэриленда был самым известным из них после смерти Макнила, и поскольку разведчики сообщили о нем в Харрисонберге в конце января, я приказал двум самым надежным из них следить за его передвижениями и выяснить его цели. Через несколько дней эти шпионы вернулись с известием, что Гилмор направляется в Мурфилд, центр очень нелояльного района в Западной Виргинии, примерно в девяноста милях к юго-западу от Винчестера, где под видом лагерного собрания должно было состояться сборище, на котором он рассчитывал завербовать некоторое количество людей, соединиться с группой из примерно двадцати новобранцев, прибывающих из Мэриленда, а затем начать грабежи вдоль железной дороги Балтимор — Огайо. Полагая, что Гилмора можно захватить, я приказал Янгу взяться за эту задачу, и в качестве предварительного шага он отправил в Мурфилд двух своих людей, которые в начале войны «бежали» из того района и завербовались в один из полков Союза из Западной Виргинии. Примерно через неделю эти люди вернулись и доложили, что Гилмор живет в доме между тремя и четырьмя милями от Мурфилда, и дали полные подробности о его приходах и уходах, количестве людей, которые у него были там, и где они собирались.

Имея эти сведения, я приказал Янгу взять двадцать своих лучших людей и уехать той же ночью в Мурфилд, одетыми в форму конфедератов, сказав ему, что я прикажу примерно тремстам кавалеристам следовать по его следам, когда у него будет около пятнадцати миль форы, и проинструктировав его выдавать свою группу за отряд новобранцев для Гилмора, прибывающих из Мэриленда и преследуемых кавалерией янки. Я знал, что это развеет подозрения и обеспечит ему помощь в пути; и, действительно, когда полковник Уиттакер, который один знал секрет, последовал за бегущими «мэрилендцами», он обнаружил, что их появление вызвало так мало замечаний, что след был бы потерян, если бы он уже не знал их пункт назначения. Янга встречали радушно везде, где он останавливался по пути, и, проезжая через город Мурфилд, он с удовлетворением узнал, что Гилмор все еще держит свой штаб в доме, где его обнаружил отчет двух разведчиков несколько дней назад. Добравшись до назначенного места около 12 часов ночи 5 февраля, Янг под предлогом того, что он прибыл прямо из Мэриленда и его преследует кавалерия Союза, получил немедленный доступ в комнату Гилмора. Он нашел дерзкого партизана уютно устроившимся в постели, с двумя пистолетами, лежащими на стуле поблизости. Он спал так крепко, что, чтобы разбудить его, Янгу пришлось сильно его потрясти. Когда он проснулся и спросил, кто нарушает его покой, Янг, направив на него взведенный шестизарядный револьвер, приказал ему немедленно одеться и в ответ на его вопрос сообщил ему, что он является пленником одного из штабных офицеров Шеридана. Тем временем люди Гилмора узнали о его беде, но раннее появление полковника Уиттакера заставило их рассеяться; таким образом, последнее звено между Мэрилендом и Конфедерацией было доставлено пленником в Винчестер, откуда его отправили в Форт-Уоррен.

Захват Гилмора вызвал расформирование отряда, который он организовал на «лагерном собрании», большинство людей, которых он завербовал, вернулись в свои дома разочарованными, хотя некоторые присоединились к бандам Вудсона и молодого Джесси Макнила, которые под предводительством последнего ворвались в Камберленд, Мэриленд, в 3 часа утра 21 февраля и совершили возмездие, уведя генерала Крука и генерала Келли, проделав свою работу так тихо и быстро, что они скрылись, не будучи замеченными, и были уже на значительном расстоянии, прежде чем цветной сторож в отеле, где размещался Крук, смог успокоиться настолько, чтобы поднять тревогу. Кавалерийский отряд начал горячую погоню из Камберленда, стремясь перехватить группу в Мурфилде и других пунктах, но все усилия были тщетны, пленные вскоре оказались вне досягаемости.

Хотя я принял общее правило использовать в качестве разведчиков только солдат, из него были редкие исключения. Я не могу сказать, что эти исключения полностью доказали, что железное соблюдение правила было бы лучшим, но я уверен в этом в одном случае. Человек по имени Ломас, который утверждал, что он мэрилендец, предложил мне свои услуги в качестве шпиона, и, будучи высоко рекомендованным мистером Стэнтоном, который использовал его в этом качестве, я нанял его. Он делал много претензий, часто казался чрезмерно озабоченным тем, чтобы передать информацию, по-видимому, предназначенную для того, чтобы произвести на меня впечатление своей важностью, и все же был более чем обычно умным, но, несмотря на это, мое доверие к нему отнюдь не было безграничным. Я часто обнаруживал, что то, что он сообщал мне о происходящем в линиях конфедератов, подтверждалось людьми Янга, но обычно в его рассказах были расхождения, которые заставляли меня подозревать, что он был нанят противником так же, как и мной. Я чувствовал, однако, что при хорошем наблюдении он может причинить мне мало вреда, и если мои подозрения были неверны, он мог быть очень полезен, поэтому я держал его при себе.

В начале февраля Ломас был очень настойчив в том, чтобы я нанял человека, который, по его словам, был с Мосби, но из-за какой-то ссоры в нерегулярном лагере покинул того лидера. Думая, что с двумя из них я смогу уничтожить железнодорожные мосты к востоку от Линчберга, я решил, после того как человек Мосби был доставлен в мой штаб Ломасом около 12 часов одной ночью, дать ему работу, в то же время сообщив полковнику Янгу, что я подозреваю их верность, однако, и что он должен проверить ее, следя за каждым их движением. Когда спутник Ломаса вошел в мою комнату, он был полностью замаскирован, но, отбросив различные приспособления, которыми скрывалась его личность, он оказался довольно стройным, смуглым, красивым молодым человеком с легкими манерами и обаянием. Он назвал себя Ренфрю, ответил на все мои вопросы удовлетворительно и вдался в подробности о Мосби и его людях, которые показали близость с ними в какое-то время. Я объяснил двум мужчинам работу, которую я для них запланировал, и указал сумму денег, которую я дам за ее выполнение, но оговорил, что в случае неудачи не будет никакой компенсации, кроме нескольких долларов, необходимых для их расходов. Они охотно согласились, и было решено, что они начнут следующей ночью. Тем временем Янг выбрал своих людей, чтобы следить за ними, и через два дня доложил, что мои шпионы скрываются в Страсбурге, где они оставались, не делая ни малейшей попытки продолжить свою миссию, и были заняты, без сомнения, общением с противником, хотя я не смог привязать это к ним. 16 февраля они вернулись в Винчестер и сообщили о своей неудаче, рассказывая так много лжи о своем опасном приключении, что развеяли все оставшиеся сомнения в их двуличии. Бесспорно, они были шпионами противника и, следовательно, подлежали обычным наказаниям за такую службу; но мне пришло в голову, что через них я мог бы обмануть Эрли относительно времени начала весенней кампании, так как я уже получил от генерала Гранта намек на то, что от меня ожидается. Поэтому я задержал людей, даже не намекнув на свое знание их истинного характера, в то время как Янг внимательно следил за всеми их действиями.

К концу февраля у генерала Эрли в Стонтоне было две бригады пехоты под командованием Уортона. Вся остальная пехота, кроме бригады Эчолса, которая была в юго-западной Виргинии, была отправлена в Петерсберг в течение зимы, а также две кавалерийские бригады Фицхью Ли. Люди Россера были в основном у себя дома, куда из-за нехватки продовольствия и фуража в долине им было разрешено уйти, с условием вызова. Кавалерия Ломакса была в Миллборо, к западу от Стонтона, где можно было достать припасы. Моей целью было хорошо продвинуться по дороге, прежде чем Эрли сможет собрать эти разрозненные силы, и, поскольку многие офицеры имели привычку развлекаться охотой на лис в конце зимы, я решил использовать охоту как средство для того, чтобы украсть марш у противника, и официально объявил, что грандиозная охота на лис состоится 29 февраля. Зная, что Ломас и Ренфрю распространят это объявление на Юге, им позволили увидеть несколько пойманных рыжих лисиц, а также большую стаю гончих, которую полковник Янг собрал для спорта, а затем они были отправлены во вторую экспедицию, чтобы сжечь мосты. Конечно, за ними следили, как обычно, и два дня спустя, после того как они связались с друзьями из своего укрытия в Ньютауне, они были арестованы. По пути на север в Форт-Уоррен они сбежали от своих охранников, проезжая через Балтимор, и я больше никогда о них не слышал, хотя узнал, что после убийства мистера Линкольна секретарь Стэнтон сильно подозревал своего друга Ломаса в связи с заговорщиками, и тогда мне пришло в голову, что симпатичный Ренфрю мог быть Уилксом Бутом, ибо он, безусловно, имел сильное сходство с фотографиями Бута.

27 февраля моя кавалерия начала кампанию, которая очистила долину Шенандоа от каждого остатка организованных конфедератов. Поскольку генерал Торберт отсутствовал в отпуске в это время, я не стал отзывать его, а назначил генерала Мерритта начальником кавалерии, ибо Торберт разочаровал меня в двух важных случаях — в долине Лурей во время битвы при Фишерс-Хилл и в недавней экспедиции в Гордонсвилл — и я не доверял его способности проводить любые операции, требующие большой самостоятельности. Колонна состояла из кавалерийских дивизий Кастера и Девина и двух артиллерийских секций, насчитывающих в общей сложности около 10 000 офицеров и солдат. На колесах у нас было для сопровождения этой колонны восемь машин скорой помощи, шестнадцать фургонов с боеприпасами, понтонный поезд для восьми брезентовых лодок и небольшой обоз с пятнадцатидневным запасом кофе, сахара и соли, так как предполагалось зависеть от местности в отношении мясного и хлебного пайка, причем люди несли в своих ранцах почти достаточно, чтобы прокормиться до выхода из истощенной долины.

Приказы Гранта состояли в том, чтобы я уничтожил Виргинскую центральную железную дорогу и канал реки Джеймс, захватил Линчберг, если это возможно, а затем соединился с генералом Шерманом в Северной Каролине, где бы он ни был найден, или вернулся в Винчестер, но относительно соединения с Шерманом я должен был руководствоваться положением дел после запланированного захвата Линчберга. Погода была холодной, долина и окружающие горы были все еще покрыты снегом; но он быстро исчезал под проливным дождем, который шел, пока колонна двигалась вверх по дороге долины ровным шагом, который привел нас в Вудсток в первый день. На второй день мы пересекли Северный рукав Шенандоа по нашему понтонному мосту и к ночи достигли Лейси-Спрингс, не видя пока ничего из противника, кроме нескольких партизан, которые висели на наших флангах во второй половине дня.

1 марта мы столкнулись с генералом Россером у Маунт-Кроуфорд, так как он смог собрать только около пяти-шести сотен своих войск, наш неожиданный марш стал известен Эрли только накануне. Россер попытался задержать нас здесь, пытаясь сжечь мосты через Средний рукав Шенандоа, но два полка из бригады полковника Кейпхарта переплыли поток и оттеснили Россера к Клайнс-Миллс, взяв тридцать пленных и двадцать машин скорой помощи и фургонов.

Тем временем генерал Эрли был занят в Стонтоне, но, не зная моей цели, он приказал вернуть бригаду Эчолса из юго-западной Виргинии для защиты Линчберга, приказал кавалерии Ломакса сосредоточиться в Понд-Гэп с целью беспокоить меня, если я двинусь к Линчбергу, и в то же время направил две пехотные бригады Уортона, артиллерию Нельсона и кавалерию Россера к Уэйнсборо, куда он отправился также, чтобы оставаться там, пока не будет установлена цель моего движения.

Я вошел в Стонтон утром 2 марта и, обнаружив, что Эрли ушел в Уэйнсборо со своей пехотой и Россером, сразу возник вопрос, должен ли я продолжать марш прямо на Линчберг, оставив противника у себя в тылу, или повернуть на восток и открыть путь через Рокфиш-Гэп к Виргинской центральной железной дороге и каналу реки Джеймс. Я был уверен в успехе последнего плана, ибо знал, что у Эрли там не более двух тысяч человек; поэтому, под влиянием этого, а также отчасти того факта, что Эрли оставил в Стонтоне известие, что он будет сражаться при Уэйнсборо, я приказал Мерритту двигаться к тому месту с Кастером, за которым должен был следовать Девин, который должен был выделить одну бригаду для уничтожения припасов на станции Свупс. Проселочные дороги были грязными сверх всякого описания, дождь шел почти непрерывно с тех пор, как мы покинули Винчестер, но, несмотря на ливень, колонна продвигалась вперед, люди и лошади становились почти неузнаваемыми от грязи, покрывавшей их с головы до ног.

Генерал Эрли был верен обещанию, данному своим друзьям в Стонтоне, ибо, когда Кастер приблизился к Уэйнсборо, он обнаружил, что на хребте к западу от города линию брустверов занимают две пехотные бригады с одиннадцатью артиллерийскими орудиями и кавалерией Россера. Кастер, развивая позицию конфедератов, обнаружил, что их левый фланг несколько открыт, а не опирается на реку Саут-Ривер; поэтому он сделал приготовления к атаке, отправив в обход того фланга спешенные полки из бригады Пеннингтона, в то время как сам с двумя бригадами, частично конными, частично спешенными, атаковал вдоль всей линии брустверов. Фланговый маневр Пеннингтона обратил противника в бегство в короткие сроки, тем самым позволив Кастеру прорвать фронт с небольшим сопротивлением, и когда он это сделал, 8-й Нью-Йоркский и 1-й Коннектикутский полки в колонной атаке прорвались через пролом, сделанный Кастером, и продолжили движение через город Уэйнсборо, не останавливаясь, пока не пересекли Саут-Ривер. Там, обнаружив себя непосредственно в тылу противника, они быстро сформировались как фуражиры и удерживали восточный берег реки, пока все конфедераты не сдались, за исключением Россера, которому удалось пробраться обратно в долину, и генералов Эрли, Уортона, Лонга и Лилли, которые с пятнадцатью или двадцатью людьми бежали через Блу-Ридж. Я немедленно развил победу, отправив Кейпхарта через Рокфиш-Гэп с приказом разбить лагерь на восточной стороне Блу-Ридж. Благодаря этому маневру все запасы и транспорт противника попали в наши руки, в то время как мы захватили на поле боя семнадцать боевых знамен, шестнадцать сотен офицеров и солдат и одиннадцать артиллерийских орудий. Эта решительная победа завершила военные действия в долине Шенандоа. Пленные и артиллерия были отправлены обратно в Винчестер на следующее утро под охраной 1500 человек под командованием полковника Дж. Х. Томпсона из 1-го Нью-Гэмпширского полка.

В ночь на 2 марта Кастер разбил лагерь в Брукфилде, Девин остался в Уэйнсборо. Первый отправился в Шарлоттсвилл рано утром следующего дня, за ним последовал Девин всего с двумя бригадами, так как Гиббс был оставлен позади, чтобы взорвать железный железнодорожный мост через Саут-Ривер. Из-за непрекращающихся дождей и весенних оттепелей дороги были очень мягкими, и колонны ужасно их разбили, грязь выбрасывалась четверками через дорогу гребнями высотой до двух футов, что делало очень трудным продвижение наших фургонов и мучительно изматывало животных ближе к середине и хвосту колонн. В результате я решил отдохнуть в Шарлоттсвилле пару дней и немного восстановиться, намереваясь в то же время уничтожить небольшими отрядами железную дорогу от этого пункта к Линчбергу. Кастер достиг Шарлоттсвилла 3-го числа во второй половине дня и был встречен на окраине делегацией граждан во главе с мэром, который сдал город со средневековой церемонией, официально передав ключи от общественных зданий и Университета Виргинии. Но эта маленькая сцена не задержала Кастера достаточно долго, чтобы помешать ему захватить прямо за деревней небольшой отряд кавалерии и три артиллерийских орудия. Бригада Гиббса, которая вела мой затрудненный грязью обоз, прибыла только 5 марта. Тем временем разведчики Янга принесли известие, что гарнизон Линчберга увеличивается, а укрепления усиливаются, так что его захват маловероятен. Я решил, однако, продвинуться к этому месту до Амхерст-Корт-Хаус, который находится в шестнадцати милях от города, поэтому Девин под наблюдением Мерритта маршировал вдоль реки Джеймс, уничтожая канал, в то время как Кастер продвигался вперед по железной дороге и разрушал ее. Две колонны должны были соединиться в Нью-Маркете, откуда я намеревался переправиться через реку Джеймс в каком-нибудь пункте к востоку от Линчберга, если это возможно, чтобы пробраться к Аппоматтокс-Корт-Хаус и уничтожить железную дорогу Саутсайд на восток до Фармвилля. Из-за своего разлившегося состояния река была непроходима вброд, но, зная, что в Дугидсвилле есть крытый мост, я надеялся захватить его броском и переправиться там, но противник, предвидя это, заполнил мост легковоспламеняющимся материалом, и как только наши войска оказались на расстоянии удара, он вспыхнул пламенем. Мост в Хардвиксвилле также был сожжен противником, так что теперь не было никаких средств переправы, кроме понтонов. Но, к сожалению, у меня было только восемь из них, и их невозможно было растянуть через разлившийся поток.

Будучи таким образом не в состоянии переправиться, пока река не спадет, и зная, что соединиться с генералом Шерманом непрактично, а придерживаться моих альтернативных инструкций вернуться в Винчестер бесполезно, я теперь решил еще более тщательно уничтожить канал реки Джеймс и Виргинскую центральную железную дорогу, а затем соединиться с генералом Грантом перед Петерсбергом. Я был хозяином всей страны к северу от Джеймса вплоть до Гучленда; следовательно, уничтожение этих артерий снабжения могло быть легко осуществлено, и, чувствуя, что война приближается к концу, я хотел, чтобы моя кавалерия присутствовала при ее завершении.

9 марта основная колонна двинулась на восток вниз по реке Джеймс, уничтожая шлюзы, плотины и лодки, будучи предварительно усиленной бригадой полковника Фицхью из дивизии Девина в форсированном марше к Гучленду и Бивер-Дэм-Крик, с приказом уничтожить все ниже Колумбии. Я достиг Колумбии 10-го числа и оттуда отправил сообщение генералу Гранту, сообщая о том, что произошло, информируя его о моем состоянии и намерении, прося его прислать фураж и пайки, чтобы встретить меня в Уайт-Хаусе, а также понтонный мост, чтобы переправить меня через Памунки, ибо, учитывая тот факт, что до сих пор было непрактично удерживать Ли в траншеях вокруг Петерсберга, я считал слишком рискованным марш вниз по южному берегу Памунки, где противник, отправляя войска из Ричмонда, мог ударить по моему флангу и тылу. Было крайне важно, чтобы генерал Грант получил эти депеши без шанса на провал, чтобы я мог абсолютно зависеть от получения припасов в Уайт-Хаусе; поэтому я отправил сообщение в двух экземплярах, одну копию по суше прямо в Сити-Пойнт двумя разведчиками, Кэмпбеллом и Роуэном, а другую — Фэннином и Муром, которые должны были спуститься по реке Джеймс на маленькой лодке в Ричмонд, присоединиться к войскам в траншеях перед Петерсбергом и, дезертировав в линии Союза, доставить свои вести в руки генерала Гранта. Каждая группа гонцов прошла, но копия, доверенная Кэмпбеллу и Роуэну, была первой в штабе Гранта.

Я остановился на один день в Колумбии, чтобы дать своим обозам догнать меня, ибо все еще шел дождь, и грязь сильно задерживала упряжки, утомляя и изматывая мулов настолько, что я верю, мы были бы вынуждены бросить большинство фургонов, если бы не неоценимая помощь, оказанная примерно двумя тысячами негров, которые присоединились к колонне: они буквально вытаскивали фургоны из грязи. Из Колумбии Мерритт с дивизией Девина маршировал к Луиза-Корт-Хаус и уничтожил Виргинскую центральную дорогу до Фредерикс-Холл. Тем временем Кастер выполнял аналогичную работу от Фредерикс-Холл до станции Бивер-Дэм, а также некоторое время преследовал генерала Эрли, который, как стало известно из депеш, захваченных в телеграфном офисе во Фредерикс-Холл, находился поблизости с парой сотен человек. Кастер захватил некоторых из этих людей и двух штабных офицеров Эрли, но командующий округом Долины в сопровождении единственного ординарца бежал через Южную Анну и на следующий день пробрался в Ричмонд, последний человек армии конфедератов, которая так долго боролась с нами в долине Шенандоа.

Во Фредерикс-Холл разведчики Янга принесли мне известие из Ричмонда, что генерал Лонгстрит собирает там силы, чтобы предотвратить мое соединение с Грантом, и что дивизия Пикетта, которая была отправлена к Линчбергу, чтобы противостоять моему маршу, и кавалерия Фицхью Ли движутся на восток по железной дороге Саутсайд с целью обойти меня. Рассуждая, что Лонгстрит может эффективно вмешаться, только добравшись до Уайт-Хауса раньше меня, я двинул одну колонну под командованием Кастера через Южную Анну, через мост Граунд-Сквиррел, к Ашленду, где она соединилась с Мерриттом, который тем временем маршировал через Ганновер-Джанкшен. Наше появление в Ашленде вытянуло конфедератов в том направлении, как и ожидалось, поэтому, оставив там бригаду полковника Пеннингтона, чтобы развлечь их, объединенное командование проследовало своим маршрутом к церкви Маунт-Кармел, чтобы пересечь Северную Анну. После наступления темноты Пеннингтон ушел, и все войска достигли церкви к полуночи 15-го числа.

Возобновив марш рано утром следующего дня, мы двинулись по дороге через Кинг-Уильям-Корт-Хаус к Уайт-Хаусу, куда, прибыв 18-го числа, мы обнаружили, к нашему большому облегчению, припасы, которые я просил отправить туда. Тем временем противник маршировал к Ганновер-Корт-Хаус, но, будучи не в состоянии ни пересечь Памунки там, ни опередить меня в Уайт-Хаусе на южной стороне реки, он отступил в Ричмонд без дальнейших попыток помешать моей колонне.

Трудности этого марша намного превзошли трудности любых предыдущих кампаний кавалерии. Почти непрекращающиеся дожди мочили нас в течение шестнадцати дней и ночей, а разлившиеся потоки и почти бездонные дороги к востоку от Стонтона представляли серьезные трудности со всех сторон, но, преодолев их все, мы уничтожили средства существования противника в количествах, не поддающихся исчислению, и навсегда искалечили Виргинскую центральную железную дорогу, а также канал реки Джеймс, и поскольку каждый день приближал нас к Армии Потомака, все были наполнены утешительным размышлением о том, что наша работа в долине Шенандоа была выполнена тщательно, и каждый был подбодрен радостной мыслью, что мы скоро примем участие в финальной борьбе войны.

ГЛАВА V.

ПЕРЕВЕДЕН В ПЕТЕРСБЕРГ — СЕРДЕЧНЫЙ ПРИЕМ ГЕНЕРАЛА РОУЛИНСА — ПРИКАЗЫ И ПЛАНЫ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА — ПОЕЗДКА С МИСТЕРОМ ЛИНКОЛЬНОМ И ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ — ВСТРЕЧА С ГЕНЕРАЛОМ ШЕРМАНОМ — ПРОТИВ СОЕДИНЕНИЯ С АРМИЕЙ ТЕННЕССИ — ОТКРЫТИЕ АППОМАТТОКСКОЙ КАМПАНИИ — ГЕНЕРАЛ ГРАНТ И ГЕНЕРАЛ РОУЛИНС.





Перевод моего командования из долины Шенандоа на театр военных действий перед Петерсбергом не был предусмотрен генералом Грантом; действительно, депеша, доставленная из Колумбии моими разведчиками с просьбой прислать мне припасы в Уайт-Хаус, была первым известием, которое дошло до него относительно этого перемещения. Ввиду моего сообщения главнокомандующий решил дождаться моего прибытия, прежде чем начинать весенние операции с инвестирующими войсками к югу от реки Джеймс, ибо он чувствовал важность наличия моей кавалерии под рукой в кампании, которая, как он был убежден, завершит войну. Мы оставались несколько дней в Уайт-Хаусе, отдыхая и переоснащая кавалерию, так как требовалось большое количество подков; но лошадей под рукой было недостаточно, чтобы заменить тех, что погибли или были выведены из строя во время марша по грязи от Стонтона до реки Памунки, поэтому многие люди все еще оставались без лошадей, и все они были отправлены на лодке в лагерь спешенных возле Сити-Пойнт. Когда все было готово, колонна отправилась на станцию Хэнкок, пункт на военной железной дороге перед Петерсбергом, и, прибыв туда 27 марта, была по приказу воссоединена со своими товарищами из Второй дивизии, которые служили в Армии Потомака с тех пор, как мы расстались с ними в августе прошлого года. Генерал Крук, который был обменян в течение нескольких дней, теперь командовал этой Второй дивизией. Воссоединенный корпус должен был вступить в кампанию как отдельная армия, я отчитывался непосредственно генералу Гранту; намерение состояло в том, чтобы таким образом вознаградить меня за отказ по собственному выбору от моей должности командующего департаментом путем присоединения к армиям в Петерсберге.

Выбрав дорогу через полуостров, я отправился из Уайт-Хауса с колонной Мерритта 25 марта и разбил лагерь той ночью в Харрисонс-Лэндинг. Очень рано на следующее утро, в соответствии с просьбой генерала Гранта, я уехал на лодке в Сити-Пойнт, в то время как Мерритт вел колонну через реку Джеймс к месту сбора. Поездка в Сити-Пойнт не заняла много времени, и по прибытии в штаб армии первым человеком, которого я встретил, был генерал Джон А. Роулинс, начальник штаба генерала Гранта. Роулинс был человеком сильных симпатий и антипатий, всегда решительным как в речи, так и в действии, проявляющим заметные чувства при приветствии кого-либо, и по этому случаю встретил меня с большой теплотой. После того как его демонстрации приветствия закончились, мы провели несколько минут в разговоре о предстоящей кампании, он занял твердую позицию против части принятого плана операций, а именно той, которая предполагала мое присоединение к армии генерала Шермана. Его язык был недвусмысленным и яростным, и когда он закончил говорить, он проводил меня к штабу генерала Гранта, но сам не вошел.

Генерал Грант никогда не был импульсивным и всегда встречался со своими офицерами без лишних церемоний; его спокойное «Как дела?» быстро располагало к нему собеседника, поскольку приятный тон, которым он говорил, давал уверенность в радушном приеме, хотя в остальном манера его держаться была бесстрастной. Когда обычное приветствие завершалось, он обычно ждал, пока гость начнет беседу; поэтому в данном случае я начал с того, что изложил ему подробности своего марша от Винчестера, причины, по которым я не соединился с Шерманом, как это предполагалось в моих инструкциях, и мотивы, побудившие меня двинуться к Белому Дому. Другое положение моих приказаний при выступлении из Винчестера — альтернативное возвращение туда — не затрагивалось, так как разумность игнорирования этого пункта была совершенно очевидна. Комментируя этот рассказ о моих действиях, генерал упомянул лишь извилистый характер моего марша от Уэйнсборо и далее, наши тяжелые испытания и ценные услуги разведчиков, доставивших ему вести обо мне, а в заключение заметил, что командующий армией редко добровольно лишает себя независимости, и добавил, что я не пострадаю за это. Затем, перейдя к делу, ради которого он вызвал меня в Сити-Пойнт, он в общих чертах обрисовал то, что я должен был сделать; сказав, что мне следует оторваться от Потомакской армии, обойдя ее левый фланг с юга вдоль линии Данвиллской железной дороги, и, перейдя реку Роанок, соединиться с генералом Шерманом. Говоря это, он протянул мне копию общего циркуляра с инструкциями, составленного для армии 24-го числа. В этом письме содержались следующие слова относительно передвижений моего соединения:

"Кавалерия под командованием генерала Шеридана, к которой присоединится дивизия ныне под командованием генерала Дэвиса, выступит одновременно (29-го числа сего месяца) по Уэлдонской дороге и Иерусалимскому настильному шоссе, повернув на запад от последнего до пересечения с Ноттоваем и на запад со всей колонной до достижения Стоуни-Крик. После этого генерал Шеридан будет действовать независимо согласно другим инструкциям, которые будут ему даны. Вся спешенная кавалерия, принадлежащая Потомакской армии, и спешенная кавалерия из Среднего военного округа, не требующаяся для охраны имущества своего рода войск, поступит в распоряжение бригадного генерала Бенхема для усиления обороны Сити-Пойнта".

Когда я полностью ознакомился с письмом, я дал понять, что недоволен им, поскольку в сочетании с тем, что генерал обрисовал устно и что, как я полагал, являлось «другими инструкциями», я усматривал в этом предзнаменование моего соединения с генералом Шерманом. Раулинс думал так же, не оставляя в этом сомнений своими резкими выражениями, поэтому я немедленно начал возражать против этой программы. Возражения сводились к тому, что было бы ошибочной политикой отправлять меня в Каролины с частью Потомакской армии, чтобы затем возвращаться для разгрома Ли после уничтожения армии генерала Джонстона; такой шаг породил бы обвинения в том, что его собственные силы вокруг Петерсберга не справляются с поставленной задачей, и серьезно повлиял бы на общественное мнение на Севере; фактически же моя кавалерия принадлежала Потомакской армии, которая была способна самостоятельно уничтожить Ли, и я не мог не противиться любому распылению ее сил.

Все это было высказано в несколько категоричной форме, и когда я закончил, он спокойно сказал мне, что та часть моих инструкций, против которой я так решительно возражал, задумывалась как «маскировка», призванная прикрыть любую неудачу, с которой могла столкнуться армия при общем движении влево, и помешать тому течению на Севере, которое утверждало, что войну можно завершить только путем переговоров, выдвигать обвинения в поражении. Тот факт, что моя кавалерия в конечном счете не должна была соединяться с Шерманом, стал для меня огромным облегчением, и, выразив крайнюю уверенность в планах, раскрытых ради завершения войны путем сосредоточения всех усилий на уничтожении армии Ли, я оставил его, чтобы отправиться в штаб генерала Ингаллса. По дороге я снова встретил Раулинса, который, когда я сказал ему, что генерал Грант намекнул на свое намерение изменить письменный план операций в отношении кавалерии, выказал величайшее удовлетворение; и я заключил отсюда, что новый взгляд на этот вопрос прежде не сообщался начальнику штаба, хотя он, конечно, должен был быть знаком с программой, составленной 24 марта.

Ближе к полудню генерал Грант прислал за мной, чтобы я сопровождал его вверх по реке. Когда я присоединился к генералу, он сообщил мне, что на борту судна — парохода «Мэри Мартин» — находится Президент. В течение нескольких дней мистер Линкольн находился в Сити-Пойнте, разместившись на пароходе «Ривер Куин»; он прибыл из Вашингтона, несомненно, для того, чтобы быть ближе к своим генералам, а также чтобы находиться в удобном месте для получения известий с фронта, когда начнутся операции, поскольку он не мог выносить задержек с доставкой новостей в Вашингтон. Эта поездка вверх по Джеймсу планировалась генералом Мидом, но из-за дел на фронте он не смог поехать, так что компанию составили Президент, генерал Грант и я. Мы поднялись на пароходе до места, где моя кавалерия переправлялась по понтонному мосту ниже устья канала Датч-Гэп, и некоторое время наблюдали за колонной, переходившей реку; яркое солнце предвещало хорошую погоду, но лишь для того, чтобы обмануть, что подтвердилось потоками дождя, принесенными последующими днями марта. Во время поездки Президент был не слишком весел. По правде говоря, он был подавлен и не проявлял никаких признаков своего обычного средства развлечения (своих забавных историй), благодаря которому, как я часто слышал, он находил отдушину от забот. Он говорил со мной о предстоящих операциях и задавал много вопросов, подчеркивая один: «Каков будет результат, когда армия выступит влево, если неприятель спустится и захватит Сити-Пойнт?» Этот вопрос был вызван, несомненно, дерзким нападением на наши линии и захватом Форта-Стедман двумя днями ранее генералом Гордоном. Я ответил, что не считаю вовсе вероятным, будто генерал Ли предпримет столь отчаянную меру ради облегчения своего тяжелого положения; успешный отпор Гордону со стороны генерала Хартранфта, по моему мнению, положил конец нападениям подобного рода; и в любом случае генерал Грант обеспечит Ли столько хлопот на левом фланге, с какими тот сможет справиться. Мистер Линкольн ничего не сказал о моем предполагаемом маршруте марша, и я сомневался, что он знал о моих инструкциях или располагал чем-то большим, нежели самые общие контуры плана кампании. Было уже поздно, когда «Мэри Мартин» вернулась в Сити-Пойнт, и я провел там ночь у генерала Ингаллса.

Утром 27-го числа я отправился на станцию Хэнкок, чтобы навестить свои войска и подготовиться к выступлению двумя днями позже. Во второй половине дня я получил телеграмму от генерала Гранта следующего содержания: «Генерал Шерман будет здесь сегодня вечером на несколько часов. Я хотел бы, чтобы вы приехали». Приезд Шермана стал неожиданностью — по крайней мере, для меня — поскольку эта десанпеша была моим первым известием о его предполагаемом прибытии. Хорошо зная рвение и категоричность, с которыми генерал Шерман отстаивал свои взгляды, у меня снова возникло множество сомнений относительно передвижения кавалерии, и я поспешил отправиться в штаб Гранта. Я выехал немного позже 7 часов на хлипкой военной железной дороге, рельсы которой были уложены прямо на естественную поверхность земли, с выемками и насыпями лишь там, где это было абсолютно необходимо, и проехал не так далеко, как паровоз сошел с рельсов. Это задерживало мое прибытие в Сити-Пойнт почти до полуночи, но, явившись в небольшую хижину, укрывавшую главнокомандующего, я застал его и Шермана все еще не спящими и обсуждающими проблему, решение которой было уже близко. Как уже говорилось, мысли о содержании моих инструкций вышли на первый план в ту самую минуту, когда я получил телеграмму во второй половине дня, и продолжали занимать и волновать меня всю дорогу по железной дороге, ибо я опасался, что телеграмма предвещает, в соответствии с предложениями, которые представит Шерман, более точное следование письменным инструкциям, чем генерал Грант устно уверял меня будет затребовано.

Мое появление в хижине прервало разговор лишь на мгновение, после чего генерал Шерман без предисловий изложил свои планы перемещения своей армии, во всех деталях указывая, как он пройдет через Каролины, чтобы соединиться с войсками, осаждающими Петерсберг и Ричмонд, и намекая, что моя кавалерия после удара по Саутсайдской и Данвиллской железным дорогам сможет с легкостью присоединиться к нему. Я не стал комментировать проекты передвижения его собственных войск, но, как только представилась возможность, решительно возразил против предложения присоединить меня к Армии Теннесси, повторив по существу то, что ранее высказывал генералу Гранту.

Мое беспокойство сделало меня, пожалуй, излишне горячным, но генерал Грант вскоре смягчил меня и сгладил углы, практически повторив то, что говорил мне по этому поводу в конце нашей беседы накануне, так что я больше не стал развивать эту тему. Вскоре совещание завершилось, и я снова отправился на ночлег в гостеприимный штаб Ингаллса.

Ранним утром следующего дня, когда я еще лежал в постели, генерал Шерман зашел ко мне и возобновлял тему моего присоединения к нему, но, увидев, что я неизменно против этого, разговор перешел в другое русло; немного поболтав, он удалился, а позже в тот же день отправился вверх по реке с Президентом, генералом Грантом и адмиралом Портером, я же вернулся к своему соединению на станции Хэнкок, где мое присутствие требовалось для вывода войск на марш на следующий день.

В течение всей зимы линии генерала Гранта перед Петерсбергом простирались к югу от реки Аппоматтокс, фактически от этой водной артерии до места, где Вонская дорога пересекает Хачерс-Ран; именно таковой была обстановка, когда кавалерия сосредоточилась на станции Хэнкок, а генерал Вейтцель удерживал линию к северу от Аппоматтокса, обращенную фронтом к Ричмонду и Бермуда-Хандред.

Инструкции от 24 марта предполагали, что кампания начнется с движения корпуса Уоррена (Пятого) в 3 часа утра 29-го числа и корпуса Хамфрис (Второго) в 6 часов; остальные силы пехоты оставались на позициях в траншеях. Кавалерия должна была двигаться во взаимодействии с Уорреном и Хамфрисом и прорываться за наш левый фланг по мере того, как эти корпуса расчистят дорогу.

Ночью 28-го числа я получил следующие дополнительные инструкции, общий смысл которых снова встревожил меня: хотя меня и уверяли, что я не буду присоединяться к генералу Шерману, из этих дополнительных указаний явственно следовала именно такая альтернатива, и я опасался, что во время поездки вверх по реке Джеймс утром 28-го числа генерал Грант вернулся к своим первоначальным взглядам:

ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, Сити-Пойнт, шт. Виргиния, 28 марта 1865 г.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ П. Г. ШЕРИДАНУ:

Пятый армейский корпус выступит завтра утром в 3:00 по Вонской дороге. Второй корпус выступает около 9:00 утра, имея пройти всего около трех миль до точки, назначенной ему для занятия позиций на правом фланге Пятого корпуса после того, как последний достигнет Динвидди-Корт-Хауса.

Выведите свою кавалерию как можно раньше, не ограничиваясь какой-либо конкретной дорогой или дорогами. Вы можете выйти по ближайшим дорогам в тылу Пятого корпуса, пройти мимо его левого фланга и, проходя вблизи Динвидди или через него, как можно скорее выйти во фланг и тыл противника. Не предполагается атаковать противника на его укрепленных позициях, но следует по возможности выбить его оттуда. Если он выйдет и атакует нас или окажется там, где его можно атаковать, вводите в бой все свои силы удобным для вас способом, с полной уверенностью, что армия вступит в бой с противником или последует за ним в зависимости от обстоятельств. Я буду на поле боя и, вероятно, смогу поддерживать с вами связь; если же этого не произойдет и вы обнаружите, что противник держится внутри своей главной укрепленной линии, вы можете оторваться и устремиться к Данвиллской дороге. Если вы сочтете это целесообразным, я бы хотел, чтобы вы пересекли Саутсайдскую дорогу между Петерсбергом и Берквиллом и в некоторой степени разрушили ее. Однако я бы не советовали задерживаться надолго, пока вы не достигнете Данвиллской дороги, которую я хотел бы перерезать как можно ближе к Аппоматтоксу; произведите разрушение этой дороги как можно тщательнее; после этого вы можете следовать далее к Саутсайдской дороге к западу от Берквилла и разрушить ее аналогичным образом.

Осуществив разрушение этих двух железных дорог, которые ныне служат единственными артериями снабжения армии Ли, вы можете вернуться в эту армию, выбрав дорогу южнее, либо можете продолжить путь в Северную Каролину и присоединиться к генералу Шерману. Если вы выберете последний вариант, сообщите мне об этом как можно раньше, чтобы я мог отправить приказы о встрече с вами в Голдсборо.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.

Эти инструкции не изменили мой маршрут марша на следующий день, и я надеялся, что все сложится так, что не потребуется выполнять те пункты, которые касались железных дорог и присоединения к Шерману. Поэтому рано утром 29-го числа я двинул свою кавалерию в сторону Римс-Стейшн на Уэлдонской дороге: Первой дивизией командовал Девин, а бригадами руководили полковники Гиббс, Стагг и Фитцхью; Третья дивизия находилась под началом Кастера, командирами бригад были полковники Уэллс, Кейпхарт и Пеннингтон. Обе эти соединенные дивизии возглавлял Мерритт, как и после ухода из Винчестера. Во главе Второй дивизии шел Крук, его бригадами командовали генерал Дэвис и полковники Джон И. Грегг и Смит.

Наше общее направление было западным — по тем дорогам, которые удавалось найти, при условии, что они не мешали маршу пехоты. Дороги из-за зимних морозов и дождей находились в ужасном состоянии, и когда предпринимались попытки избежать участка, который головная часть колонны сочла почти бездонным, топи и зыбучие пески на прилегающих полях показывали, что делать обход — значит попадать из огня да в полымя. Тем не менее, преодолевая эти препятствия, мы брели вперед, пересекая по пути ряд небольших ручьев, вышедших из берегов. Крук и Девин достигли окружного центра Динвидди около 5 часов вечера, встретив лишь небольшое охранение, которое сразу же уступило нашему авангарду. Мерритт оставил Кастера у переправы Малон-Кроссинг на реке Роуанти для присмотра за обозами с продовольствием и резервными боеприпасами, которые периодически застревали в грязи на всем пути назад до Иерусалимского настильного шоссе; чтобы хоть как-то продвигать обозы, людям Кастера часто приходилось разгружать фургоны и вытаскивать их из топких мест вручную.

Крук и Девин расположились лагерем близ Динвидди-Корт-Хауса так, чтобы прикрывать Вонскую дорогу, Флэтфутскую дорогу, Бойдтонское шоссе и дорогу на Файв-Форкс; поскольку все они сходились в Динвидди, это создавало для противника возможность подхода к тылу Пятого корпуса по мере того, как Уоррен растягивался влево через Бойдтонское шоссе. Любой из этих путей, ведущих на юг или запад, мог также оказаться тем, по которому, в соответствии с частью моих инструкций, я должен был прорываться к Данвиллской и Саутсайдской железным дорогам, а дорога на Файв-Форкс вела прямо к правому флангу генерала Ли, если бы представилась возможность выполнить другую часть приказа. Таким образом, это место имело огромное стратегическое значение, и то, что мы захватили его без потерь, с лихвой окупило наши мучения в грязи.

Динвидди-Корт-Хаус, несмотря на всю свою важность в кампании, выглядел крайне непривлекательно и состоял из полудюжины неказистых домов, развалившейся таверны, подпертой с двух сторон сосновыми бревнами, и побитого непогодой здания, давшего официальное название этому перекрестку. Палаток у нас не было — в соединении их не имелось вообще, — поэтому я занял таверну под укрытие для себя и штаба; и едва мы успели осмотреть ее примитивное убранство, как хлынул ливень.

Фургон с моим кухонным имуществом застрял где-то позади на дороге, безнадежно увязнув в грязи, и потому нам нечего было есть, кроме кофе, который любезно сварили для нас две молодые женщины, жившие в таверне; небольшое количество зерен было взято из вещевых мешков моего эскорта. К тому времени, как мы получили кофе, дождь лил как из ведра, и вечер обещал быть прескверным; однако песни и хоры, заведенные некоторыми офицерами моего штаба — под аккомпанемент двух девушек на разбитом пианино, — разрядили обстановку и немного нас оживили. Тем не менее эта мрачная ночь принесла мне одно большое утешение: генерал Грант, который в тот день выдвинулся к Граввелли-Ран, прислал мне указание отказаться от всяких мыслей о задуманном рейде и приказал действовать совместно с пехотой под его непосредственным командованием, чтобы по возможности обойти правый фланг армии Ли. Депеша успокоила меня относительно спорного пункта моих первоначальных инструкций и, конечно, избавила от тревоги, порожденной письмом, полученным на станции Хэнкок ночью 28-го числа; так что, несмотря на подозрения, высказанные некоторыми офицерами моего штаба по поводу виргинской перины, выделенной мне, я лег спать поздно и заснул самым крепким сном.

Ночью 29-го числа левый фланг пехоты генерала Гранта — корпус Уоррена — упирался в Бойдтонское шоссе недалеко от его пересечения с Квакерской дорогой. Корпус Хамфриса располагался рядом с Уорреном; затем шли корпус Орда, за ним Райта и Парка, чей правый фланг примыкал к Аппоматтоксу. Передвижение Уоррена и Хамфриса влево в течение дня было быстро обнаружено генералом Ли. Он ответил на это продлением правого фланга своей пехоты по Белой Дубовой дороге (White Oak road) и одновременно стянул кавалерию У. Х. Ф. Ли и Россера вдоль южного берега Стоуни-Крик для прикрытия перекрестка, именуемого Файв-Форкс, чтобы опередить меня там; предполагая, что мое соединение движется совместно с пехотой с конечной целью ударить по Саутсайдской железной дороге, Ли не предпринял попыток удержать Динвидди, что он вполне мог сделать силами своей кавалерии, и в этом совершил фатальную ошибку. Кавалерии Фитц. Ли в то же время было приказано следовать со станции Сандерленд на Файв-Форкс, а ее командир был назначен во главе всех конных частей армии генерала Ли.

На рассвете 30-го числа я приступил к перегруппировке сил в соответствии с новыми условиями, диктуемыми моими измененными инструкциями, и приказал Мерритту выдвинуть Девина вперед до Белой Дубовой дороги для проведения рекогносцировки на Файв-Форкс, а Круку было поручено отправить бригаду Дэвиса на поддержку Девину. Крук должен был удерживать силами бригады Грегга переправу через Стоуни-Крик на Бойдтонском настильном шоссе, оставив бригаду Смита в районе Динвидди для использования в любом необходимом направлении. 29-го числа У. Х. Ф. Ли сообразовал движение своей кавалерии с нашей, но удержание нами Стоуни-Крик заставило его сделать обход к западу от Чемберлинс-Рана, чтобы восстановить связь со своими силами у Файв-Форкса.

Дождь, шедший всю ночь, не прекращался и продолжал лить весь день; болота и зыбучие пески засасывали лошадей независимо от того, шли ли они по дорогам или по прилегающим полям. Тем не менее, не падая духом, каждая колонна выступила для выполнения своей задачи, но вскоре после начала движения войск я получил от генерала Гранта депешу, которая совершенно меняла дело:

ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ГРАВВЕЛЛИ-РАН, 30 марта 1865 г.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ:

Сильный сегодняшний дождь сделает невозможным для нас активные действия, пока земля немного не подсохнет или мы не отремонтируем дороги в нашем тылу. Поэтому вы можете оставить ту часть кавалерии, которую сочтете необходимой для защиты левого фланга, удерживая нужные для этого позиции, а остальных отправить обратно к станции Хамфрис, где они смогут получить сено и зерно. Утром к вам будет отправлено пятьдесят повозок с фуражом. Пошлите офицера назад, чтобы он проводил повозки в нужное вам место. Доложите мне, какую кавалерию вы оставляете в тылу и какую позицию займете. Не могла бы ваша кавалерия вернуться через станцию Стоуни-Крик и уничтожить или захватить находящиеся там запасы?

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.

Прочитав и обдумав это, я решил съездить в штаб генерала Гранта на Граввелли-Ран и составить четкое представление о том, что предполагается делать, ибо мне казалось, что приостановка операций была бы серьезной ошибкой. Седлая мощного серого иноходца по кличке Брекенридж (полученного в качестве трофея у одного из штабных офицеров Брекенриджа при Миссионерском хребте), который, как я знал, пронесет меня сквозь любую грязь, я отправился в путь в сопровождении своего помощника генерала-адъютанта полковника Фредерика К. Ньюхолла и эскорта примерно из десяти-пятнадцати человек. Сначала мы поехали на север по Бойдтонскому настильному шоссе, и когда мы выехали к нашим пехотным пикетам со стороны, где ожидалось появление противника, они открыли по нам огонь, но, увидев по нашим действиям, что мы свои, прекратили стрельбу и позволили нам миновать посты. Затем мы с трудом пробирались на северо-восток по пересеченной местности, пока не вышли на Вонскую дорогу. Она привела нас к штабу армии, располагавшемуся к югу от Граввелли-Рана на старом кукурузном поле. Я подъехал всего на несколько ярдов к палатке генерала Гранта — мой конь при каждом шаге проваливался в грязь почти по колени, — и спешился возле костра, который, судя по всему, был общим, поскольку все штабные офицеры стояли вокруг него на досках и рельсах, брошенных тут и там, чтобы не увязать в топи.

Пройдя прямо в палатку генерала Гранта, я застал его и Раулинса за обсуждением вопроса о приостановке операций до улучшение погоды. Никаких приказаний на этот счет еще не отдавалось, кроме депеши на мой адрес, и Раулинс, будучи решительным противником этого предложения, откровенно увещевал генерала Гранта, который, поприветствовав меня, заметил в своей спокойной манере: «Что ж, Раулинс, думаю, вам лучше принять командование на себя». Видя, что между Раулинсом и его шефом возникли разногласия, я сослался на то, что промок и замерз, и вышел наружу к костру. Здесь меня встретил генерал Ингаллс и отвел в свою палатку, где было гораздо комфортнее, чем на открытом воздухе, и куда несколькими минутами позже присоединился генерал Грант. Ингаллс удалился, а генерал Грант завел разговор о нашем ужасном положении из-за дождей и грязи, говоря, что в силу этого необходимо приостановить операции. Я тут же стал умолять его не делать этого, заявив, что моя кавалерия уже находится в движении вопреки трудностям, и что хотя приостановка операций не будет фатальной, она непременно вызовет те самые обвинения в катастрофе, о которых он упоминал в Сити-Пойнте, и, более того, над нами обязательно станут насмехаться, точно так же, как над армией генерала Бернсайда после «грязевого марша» 1863 года. Его здравый смысл противился приостановке операций, но это предложение возникало на фоне всяческих жалоб на невозможность передвижения обозов и тому подобного, так что потребовалось немного аргументов, чтобы убедить его; не вдаваясь в дальнейшие обсуждения, он произнес тем тоном, который означал непреклонность намерений, не поддающихся изменению из-за новых жалоб: «Мы продолжаем». Тогда я сказал ему, что, по моему мнению, смогу прорвать правый фланг противника, если он выделит мне Шестой корпус; но, заметив, что состояние дорог препятствует движению пехоты, он ответил, что мне придется захватить Файв-Форкс силами одной лишь кавалерии.

По дороге обратно в Динвидди я заехал в штаб генерала Уоррена, но, поскольку генерал спал, я отправился в палатку одного из его штабных офицеров, полковника Уильяма Т. Джентри, старого личного друга, с которым служил еще в Орегоне. Через несколько минут вошел Уоррен, и у нас состоялся короткий разговор; он отзывался о перспективах довольно уныло, находясь под влиянием угнетающей погоды, несомненно.

Из штаба Уоррена я вернулся по Бойдтонской дороге в Динвидди-Корт-Хаус, без труда переправившись вброд через Граввелли-Ран. Добраявшись до Дабнийской дороги, я отправил по ней полковника Ньюхолла в сторону Файв-Форкса с приказами для Мерритта разведать позицию и силы противника, а сам поскакал в Динвидди, чтобы попытаться собрать все остальные войска. Мерритт был остановлен на пересечении дорог Файв-Форкс и Граввелли-Черч, когда Ньюхолл передал приказания; выполняя их, он незамедлительно вывел бригаду Гиббса, что привело к острой стычке — Гиббс отбросил конфедератов к Файв-Форксу, где обнаружил их за линией брустверов, тянувшихся вдоль Белой Дубовой дороги. Рекогносцировка продемонстрировала намерение противника удерживать эту точку, после чего Гиббс был отведен назад.

В тот вечер, в 7 часов, я доложил о дислокации кавалерии конфедератов и сообщил, что она была подкреплена пехотной дивизией Пикетта. Получив эту депешу, генерал Грант предложил мне Пятый корпус, но я отказался взять его и снова попросил Шестой, сказав, что с ним, как я полагал, смогу обойти левый фланг неприятеля (Пикетта) или прорвать его линии. Утром 31-го числа генерал Грант ответил, что Шестой корпус не может быть снят со своей позиции в линии, и предложил мне Второй; однако к тому времени обстоятельства изменились, и никакой корпус приказано не было.

ГЛАВА VI

БИТВА ПРИ ДИНВИДДИ-КОРТ-ХАУСЕ — ОТБОР ПИКЕТТА — ПОДКРЕПЛЕНИЕ ПЯТЫМ КОРПУСОМ — БИТВА ПРИ ФАЙВ-ФОРКСЕ — ОБХОД ЛЕВОГО ФЛАНГА КОНФЕДЕРАТОВ — БЕЗУСЛОВНЫЙ УСПЕХ — СМЕЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УОРРЕНА — СЛЕДСТВЕННАЯ КОМИССИЯ ПО ДЕЛУ УОРРЕНА — МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ШЕРМАНА

В ночь на 30 марта Мерритт с дивизией Девина и бригадой Дэвиса расположился лагерем на дороге Файв-Форкс примерно в двух милях кпереди от Динвидди, возле усадьбы Дж. Буассо. Крук с бригадами Смита и Грегга продолжал прикрывать Стоуни-Крик, а Кастер все еще находился в тылу у реки Роуанти, пытаясь вытащить обозы. Эти силы были подсчитаны при переходе через реку 29-го числа: три дивизии насчитывали 9 000 рядовых, причем у Крука было 3 300, а у Кастера и Девина — 5 700.

В течение 30-го числа противник концентрировал свою кавалерию, и к вечеру генералы У. Х. Ф. Ли и Россер присоединились к Фитцхью Ли близ Файв-Форкса. К этим силам около сумерек добавились пять пехотных бригад — три из дивизии Пикетта и две из дивизии Джонсона, — и все они находились под общим командованием Пикетта. Пехота прибыла по Белой Дубовой дороге с правого фланга укреплений генерала Ли, и об их прибытии мне стало достоверно известно около сумерек, когда подтверждающие сведения доставили разведчики Янга, побывавшие внутри позиций конфедератов.

31-го числа дождь прекратился, и ранним утром Мерритту и Круку были отданы распоряжения провести рекогносцировки в рамках подготовки к захвату Файв-Форкса; около 9 часов Мерритт двинулся к перекрестку при поддержке бригады Дэвиса. Его продвижение неизбежно шло медленно из-за грязи, а пикеты противника оказывали упорное сопротивление, но желанный перекресток достался Мерритту без особых проблем, поскольку основные силы неприятеля были в тот момент заняты другим. В тот же час, когда выступил Мерритт, Крук выдвинул бригаду Смита в северо-западном направлении из Динвидди к переправе Фитцджеральда на ручье Чемберлинс-Крик для прикрытия левого фланга Мерритта, поддержав Смита размещением бригады Грегга справа и позади него. Занятие этой переправы произошло вовремя, поскольку Пикетт, теперь командовавший и кавалерией, и пехотой, уже шел маршем, чтобы выйти в тыл Мерритту через переправу на Чемберлинс-Крике.

Для удержания переправы Фитцджеральда Смиту пришлось вести ожесточенный бой, но кавалерия Мамфорда атаковала Девина, а пехота противника преуспела в форсировании Чемберлинс-Крика выше по течению от переправы Фитцджеральда и, напав на Дэвиса, отбросила его в северо-восточном направлении к дороге из Динвидди на Файв-Форкс вместе с Девином. Отступление Дэвиса позволило Пикетту вклиниться между Круком и Мерриттом, что он незамедлительно и сделал, эффективно разорвав их боевые порядки и отрезав как Дэвиса, так и Девина от дороги на Динвидди, так что для возвращения туда им пришлось отступать пересеченной местностью к Б. Буассо, а затем вниз по Бойдтонской дороге.

Бригада Гиббса находилась в резерве около пересечения дорог Файв-Форкс и Дабний; приказав Мерритту удерживать эту позицию, я отдал распоряжение посадить бригаду Грегга на коней и перебросить ее на помощь Мерритту, ибо если бы Пикетт продолжил преследование к северу от дороги на Файв-Форкс, он обнажил бы свой правый фланг и тыл, и я решил атаковать его в таком случае с позиций Гиббса. Грегг прибыл вовремя, и как только его люди спешились на левом фланге Гиббса, Мерритт предпринял яростную атаку, заставив Пикетта остановиться и встретиться лицом к лицу с новым противником, тем самым прервав наступление, которое в конечном счете вывело бы Пикетта в тыл корпусу Уоррена.

Было около 4 часов пополудни, и мы оказались в критическом положении; но, приказав Мерритту отвести Девина и Дэвиса к Динвидди по Бойдтонской дороге, я отправил штабных офицеров поторопить Кастера к тому же пункту, поскольку благодаря своим расходящимся дорогам Динвидди-Корт-Хаус имел жизненно важное значение, и я решил удерживать его любой ценой. Одновременно были отданы приказания бригаде Смита, которая из-за продвижения Пикетта мимо ее правого фланга и давления У. Х. Ф. Ли с фронта была вынуждена оставить переправу Фитцджеральда, отходить к Динвидди, но оспаривать каждый дюйм земли ради выигрыша времени.

Остановленный атакой Грегга и Гиббса, Пикетт прекратил преследование Девина, как уже говорилось, переключил все свое внимание на эти неожиданные силы и превосходящей по численности пехотой отбросил их по дороге на Файв-Форкс к Динвидди, хотя наши люди, сражаясь в спешенном строю за баррикадами в различных пунктах, проявили такое упорство, что продвижение Пикетта шло медленно, дав мне время отыскать рубеж для обороны окружного центра. Я выбрал позицию примерно в трех четвертях мили к северо-западу от перекрестка, и подоспевший Кастер с бригадой Кейпхарта занял позиции на левом фланге дороги на Файв-Форкс на открытой местности вдоль гре пологого хребта. Кастер выставил Кейпхарта как раз вовремя, чтобы оказать поддержку Смиту, который под сильнейшим нажимом отходил к нам от ручья Чемберлинс — местного названия лесистого болота, через которое Смит и отступал. Чуть позже бригады Грегга и Гиббса, медленно и уверенно отходя назад, заняли в лесу линию, прикрывавшую Бойдтонскую дорогу на некотором расстоянии справа от Кейпхарта, а образовавшийся промежуток предстояло заполнить бригаде Пеннингтона. К этому времени наша конная артиллерия, двое суток прозябавшая в грязи, подтянулась полностью, и каждое орудие было расставлено на этой линии.

Дело шло к закату, и неприятельская кавалерия, полагая, что победа у нее в кармане, предприняла стремительный выпад против Смита; но едва нападавшие появились на открытых полях, люди Кейпхарта открыли столь внезапный огонь по их левому флангу, что те в замешательстве отхлынули назад, что позволило Смиту беспрепятственно соединить свою бригаду с силами Кастера. Теперь мы прочно закрепились за привычными баррикадами и имели сплошную линию (за исключением промежутка, который должен был занять Пеннингтон), прикрывавшую Динвидди и Бойдтонское шоссе. Мой левый фланг упирался в лес примерно в половине мили к западу от Динвидди-Корт-Хауса, а баррикады тянулись от этого фланга полукругом через открытые поля в северо-восточном направлении к участку густого леса на правом фланге, близ Бойдтонской дороги.

Незадолго до захода солнца пехота конфедератов построилась для атаки, и, к нашему счастью, бригада Пеннингтона подоспела и заняла отведенный ей участок между Кейпхартом и Гиббсом как раз в тот момент, когда Пикетт двинулся через расчищенные поля перед Кастером глубокими боевыми порядками, наглядно свидетельствовавшими о том, сколь превосходят нас силы противника.

В сопровождении генералов Мерритта и Кастера, а также моего штаба я проехал вдоль баррикад, чтобы поддержать боевой дух людей. Наш восторженный прием показал, что они полны решимости держаться. Этот кортеж привлек огонь противника, в результате которого несколько седел опустело — в частности, был ранен мистер Теодор Уилсон, корреспондент газеты «Нью-Йорк геральд». В ответ наша конная артиллерия открыла огонь по наступающим конфедератам, но бойцы за баррикадами молчали до тех пор, пока войска Пикетта не подошли на близкое расстояние. Затем они открыли огонь, и магазинные винтовки Кастера обрушили такой свинцовый ливень, перед которым ничто не могло устоять. Отражение атаки произошло очень быстро; и когда серые цепи отступили в лес, откуда всего несколькими минутами ранее они так уверенно наступали, всякая опасность захвата Динвидди или прорыва к левому флангу и тылу нашей пехотной линии миновала, по крайней мере на эту ночь. Убедившись в остановке противника, я отправил штабного офицера — капитана Шеридана — к генералу Гранту с докладом о событиях второй половины дня и сообщением, что я намерен оставаться в Динвидди, но если в конечном счете буду вынужден оставить этот пункт, то сделаю это путем отхода по Вонской дороге в сторону Хачерс-Рана, поскольку тогда полагал, что на следующее утро атака может возобновиться. Девин и Дэвис присоединились ко мне с наступлением темноты, и поскольку мои войска теперь были полностью под моим началом, я отправил второго штабного офицера — полковника Джона Келлога — чтобы более подробно объяснить мою ситуацию и заверить генерала Гранта, что я буду удерживать Динвидди до тех пор, пока меня не заставят отступить.

Последовав за мной в Динвидди, пехота противника полностью изолировала себя, и перед союзными войсками открылась редкая возможность. Ли оказался вне своих укреплений, именно так, как мы и желали, и главнокомандующий осознал это в ту же секунду, когда получил первое донесение о моем положении; генерал Мид также оценил обстановку на основе сведений, полученных от капитана Шеридана, следовавшего в армейский штаб с первыми вестями, и направил генералу Гранту следующую телеграмму:

ШТАБ ПОТОМАКСКОЙ АРМИИ, 31 марта 1865 г., 21:45



ЛИТЕЙНАНТ-ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ:

Не было бы целесообразным Уоррену спуститься вниз со всем его корпусом и разгромить силы перед фронтом Шеридана? Хамфрис сможет удержать линию до Бойдтонского настильного шоссе вместе с уступом. Бригада Бартлетта находится сейчас на дороге из усадьбы Дж. Буассо, идущей на север, в месте пересечения с Граввелли-Раном, поскольку он спустился по Белой Дубовой дороге. Уоррен мог бы немедленно выдвинуться тем же путем, ударить по силам, угрожающим тылу Шеридана в Динвидди, и наступить на тыл неприятеля остальными двумя силами.

Дж. Г. МИД, генерал-майор.

Час спустя генерал Грант ответил следующими словами:

ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ДАБНИЗ-МИЛЛС, 31 марта 1865 г., 22:15



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Командующему Потомакской армией.



Пусть Уоррен действует предложенным вами способом и настоятельно потребуйте от него ни перед чем не останавливаться. Пусть Гриффин (Гриффин получил от Уоррена приказ выйти на Бойдтонскую дорогу для прикрытия своего тыла) продолжает движение в соответствии с первоначальными указаниями.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.

Эти две депеши послужили первыми шагами к тому, чтобы направить Пятый корпус под командованием генерал-майора Г. К. Уоррена в мое распоряжение; и когда я получил известие о его приближении, а также о том, что кавалерия генерала Маккензи из Армии Джеймса также поступает в мое подчинение, и мне предоставлены дискреционные полномочия использовать все силы против Пикетта, я решил уничтожить его, если это находилось в пределах возможного, до того, как он успеет воссоединиться с Ли.

В депеше от 22:05, сообщавшей о прибытии Уоррена и Маккензи, генерал Грант также указывал, что Пятый корпус должен достичь меня к 12 часам этой ночи; однако к тому часу не только не прибыл ни один из батальонов корпуса, но не поступило и никаких донесений от него. Полагая, что если он доберется до Динвидди лишь на следующее утро, наша возможность будет упущена, я пришел к выводу, что лучше всего отдать Уоррену приказ ударить в тыл противника, пока кавалерия атакует с фронта, и поэтому в 3 часа утра 1 апреля направил генералу Уоррену следующую депешу:

КАВАЛЕРИЙСКИЙ ШТАБ, ДИНВИДДИ К. Х., 1 апреля 1865 г. — 3:00 ночи



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ УОРРЕНУ, Командующему Пятым армейским корпусом.



Я удерживаю фронт перед Динвидди-Корт-Хаусом на дороге, ведущей к Файв-Форксу, на протяжении трех четвертей мили силами дивизии генерала Кастера. Противник находится непосредственно перед его фронтом, расположившись так, чтобы прикрывать дорогу по эту сторону от дома А. Адамса, ведущую через русло или ручей Чемберлинс-бед. Насколько мне известно, у вас есть дивизия у усадьбы Дж. Буассо; если это так, вы находитесь в тылу вражеской линии и почти на его фланге. Я буду удерживать позиции здесь. Возможно, на рассвете они атакуют Кастера; если так, атакуйте немедленно и всеми силами. В любом случае атакуйте на рассвете, а я приложу усилия, чтобы захватить дорогу по эту сторону от дома Адамса, и если мне это удастся, вы сможете пленить их всех целиком. Любые силы, двигающиеся вниз по дороге, которую удерживаю я, или по Белой Дубовой дороге, окажутся в тылу противника и по всей вероятности захватят любые силы, которые могут ускользнуть от вас в результате флангового маневра. Не бойтесь, что я уйду отсюда. Если противник останется на месте, я приму бой на рассвете.

П. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор.

С рассветом легкий туман рассеялся почти мгновенно, и Мерритт двинул вперед Кастера и Девина. По мере продвижения этих дивизий пехота противника отступила на дорогу к Файв-Форксу, причем Девин теснил неприятеля вдоль дороги, в то время как Кастер растянул свои силы на левом фланге в сторону Чемберлинс-Рана; Крук тем временем продолжал вести наблюдение вдоль Стоуни-Крик, чтобы задействовать его силы в зависимости от обстоятельств, когда атакует Уоррен.

Приказ генерала Мида Уоррену в ночь на 31 марта (копия которого была прислана и мне) содержал недвусмысленные указания, но поскольку полночь наступила без каких-либо признаков или вестей от Пятого корпуса, несмотря на то, что это был назначенный час его прибытия, я тем не менее предположил существование уважительных причин для его задержки, но ни на секунду не сомневался, что будут приняты меры для выполнения моей депеши от 3:00 ночи, и потому надеялся, что, поскольку Пикетт медленно отступает к Файв-Форксу, дивизии Гриффина и Кроуфорда выйдут в левый фланг и тыл конфедератов по Крампской дороге близ усадьбы Дж. Буассо.

Но они не добрались туда до тех пор, пока противник уже не проскочил. По сути, в тот момент, когда Пикетт проходил важнейший пункт, люди Уоррена только поднимались с бивака, где их командир разместил их накануне вечером, и авангард дивизии Гриффина добрался до Буассо лишь после того, как туда прибыла моя кавалерия, к которой тем временем присоединилась дивизия Эйрса из Пятого корпуса через Бойдтонскую и Дабнийскую дороги. Из-за задержки с переброской Гриффина и Кроуфорда и бегства неприятеля я сосредоточил Пятый корпус у усадьбы Дж. Буассо, чтобы дать людям отдохнуть, и приказал ему оставаться там; сам генерал Уоррен тогда еще не подошел. Генерал Маккензи, доложивший о прибытии сразу после рассвета, получил приказ сначала оставаться у Динвидди-Корт-Хауса, но позже был переброшен по дороге на Файв-Форкс к доктору Смиту, а дивизии Крука было поручено продолжать наблюдение за переправами через Стоуни-Крик и Чемберлинс-Ран.

То, что мы не добились ничего, кроме принуждения неприятеля к отступлению, было для меня горьким разочарованием, но все же, будучи уверен, что он не сдаст перекресток Файв-Форкс без боя, я оттеснил его туда кавалерией Мерритта: Кастер наступал по Скотт-роуд, в то время как Девин гнал арьергард по дороге, ведущей от усадьбы Дж. Буассо к Файв-Форксу.

К 2 часам дня Мерритт загнал противника внутрь его укреплений, которые начинались с короткого отворота примерно в трех четвертях мили к востоку от Форкса и шли вдоль южной стороны Белой Дубовой дороги до точки примерно в миле к западу от Форкса. От левого края отворота по направлению к Хачерс-Рану располагалась спешенная кавалерия Мамфорда. В самом отвороте находилась бригада Уоллеса, правее нее шла бригада Рэнсома, затем Стюарта, Терри и Корса. Справа от Корса находилась кавалерийская дивизия У. Х. Ф. Ли. На этой линии также имелось десять артиллерийских орудий: три на правом фланге укреплений, три в центре у перекрестка и четыре на левом фланге, на отвороте. Кавалерия Россера охраняла обозы конфедератов к северу от Хачерс-Рана за переправой на Форд-роуд.

Я был уверен, что неприятель будет сражаться у Файв-Форкса — ему приходилось это делать, — поэтому, пока мы подходили к его укреплениям, я определился с планом сражения. Он заключался в том, чтобы атаковать весь его фронт двумя кавалерийскими дивизиями Мерритта, провести демонстрацию обхода его правого фланга, а силами Пятого корпуса ударить по его левому флангу. По мере вступления Пятого корпуса в бой его правый фланг должен был прикрываться кавалерией Маккензи, что полностью отрезало бы войска Пикетта от связи с правым флангом армии Ли, упиравшимся в усадьбу Батлера на пересечении Клэйборнской и Белой Дубовой дорог. Во исполнение этого плана Мерритт подвел свои части вплотную к укреплениям, и пока он был занят этим, я приказал Уоррену подтянуть Пятый корпус, передав приказ через моего офицера инженерных войск капитана Гиллеспи, который провел рекогносцировку местности в окрестностях церкви Граввелли-Ран-Черч, где пехота должна была построиться для атаки.

Гиллеспи передал приказ около часа дня, и когда корпус был поднят по тревоге, генерал Уоррен присоединился ко мне на передовой. До его прибытия я получил через полковника Бэбкока полномочия от генерала Гранта сместить его, но мне не хотелось этого делать, особенно накануне боя; поэтому, не говоря ни слова о принесенном мне сообщении, я сразу же изложил план разгрома Пикетта, объяснил Уоррену расположение противника в значительных деталях и в заключение сказал, что хочу, чтобы его войска построились на дороге Грэвелли-Черч, близ ее пересечения с дорогой Уайт-Оук: две дивизии впереди, фронтом по косой линии к дороге Уайт-Оук, и одна в резерве, напротив центра этих двух.

Генерал Уоррен, казалось, все понял, после чего уехал к своему соединению, в то время как я обратил внимание на кавалерию, поручив Мерритту начать демонстративные действия, имитируя попытку обойти правый фланг противника, и атаковать фронт укреплений силами спешенной кавалерии сразу же, как только Уоррен завяжет бой. Впоследствии я объехал церковь у ручья Грэвелли-Ран и обнаружил, что во главе колонны Уоррена только показались войска, в то время как сам он сидел под деревом и делал грубый набросок местности. Меня разочаровало, что бóльшая часть корпуса еще не подошла, и по мере того как драгоценные минуты уходили без каких-либо заметных усилий ускорить продвижение войск к полю боя, это разочарование переросло в раздражение. Наконец я высказал Уоррену свои опасения, что кавалерия может израсходовать весь боезапас до того, как удастся предпринять атаку, что солнце зайдет раньше, чем начнется бой, или что войска с правого фланга Ли, который, следует напомнить, находился менее чем в трех милях от моего правого фланга, могут ударом по моему тылу или даже угрозой такого удара сорвать атаку на Пикетта.

Уоррен не показался мне обеспокоенным; его манера поведения выдавала явную апатию, и он с безразличием заметил, что «Бобби Ли вечно втягивает людей в неприятности». При таком равнодушии неудивительно, что на марш его корпуса от имения Ж.[Г.] Буссо до церкви у ручья Грэвелли-Ран ушло ровно три часа, хотя расстояние составляло всего две мили. Однако, когда мое терпение почти иссякло, Уоррен доложил, что его войска готовы: дивизия Эйреса выстроилась на западной стороне дороги Грэвелли-Черч, дивизия Кроуфорда — на восточной, а Гриффин находился в резерве за правым флангом Кроуфорда, несколько иначе, чем я предписывал. Артиллерии при корпусе не было: из-за грязи его батареи все еще оставались к северу от ручья Грэвелли-Ран. Тем временем Мерритт усердно подводил своих людей вплоть до окопов от изгиба реверса на запад вдоль дороги Уайт-Оук.

Около четырех часов Уоррен начал атаку. Ему предстояло штурмовать левый фланг конфедеративной пехоты в точке, где, как я знал, укрепления Пикетта отходили назад, почти под прямым углом к дороге Уайт-Оук. Я не знал точно, как далеко в сторону ручья Хэтчер простиралась эта часть укреплений, поскольку здесь прикрывали позиции дозоры кавалерии Мамфорда, но я знал, где начинался этот уступ. Этот реверс и был той точкой, которую я хотел атаковать, полагая, что если штурм будет проведен с воодушевлением, линию удастся прорвать с фланга. Поэтому я намеревался, чтобы Эйрес и Кроуфорд атаковали отведенные назад окопы в лоб, а когда эти две дивизии и кавалерия Мерритта завяжут ожесточенный бой, дивизия Гриффина должна была обойти левый фланг линии конфедератов; при этом я лично проинструктировал Гриффина о том, как именно хочу, чтобы он пошел в атаку, а также сказал ему, что по мере его продвижения правый фланг будет прикрыт Маккензи, которого следовало выдвинуть в сторону дороги Форд и ручья Хэтчер.

Фронт корпуса располагался по косой к дороге Уайт-Оук; выйдя туда, он должен был развернуться влево до перпендикуляра к дороге, сохраняя сомкнутость строя влево. Эйрес исполнил свою задачу хорошо и буквально дословно, подведя дивизию вплотную к фронту уступа близ угла; однако Кроуфорд не стал совершать поворот налево, как задумывалось. Напротив, попав под обстрел кавалерии Мамфорда, Кроуфорд отклонился вправо и двинулся на север от уступа, тем самым изолировав свою дивизию от Эйреса; а Гриффин, не будучи уверен в позиции противника, вполне естественно последовал за Кроуфордом.

Отклонение этой дивизии на маршевый маршрут, который в конечном итоге вывел ее на дорогу Форд возле дома К. Янга, сорвало замысел, который я имел в виду, отдавая приказ об атаке, и привело к образованию разрыва между Эйресом и Кроуфордом. Противник быстро этим воспользовался и сумел обратить часть дивизии Эйреса в замешательство. В этот момент я послал приказ генералу Уоррену вернуть Кроуфорда; ибо направление, которым тот следовал, было не только ошибочным, но в случае неудачного штурма уступа он подвергался огромному риску попасть в плен. Уоррена найти не удалось, и тогда я послал за Гриффином — сначала полковника Ньюхолла, а затем полковника Шермана, — чтобы тот пришел на помощь Эйресу, который теперь в одиночку сражался с той частью пехоты противника, что находилась у уступа. К этому моменту Гриффин уже заметил и осознал ошибку Кроуфорда, однако, и когда штабные офицеры добрались до него, он уже развернулся налево; поэтому, пройдя маршем позади Кроуфорда, он быстро соединился с Эйресом, который тем временем перестроил свои войска и взял уступ.

Когда дивизия Эйреса перевалила через фланг вражеских укреплений, дивизия кавалерии Девина, которая атаковала фронт, переправилась вместе с ней; и едва останавливаясь для перегруппировки, смешавшиеся пехота и спешенная кавалерия ринулись внутрь укреплений, прорываясь к «Пяти развилкам» и дальше, захватывая тысячи пленных. Единственная попытка сопротивления, которую предпринял противник, была попытка закрепиться возле дороги Форд. Однако Гриффин насел на него там столь яростно, что неприятелю пришлось в кратчайшие сроки отступить, а множество его солдат вместе с тремя орудиями попали в руки Кроуфорда во время его обходного марша.

Правый фланг дивизии Кастера закрепился на укреплениях противника одновременно с дивизией Девина, но на самом левом фланге Кастер вел крайне тяжелый бой с кавалерией В. Х. Ф. Ли, а также с пехотой Корса и Терри. Атаковав Терри и Корса спешенной бригадой Пеннингтона, он обрушился на кавалерию Ли двумя другими своими конными бригадами, однако Ли держался столь упорно, что Кастер отвоевал совсем немного земли, пока наши войска, продвигаясь за укреплениями, не выбили Корс и Терри. После этого Ли больше не оказывал сопротивления, за исключением западной стороны поля Гиллиана, где при поддержке бригады Корса он попытался прикрыть отступление; но прямо перед наступлением темноты Кастер совместно с несколькими полками Пятого корпуса под командованием полковника Ричардсона отбросил последние силы противника на запад по дороге Уайт-Оук.

Наш успех был полным: мы разгромили Пикетта, захватили шесть орудий, тринадцать боевых знамен и почти шесть тысяч пленных. Когда бой фактически завершился, я обратился к оценке своего положения относительно главной армии конфедератов. Мои войска, хотя и одержали победу, оказались изолированы от Потомакской армии, поскольку 31 марта крайний левый фланг этой армии был отброшен почти до бревенчатой дороги Бойдтон, и следовательно, ничто не мешало противнику выйти из своих укреплений на пересечении дорог Уайт-Оук и Клейборн и двинуться прямо мне в тыл. Я предполагал, что он может сделать это в ту же ночь или рано утром. Поэтому было необходимо защитить себя в этой критической ситуации, а поскольку генерал Уоррен тяжко разочаровал меня как в переброске его корпуса, так и в управлении им во время боя, я чувствовал, что он не тот человек, на которого можно полагаться при таких обстоятельствах. Полагая, что это отвечает как наилучшим интересам службы, так и справедливости по отношению ко мне самому, я сместил его, отдав приказ поступить в распоряжение генерала Гранта.

Затем я назначил Гриффина командиром Пятого корпуса и приказал ему оторваться от преследования как можно скорее после того, как он пройдет за противником небольшое расстояние, и выстроиться в боевой порядок возле церкви у ручья Грэвелли-Ран, под прямым углом к дороге Уайт-Оук, причем Эйрес и Кроуфорд должны были быть обращены лицом к противнику на пересечении дорог Уайт-Оук и Клейборн, а Бартлетт, командовавший теперь дивизией Гриффина, оставался у дороги Форд. Маккензи также был оставлен на дороге Форд у переправы через ручей Хэтчер, а Мерритт располаглся лагерем в имении вдовы Гиллиан. Поскольку я был вынужден держать дивизию Крука вдоль Стоуни-Крик в течение всего дня, она не принимала активного участия в бою.

Годы спустя после войны, в 1879 году, по делу генерала Уоррена в связи с его поведением в день битвы был созван Следственный суд. Он предполагал, что задержка с удовлетворением его просьбы о расследовании, которая впервые была подана в конце войны, была вызвана противодействием с моей стороны. В этом он заблуждался; я никогда не выступал против назначения суда, но когда наконец было решено созвать его, я вполне естественно попросил о представлении моих интересов адвокатом, поскольку полномочия Следственного суда были сформулированы столь своеобразно, что фактически делали меня ответчиком.

"NEW YORK CITY, May 3, 1880

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ХЭНКОКУ, АРС.
Председатель Следственного суда, Говернорс-Айленд.



Сэр: С момента моего прибытия в этот город по повестке о явке и даче показаний перед Судом, председателем которого Вы являетесь, мне косвенно и неофициально сообщили, что Суд некоторое время назад направил мне приглашение (которое не было получено) явиться лично или через представителя, чтобы помочь ему в уяснении фактов, касающихся маневров, завершившихся битвой при «Пяти развилках», в отношении непосредственных предметов его расследования. Я всегда считал и считаю своим долгом откликаться на любое приглашение подобного рода и делать все от меня зависящее для содействия конкретным целям, ради которых законом учреждаются следственные суды.

Приказ о созыве Суда (копия которого не поступала в штаб моей дивизии вплоть до истечения двух дней после назначенного для заседания Суда времени) предусматривает расследование на основании заявления подполковника Г. К. Уоррена, Инженерный корпус, относительно его поведения в бытность генерал-майором, командующим Пятым армейским корпусом под моим началом, в связи с обвинениями или подозрениями, которые, как предполагается в приказе, были высказаны в его адрес; и из ежедневной прессы я узнаю, что мой официальный отчет о битве при Пяти развилках был представлен им в качестве основы для расследования.

Если предполагается расследовать, прямо или косвенно, какие-либо мои действия, касающиеся командующего Пятым армейским корпусом, либо мои мотивы для таких действий, я хочу получить точные сведения о том, в чем именно такое действие или событие якобы содержит обвинение или подозрение, подлежащее расследованию, с тем чтобы, зная суть возникающих вопросов, я мог осмысленно помочь Суду в установлении фактов.

Прошло немало времени с тех пор, как отгремела битва при Пяти развилках, и за истекший период официальные отчеты об этой битве были получены и приняты к сведению правительством; однако теперь, когда память о событиях во многих случаях потускнела, а трое главных участников на том поле боя — генералы Гриффин, Кастер и Девин, чьи показания были бы ценны, — мертвы, назначается расследование, которое при неполном выяснении относящихся к делу фактов может привести к несправедливости.

Мои служебные обязанности таковы, что мне будет неудобно присутствовать постоянно на заседаниях Суда. Тем не менее, чтобы на его рассмотрение было представлено все зависящее от меня, относящееся к столь конкретным вопросам, которые законно поставлены на обсуждение, я позволю себе представить майора Асу Берда Гарднера в качестве моего адвоката.

С глубоким уважением,

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-лейтенант.

Вкратце говоря, в моем отчете о битве при Пяти развилках содержалось четыре упрека в адрес генерала Уоррена. Первый подразумевал, что Уоррен не прибыл ко мне 1 апреля, когда у меня были основания ожидать его; второй — что тактическое управление его корпусом было неумелым; третий — что он не приложил усилий, чтобы привести свой корпус к церкви у ручья Грэвелли-Ран; и четвертый — что, когда части его линии дрогнули, он не приложил усилий для восстановления уверенности у своих войск. Суд вынес решение против него по первому и второму пунктам и в его пользу по третьему и четвертому. Это решение не удовлетворило генерала Уоррена, ибо он надеялся добиться столь недвусмысленного признания его заслуг, которое бросило бы тень на мои мотивы при его смещении. Последние диктовались исключительно обстоятельствами — поведением генерала Уоррена, описанным выше, и проистекающим из этого отсутствием у меня доверия к нему.

Напомню, что в моей беседе с генералом Грантом 30-го числа по поводу приостановки операций из-за грязи я просил его предоставить мне Шестой корпус для помощи в прорыве правого фланга противника, но тот не мог быть мне отправлен; следует также вспомнить, что впоследствии предлагался Пятый корпус, от которого я отказался. На основании этих фактов утверждалось, будто я был предубежден против генерала Уоррена, но это неправда. Поскольку нам почти не доводилось действовать вместе, я мало знал его. У меня не было к нему личных претензий и тем более не могло быть их к его корпусу. Мне предстояло выполнить чрезвычайно опасную задачу, и поскольку я хорошо знал Шестой корпус — моя кавалерия столь успешно проводила с ним кампанию в долине Шенандоа, — я закономерно предпочел его и отказался от Пятого исключительно по этой причине. Но Шестой дать не смогли, и ход событий в конечном итоге привел ко мне Пятый после того, как моя кавалерия в сложнейших условиях выманила противника из его укреплений и вывела в такое положение, которое позволяло реализовать надежду генерала Гранта сокрушить моими силами правый фланг Ли. Изоляция Пикетта предоставляла возможность, упускать которую мы не имели права, а уничтожение его соединения отвечало бы масштабам ожиданий генерала Гранта и соответствовало моим собственным стремлениям. Обстановка была неординарной, и поскольку я посчитал, что Уоррен в бою не дорос до ее требований, я счел неблагоразумным и небезопасным в существующих критических условиях удерживать его дольше. Что я был прав в этом, очевидно для всех, кто склонен к беспристрастности; поэтому, приведя следующую выдержку из обзора генерала Шермана по поводу разбирательства Суда над Уорреном, с которой, как я убежден, согласится суд истории, я оставляю эту тему:

«...Было бы ненадежным и опасным правилом требовать от командующего армией в бою формального следования какому-либо шаблону поведения при управлении своими силами. Он несет ответственность за результаты и подчиняет жизни и репутации каждого офицера и солдата под своим началом великой цели — победе. Самые важные события обычно спрессованы в час, в минуту, и он не может останавливаться для анализа своих резонов. Он обязан действовать по наитию, по внутреннему убеждению минуты и должен получить поддержку в своих выводах, если они не являются явно несправедливыми. Способность командовать людьми и придавать мощный импульс их совместным действиям — это нечто такое, что нельзя определить словами, но это очевидно и явно в сражениях, и всякий главнокомандующий армией должен подбирать своих подчиненных по качествам, которые можно проверить только в реальном столкновении».

«Никто не ставил под сомнение патриотизм, честность и высочайший интеллект генерала Уоррена. Об этом свидетельствует долгий послужной список превосходной службы, однако в столкновении армий у Пяти развилок и вблизи них 31 марта и 1 апреля 1865 года его личная активность оказалась ниже стандарта, заданного генералом Шериданом, на котором одном лежала великая ответственность за тот и последующие дни».

«Мой вывод заключается в том, что генерал Шеридан был абсолютно прав в своих действиях в данной ситуации, и он должен получить полную и безоговорочную поддержку, если Соединенные Штаты ожидают великих побед от своего оружия в будущем».

ГЛАВА VII.

РЕЗУЛЬТАТ БИТВЫ ПРИ ПЯТИ РАЗВИЛКАХ — ОТСТУПЛЕНИЕ ЛИ — ПЕРЕХВАЧЕННАЯ ДЕПЕША — У АМЕЛИЯ-КОРТ-ХАУСА — БИТВА ПРИ СЕЙЛОРС-КРИК — УПОРНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ПОЛНАЯ ПОБЕДА — ЗНАЧЕНИЕ БИТВЫ.

Когда до генерала Гранта дошли вести о битве при Пяти развилках, он осознал, что решительный характер нашей победы потребует немедленного оставления Ричмонда и Питерсберга противником; и опасаясь, что Ли ускользнет без дальнейшего унарона, он отдал приказ, целесообразность которого предстоит определить истории, штурмовать на следующее утро всю линию укреплений. Но Ли не мог отступить немедленно. Он не предвидел катастрофы при Пяти развилках и потому был не готов к отходу с ходу; а необходимость вывода своих обозов и военных припасов, а также обязанность прикрывать бегство конфедеративного правительства заставляли его удерживать Ричмонд и Питерсберг до второй половины дня 2-го числа, хотя еще до этого Парк, Орд и Райт прорвали его внешние укрепления в нескольких местах, существенно сократив линию блокады.

В ночь на 1 апреля корпус генерала Хамфрис — Второй — продлил свой левый фланг по направлению к дороге Уайт-Оук, и рано на следующее утро по указанию генерала Гранта дивизия Майлза из этого корпуса поступила в мое распоряжение; подкрепив его дивизиями Эйреса и Кроуфорда из Пятого корпуса, я затем приказал ему наступать на Питерсберг и атаковать вражеские укрепления на пересечении дорог Клейборн и Уайт-Оук.

Тех из неприятелей, кто все еще оставался в укреплениях, Майлз без труда заставил переправиться через ручей Хэтчер в направлении депо Сазерленд, однако конфедераты оперативно заняли позицию к северу от небольшой речушки. Майлз рвался в атаку, и я дал ему разрешение, но как раз в этот момент подошел генерал Хамфрис с просьбой ко мне от генерала Мида вернуть Майлза. Уступив этой просьбе, я сложил с себя командование дивизией в тот момент, когда при поддержке Пятого корпуса она могла прорвать правый фланг противника в жизненно важной точке; и я с тех пор неизменно сожалел об этом, ибо переданное Хамфрисом сообщение не было санкционировано генералом Грантом, направившим ко мне Майлза. Однако, считая поддержание хороших отношений насущной необходимостью в тот момент и стремясь избегать распрей, я развернул Пятый корпус и отвел его к Пяти развилкам, а оттуда по дороге Форд к переправе через ручей Хэтчер. После нашего ухода генерал Грант, намереваясь оставить эту часть театра военных действий под моим началом, приказал Хамфрису с двумя другими дивизиями сместиться вправо, в сторону Питерсберга. Это оставило Майлза совершенно без поддержки, и его доблестная атака, предпринятая вскоре после этого, поначалу не увенчалась успехом, но около трех часов пополудни он взял пункт, прикрывавший отход из Питерсберга и Ричмонда.

Между тем Мерритт был направлен на запад, в сторону станции Форд, чтобы разгромить вражескую конницу, собиравшуюся к северу от ручья Хэтчер. Встретив лишь слабое сопротивление, Мерритт отбросил эти кавалерийские силы в северном направлении к Скоттс-Корнерс, в то время как Пятый корпус был двинут к депо Сазерленд в надежде зайти в тыл силам, противостоявшим Майлзу, когда я покинул его. Кроуфорд и Мерритт завязали легкий бой с противником незадолго до наступления темноты, но его главная колонна, отступавшая по речной дороге к югу от Аппоматтокса, уже переправилась через Намозин-Крик, и темнота позволила нам лишь подобрать несколько отставших. На следующее утро преследование возобновилось, кавалерия снова шла в авангарде, Пятый корпус неотступно поспевал за ней, и по мере того как мы теснили неприятеля, сотни и сотни пленных, вооруженных и разоруженных, а также множество повозок и пять артиллерийских орудий попали в наши руки. У Дип-Крик арьергард повернул против нас, и завязалась ожесточенная перестрелка. Мерритт, обнаружив, что противник очень силен, получил указание дождаться прибытия Крука и тыловой дивизии Пятого корпуса; но к моменту их подхода к ручью темнота вновь укрыла конфедератов, и нам пришлось удовлетвориться скудными результатами на этом участке.

С самого начала было очевидно, что Ли при отступлении направляется к Амелия-Корт-Хаусу, где могли соединиться его колонны к северу и югу от реки Аппоматтокс и где он, без сомнения, рассчитывал встретить припасы; поэтому Круку было приказано выступить рано утром 4 апреля, чтобы выйти к Данвиллской железной дороге между Джеттерсвиллом и Берквиллом, а затем двигаться на юг вдоль железной дороги в сторону Джеттерсвилла, Мерритту — двигаться к Амелия-Корт-Хаусу, а Пятому корпусу — непосредственно к Джеттерсвиллу.

Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилл около пяти часов вечера, и я немедленно укрепил его линией вдоль Берквиллской дороги с твердым намерением оставаться там до подхода главных сил армии, поскольку надеялся, что мы сможем принудить Ли к капитуляции у Амелия-Корт-Хауса, так как прочный контроль над Джеттерсвиллом отрезал его от путей отхода в сторону Берквилла.

Сопровождаемый лишь моим эскортом — Первым кавалерийским полком США численностью около двухсот человек, — я прибыл в Джеттерсвилл несколько раньше Пятивного корпуса, и за неимением ничего другого под рукой сразу же развернул эту горстку людей для прикрытия перекрестка дорог до прибытия корпуса. Как раз в момент развертывания кавалеристов в мои пикеты въехал человек на муле, направлявшийся в Берквилл. Он был, разумеется, арестован, и при обыске в его сапогах обнаружили дубликат этой телеграммы, подписанной генеральным интендантом Ли.

«Армия находится в Амелия-Корт-Хаусе, испытывает недостаток в продовольствии. Срочно отправьте 300 000 пайков к станции Берквилл». Одна копия была адресована интендантству в Данвилле, а вторая — в Линчбург. Я предположил, что телеграфные линии к северу от Берквилла были перерезаны Круком после написания депеш, что и объясняло их передачу с нарочным. Таким образом обнаружился не только важный факт сосредоточения Ли у Амелия-Корт-Хауса, но и надежная база для оценки численности его войск, поэтому я послал Круку приказание пробиваться по железной дороге ко мне, а Мерритту — который, как я уже говорил, следовал по пятам за противником — оставить Маккензи на месте, а самому стягиваться к Джеттерсвиллу. Офицеры штаба также были отправлены поторопить Гриффина с Пятым корпусом, и его уставшие люди удвоили шаг.

Мои войска тоже испытывали острый недостаток в пайках, поскольку в преследовании мы не могли ждать наши обозы, и я решил по возможности заполучить эти припасы, предназначавшиеся для Ли. С этой целью я поручил Янгу отправить четырех лучших разведчиков к станции Берквилл. Там они должны были разделиться: двое следовали по железной дороге в сторону Линчбурга, а двое — в сторону Данвилла, и при первом же достижении телеграфной станции телеграмма должна была быть отправлена в неизменном виде, чтобы таким образом ускорить доставку продовольствия.

Хотя Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилл вечером 4 апреля, как и кавалерия Крука с Мерриттом, однако ни одно из подразделений Потомакской армии не подошло вплоть до примерно трех часов пополудни 5-го числа, когда к нам присоединился Второй корпус, за которым последовал Шестой. Генерал Мид прибыл в Джеттерсвилл на час раньше, но, хворая, попросил меня расставить его войска по позициям. Поскольку Пятый корпус уже был окопан поперек дороги Амелия-Корт-Хаус лицом на север, я разместил Шестой на его правом фланге, а Второй — на левом, по мере их выхода к месту.

Поскольку противник прощупывал нас с самого утра, желая узнать его замыслы, я приказал Круку отправить бригаду Дэвиса на рекогносцировку к Пейнс-Кроссроудс. Дэвис вскоре выяснил, что Ли пытается ускользнуть через этот фланг, ибо на перекрестке дорог он обнаружил обозы конфедератов и артиллерию, стремительно двигавшиеся на запад. Рассеяв охранение, Дэвис преуспел в сожжении почти двухсот повозок и увел с собой пять артиллерийских орудий. Среди этих повозок были и те, что принадлежали штабам генерала Ли и генерала Фитцхью Ли. Закончив это дело, Дэвис отошел и воссоединился с Круком, который вместе со Смитом и Греггом обосновался близ Флэт-Крик.

Поскольку было очевидно, что Ли попытается бежать, как только его обозы освободят дорогу, я очень хотел атаковать его, когда начал подходить Второй корпус, ибо чувствовал уверенность, что если мы этого не сделаем, ему удастся обойти наш левый фланг и тем самым снова превратить наше преследование в погоню по пятам; однако генерал Мид, чей план атаки заключался в продвижении правого фланга на Амелия-Корт-Хаус, возражал против штурма до подхода всех его войск.

Тогда я направил генералу Гранту депеши, объясняя то, что сделал Дэвис, и сообщая, что прибывает Второй корпус и что я бы хотел его личного присутствия. Я заверил его в своей уверенности в том, что мы захватим Ли, если приложим надлежащие усилия, и наконец уведомил, что отведу всю свою кавалерию, кроме Маккензи, на левый фланг, и при таком расположении сил я не вижу для Ли никаких шансов на спасение. Я также приложил к донесению только что захваченное письмо:

«АМЕЛИЯ-КОРТ-ХАУС, 5 апреля 1865 г.

ДОРОГАЯ МАМА:

Боюсь, наша армия погибла. Пока мы все в безопасности. Шайрон ушел от нас больным. Джон Тейлор здоров — видел его вчера. Сегодня утром мы стоим в боевом порядке. Генерал Роберт Ли находится в поле недалеко от нас. Моя надежда по-прежнему на справедливость нашего дела и на милость Божью. Генерал Хилл убит. Несколько минут назад я видел Мюррея. Бернард, как говорил Терри, взят в плен, но еще может вырваться. Пересылаю это с проходящим мимо по железной дороге к Мекленбургу негром. Всем шлю любовь.

Ваш преданный сын,

Ум. Б. ТЕЙЛОР, полковник».

Генерал Грант, который 5-го числа сопровождал колонну генерала Орда к станции Берквилл, получил это известие лишь с наступлением темноты, находясь примерно в десяти милях от станции. Он немедленно выехал в Джеттерсвилл, но добрался до нас лишь около полуночи — разумеется, слишком поздно, чтобы предпринять что-либо в ту ночь. Взяв меня с собой, мы отправились навестить Мида, которому Грант тогда приказал рано утром наступать на Амелия-Корт-Хаус. В ходе этой беседы Грант также заявил, что уже отданные Мидом приказания позволят Ли бежать и потому подлежат изменению, ибо целью является не просто следование по пятам за противником, а опережение его, заметив по ходу разговора, что «он не сомневается: Ли движется прямо сейчас». По тому же случаю Мид выразил желание иметь в предполагаемом нападении все войска Потомакской армии под своим личным командованием и потребовал возвращения Пятого корпуса. Я не стал возражать, и было отдано распоряжение подчинить его Миду.

Когда утром 6-го числа Мид начал наступление на Амелия-Корт-Хаус, он обнаружил, как и предсказывалось, что Ли ушел. Оказалось, что отступление началось вечером 5-го числа и продолжалось всю ночь. Убедившись, что так оно и будет, я не стал привлекать кавалерию к бесполезному наступлению Мида, а перебросил ее влево, к дороге, ведущей от Дитонсвилла к станции Райс, причем в авангарде шел Крук, а вплотную за ним — Мерритт. Вскоре на этой дороге были обнаружены обозы противника, но Крук мог лишь незначительно потревожить их, настолько сильно они охранялись; поэтому, оставив бригаду Стагга и батарею Миллера примерно в трех милях к юго-западу от Дитонсвилла — где дорога разветвляется, а одна из ветвей ведет на север к Аппоматтоксу, — чтобы изматывать отступающую колонну и искать уязвимое место, я вновь сместил остальную кавалерию влево, по пересеченной местности, но по-прежнему двигаясь параллельно линии марша противника.

Сразу после пересечения Сейлорс-Крик, когда представилась благоприятная возможность, и Мерритт, и Крук предприняли энергичную атаку, вышли к дороге на станцию Райс, уничтожили несколько сотен повозок, захватили множество пленных и взяли шестнадцать артиллерийских орудий. Это было важно, но еще ценнее оказалось то, что мы перерезали линию отступления противника и отсекли от соединения с Лонгстритом, ожидавшем на станции Райс, корпус пехоты конфедератов под командованием генерала Юэлла, состоявший из дивизий Андерсона, Кершоу и Кастиса Ли. Бригада Стагга и батарея Миллера, которые, как я уже говорил, были оставлены на развилке Дитонсвиллской дороги, тем временем вклинились между тылом колонны Юэлла и головой колонны Гордона, вынудив Гордона отказаться от марша к станции Райс и выбрать правую дорогу на развилке, по которой его преследовал генерал Хамфрис.

Полная изоляция Юэлла от Лонгстрита спереди и Гордона сзади привела к битве при Сейлорс-Крик, одному из самых ожесточенных столкновений войны, ибо неприятель отчаянно бился, избегая плена, а мы, нацеленные на его уничтожение, были не менее решительны и настойчивы. Захват Юэлла вместе с шестью его генералами и бóльшей частью его войск увенчал наш успех, однако бой настолько затенился бурными событиями капитуляции тремя днями позже, что этой битве так и не было уделено должного внимания, которого она заслуживает.

Небольшой ручей, давший название полю боя, протекает в северо-западном направлении поперек дороги, ведущей от Дитонсвилла к станции Райс. Сместившись влево, Мерритт вышел к дороге на станцию Райс к западу от ручья, устроив разгром обозным поездам, в то время как Крук ударил по ним дальше и стал прямо поперек дороги. Это заблокировало Юэлла, который, выдвинув Андерсона на возвышенность к западу от ручья, расположил его за баррикадами с намерением дать там тяжелый бой, пока главные силы должны были уйти через леса в западном направлении на дороги, ведущие на Фармвилл. Однако этому помешал Крук: он построил свою дивизию — две бригады в спешенном строю и одну конную — и немедленно начал атаку по всему фронту Андерсона, охватывая его правый фланг, в то время как Мерритт яростно атаковал справа от Крука. Сковывание противника позволило Шестому корпусу, за которым я тем временем послал, выйти на поле боя, и Юэлл, продолжая сражаться с кавалерией, неожиданно обнаружил перед собой эту новую угрозу с тыла. Чтобы встретить ее, он разместил Кершоу справа, а Кастиса Ли слева от дороги на станцию Райс, развернув их фронтом на север к ручью Сейлорс-Крик и на небольшом расстоянии от него, при этом Кершоу был поддержан бригадой морской пехоты коммандера Такера. Стрелки Юэлла удерживали рубеж ручья Сейлорс-Крик, текущего по пологой долине, северный склон которой представлял собой расчищенную местность.

По указаниям генерала Гранта Шестой корпус следовал моим маршрутом с того момента, как около девяти часов утра было обнаружено, что Ли снялся с лагеря у Амелия-Корт-Хауса. Грант незамедлительно сообщил мне об этом в записке, гласившей: «Шестой корпус пойдет с огоньком в любое указанное вами место», так что когда я послал Райту известие об изоляции противника и попросил его спешить со всей быстротой, его доблестный корпус помчался так быстро, как только могли нести ноги; он последовательно направлял ко мне майора Макклеллана и полковника Франклина из своего штаба для доклада о своем приближении.

Я был прекрасно осведомлен о дислокации противника благодаря информации, принесенной мне умным молодым солдатом Уильямом А. Ричардсоном из роты «А» Второго Огайоского полка, который во время одной из кавалерийских атак на позиции Андерсона преодолел баррикады и пробился к моему фронту сквозь линию Юэлла. Ричардсон точно рассказал мне, как расположены главные силы неприятеля, поэтому по прибытии дивизии Сеймура я приказал генералу Райту поставить ее справа от дороги, в то время как люди Уитона, подоспевшие разгоряченными и запыхавшимися, оперативно выстроились слева от Сеймура. Обе выстроившиеся таким образом дивизии были обращены фронтом на юго-запад к Сейлорс-Крик, а артиллерия корпуса была сосредоточена массивом слева и спереди от дома Хиббона; не дожидаясь дивизии Гетти, поскольку я опасался, что при дальнейшем промедлении противник сможет ускользнуть в направлении Фармвилла, было начато общее наступление. Сеймур и Уитон, двигаясь вперед совместно, атаковали фронт и левый фланг неприятеля, а также бригада Стагга, которая к тому времени была размещена между левым флангом Уитона и правым флангом Девина, ринулась на него вместе с ними, а Мерритт и Крук возобновили бой со своих позиций перед фронтом Андерсона. Противник, видя мало шансов на спасение, бился как загнанный в угол тигр, но и Сеймур, и Уитон теснили его решительно, отвоевывая позиции повсюду, кроме участка сразу справа от дороги, где левый фланг Сеймура был остановлен. Здесь конфедераты обрушились на нас в контратаке, хлынув вниз почти до самого ручья, но артиллерия при поддержке подоспевшего к тому моменту Гетти открыла по ним столь страшный огонь, что этот дерзкий и яростный натиск был полностью сломлен, хотя храбрецы упрямо откатывались на исходный рубеж лишь после того, как почти достигли ручья. Юэлл теперь был заперт со всех сторон, и все находившиеся под его непосредственным командованием были захвачены в плен. Мерритт и Крук к этому моменту также разбили Андерсона, но сам он и около двух тысяч дезорганизованных солдат спаслись, пробившись через леса в сторону реки Аппоматтокс до того, как их удалось полностью окружить. К моменту окончания боя уже пала ночь, но Девин был брошен в преследование еще примерно на две мили, причем часть Шестого корпуса следовала за ним, чтобы закрепить победу, которая не только привела к уничтожению одного корпуса отступающей армии Ли, но и заставила Лонгстрита выдвинуться к Фармвиллу, дабы занять дорогу к северу от реки Аппоматтокс в сторону Линчбурга вместо продолжения движения на Данвилл.

По окончании боя я отправил одного из офицеров своего штаба — полковника Редвуда Прайса — к генералу Гранту с донесением о том, что было сделано: что мы захватили шести генералов и от девяти до десяти тысяч пленных. По дороге Прайс заехал в штаб генерала Мида, где узнал, что малейшие сведения о происшествии на моем участке не поступали, поскольку, не находясь в подчинении Мида, я не уделял внимания его маневрам. Прайс изложил историю битвы, и генерал Мид, осознав ее важность, немедленно направил генералу Райту указание представить отчет о бое в штаб Потомакской армии, полагая, что Райт действовал независимо от меня, несмотря на отправленную в 2 часа депешу Гранта, в которой говорилось, что Райт следует за кавалерией и «пойдет с огоньком» везде, где я укажу. Райт не мог поступить иначе, как подчиниться приказу Мида в данном случае, а я, не зная тогда о соображениях Мида на этот счет, ничего не мог сказать. Но генерал Грант, явно намеревавшийся и даже предписывавший, чтобы корпус находился под моим началом, исправил эту сторону дела, когда ему сообщили о случившемся, потребовав от Райта направить отчет о битве через меня. То, как он поступил тогда, а также его намерения и приказы дополнительно подтверждаются ссылкой на этот эпизод в его «Мемуарах», где он приводит причины отдания приказа Шестому корпусу оставить движение на Амелия-Корт-Хаус и перейти на левый фланг армии. На той же странице он также пишет, ссылаясь на 6 апреля: «Шестой корпус оставался с кавалерией под непосредственным командованием Шеридана вплоть до капитуляции». Он несомненно предполагал все это, но его замысел был частично сорван действиями генерала Мида на следующее утро по принятию на себя руководства передвижениями корпуса; и прежде чем генерал Грант осознал реальное положение дел, капитуляция была уже близка.

ГЛАВА VIII.

ЛАКОНИЧНАЯ ДЕПЕША ЛИНКОЛЬНА — ЗАХВАТ ПРИПАСОВ ЛИ — ВОСТОРГ ИНЖЕНЕРОВ — ПОСЛЕДНЕЕ УСИЛИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ПАРЛАМЕНТЕРЫ — АБСУРДНЫЙ «ПОСЛЕДНИЙ РУБЕЖ» ГЕНЕРАЛА ГЕРИ — ВСТРЕЧА ГРАНТА И ЛИ — КАПИТУЛЯЦИЯ — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА ГРАНТА.

Первым донесением о битве при Сейлорс-Крик, полученным генералом Грантом, было, как уже отмечалось, устное сообщение, доставленное полковником Прайсом из моего штаба. Ближе к полуночи я отправил депешу с именами захваченных генералов. Ими были Юэлл, Кершоу, Бартон, Корс, Дюбоз и Кастис Ли. В той же депеше я написал: «Если нажать на них, то, полагаю, Ли капитулирует». Когда мистер Линкольн в Сити-Пойнте получил это известие от генерала Гранта, передававшего Президенту каждую новость, он отправил Гранту лаконичную депешу: «Надо надавить». Утром 7-го числа мы выступили в самом раннем часу: дивизия Крука двинулась к Фармвиллу в прямом преследовании, в то время как Мерритту и Маккензи было приказано идти к Принс-Эдвард-Корт-Хаусу, чтобы упредить любые попытки Ли бежать через это место в направлении Данвилла, поскольку выяснилось, что Лонгстрит уже ускользнул из-под носа у войск генерала Орда на станции Райс. Крук настиг главные силы конфедератов у Фармвилла и немедленно атаковал их обозы на северной стороне Аппоматтокса силами бригады Грегга, которая подверглась яростной контратаке и была вынуждена переправиться обратно через реку с потерей множества пленных, среди которых был и сам Грегг. Когда Крук прислал известие об этом бое, стало ясно, что Ли оставил все попытки бежать на юго-запад через Данвилл. Линкольн-окружной пункт несомненно был его целью теперь; поэтому, решив вновь перегородить кавалерией путь Ли и удерживать его до тех пор, пока пехота не настигнет его, я направил все силы на депо Аппоматтокс, отозвав вечером 7-го числа Крука к станции Проспект, в то время как Мерритт расположился лагерем у Баффало-Крик, а Маккензи провел рекогносцировку вдоль Линчбургской железной дороги.

На рассвете 8 апреля Мерритт и Маккензи соединились с Круком у станции Проспект, и вся кавалерия двинулась оттуда к депо Аппоматтокс. Едва она выступила, как один из разведчиков — сержант Уайт — сообщил мне, что на станции стоят четыре железнодорожных состава с припасами для армии Ли; они были отправлены из Линчбурга во исполнение телеграммы генерал-интенданта Ли, каковое сообщение, как помнит читатель, было перехвачено и переправлено в Линчбург двумя разведчиками Янга 4-го числа. Сержант Уайт, высматривавший поезда с момента отправки депеши, обнаружил их в нескольких милях к западу от депо Аппоматтокс: они двигались наощупь, не зная точного местонахождения Ли. Поскольку при нем была оригинальная депеша и он постарался сделать акцент на плачевном состоянии армии Ли, ему не составило большого труда убедить людей, ведавших поездами, перегнать их к востоку от станции Аппоматтокс; однако, опасаясь, что истинное положение дел скоро раскроется и составы будут возвращены в Линчбург, он до крайности тревожился о том, чтобы их отрезали, разрушив путь к западу от станции.

Сведения о поездах были немедленно отправлены Круку, а я поспешил присоединиться к нему с отрядом Мерритта. Кастер, шедший в авангарде, продвигался стремительно и при приближении к станции выделил два полка для совершения обходного маневра на юг, чтобы выйти к железной дороге несколько дальше и разобрать путь. Эти полки пустились в галоп и в кратчайшие сроки разрушили железную дорогу в достаточной степени, чтобы исключить побег поездов, в то время как Кастер занял станцию — и вовсе не слишком рано, ибо едва он это сделал, как показался передовой отряд армии Ли, нацеленный на захват составов. Не останавливаясь для дальнейшего разбирательства с вагонами, Кастер атаковал этот передовой отряд и провел ожесточенный бой, в ходе которого отбросил конфедератов от станции, захватил двадцать пять артиллерийских орудий, госпитальный поезд и обширный парк повозок, которые в надежде доставить их в Линчбург на следующий день гнали впереди главных сил Ли.

Девин, подошедший незадолго до наступления сумерек, был введен в бой справа от Кастера, а одна из бригад Крука была отправлена на наш левый фланг, две же другие оставались в резерве. Затем я отбросил противника назад по дороге на Аппоматтокс в район Корт-Хауса и, дабы конфедераты не имели отдыха, отдал приказ продолжать перестрелку всю ночь. Тем временем захваченные составы перешли в руки машинистов — солдат нашего отряда, которые явно были восхищены возвращением к своему прежнему ремеслу. Они развлекались тем, что гоняли поезда туда и обратно, создавая страшную суматоху и поднимая такой неземной визг свистками, что я был близок к тому, чтобы приказать сжечь вагоны. В конце концов они устали от своих забав и отогнали составы на восток, в сторону колонны генерала Орда.

Ночь на 8-е число я провел в небольшом каркасном доме к югу от станции. Я совсем не спал, как и никто другой, поскольку весь отряд не смыкал глаз всю ночь; впрочем, в кавалерии за последние восемь дней вообще почти не приходилось отдыхать. Необходимость подтянуть колонну Орда была столь очевидной, что офицер за офицером отправлялись к нему и к генералу Гранту с просьбой форсировать продвижение пехоты, ибо если она сможет выйти на передовую, все знали, что завтрашний день положит конец мятежу. Мерритт, Крук, Кастер и Девин регулярно появлялись в течение ночи, и все испытывали огромную радость от перспективы скорого и счастливого завершения нашей изнурительной работы. Перед восходом солнца прибыл генерал Орд и сообщил о приближении своей колонны, шедшей маршем всю ночь. Поскольку он старше меня по званию, я, разумеется, не мог отдавать ему приказов, поэтому после скорого совещания о размещении его войск мы расстались: я поскакал на передовую, чтобы проинспектировать свою линию вблизи Аппоматтокс-Корт-Хауса, а он вернулся, чтобы подгонять своих уставших солдат.

Накануне вечером генерал Ли провел совет со своими главными генералами, на котором было решено, что утром генерал Гордон попытается прорваться сквозь мою кавалерию, и когда я приблизился к своим войскам, этот маневр уже начинался: мощная линия пехоты надвигалась на нас со стороны селения. Перед позициями Крука и Маккензи уже завязалась стрельба, поэтому, подвъехав к небольшой возвышенности, откуда открывался хороший обзор на конфедератов, я пришел к выводу, что оказывать сопротивление сверх меры, необходимой для того, чтобы дать Орду время на построение, неразумно; поэтому я приказал Мерритту отступить, а при отходе сместить Девина и Кастера вправо, чтобы освободить место для Орда, находившегося теперь в лесу у меня в тылу. Круку, который с собственным и Маккензи соединениями занимал мой крайний левый фланг, прикрывая второстепенные дороги, было приказано удерживать позицию настолько долго, насколько это возможно без принесения в жертву своих людей, а в случае вынужденного отхода — упорно оспаривать продвижение противника.

Как уже отмечалось, я не мог руководить действиями генерала Орда, поскольку он был моим старшим по званию, но, поспешно доскакав до места, где он находился на опушке леса, я объяснил ему происходящее на передовой. Отход Мерритта воодушевил конфедератов, которые незамедлительно начали теснить Крука, причем их боевая линия уверенно продвигалась вперед, пока не достигла гребня, откуда я вел за ними наблюдение. С этой позиции они увидели выходящих из леса людей Орда; осознав всю бесперспективность дальнейшей атаки, серые цепи инстинктивно остановились, а затем начали отход к гряде непосредственно перед Аппоматтокс-Корт-Хаусом, в то время как Орд, к которому на правом фланге присоединился Пятый корпус, наступал на них по местности, оставленной Мерриттом.

Затем я направился к Мерритту, который, оседлав своих кавалеристов, отвел их вправо, и к тому времени, как я достиг флага его штаба, он был готов к действиям, поэтому был отдан приказ о наступлении на левый фланг противника, и каждый вымпел был направлен вперед. Когда кавалерия двигалась параллельно линии конфедератов, в направлении их левого фланга, по нам был открыт сильный артиллерийский огонь, но в такой момент это не могло нас остановить, и вскоре мы достигли возвышенности примерно в полумиле от здания суда, откуда я мог видеть в низине за деревней бивуак, несомненно, армии Ли. Войска, по-видимому, не были построены в боевой порядок, но на другой стороне бивуака находилась боевая линия — мощный арьергард, противостоящий, по-видимому, генералу Миду.

Я решил немедленно атаковать, и были отданы приказы о переходе на рысь для атаки силами дивизий Кастера и Девина вниз по склону, ведущему к лагерям. Кастер был готов быстро, но дивизия Девина, находившаяся в тылу, строилась дольше, так как ему пришлось сместиться дальше вправо; поэтому приготовления Девина были завершены лишь частично, когда к нам прискакал адъютант с сообщением от Кастера: «Ли капитулировал; не атакуйте; поднят белый флаг». Противник, заметив, что Кастер строится для атаки, выставил флаг перед его фронтом и остановил атаку как раз вовремя. Я немедленно отправил известие о перемирии генералу Орду и, не получив больше никаких вестей от самого Кастера, предположил, что он отправился к зданию суда, чтобы присоединиться к группе конных конфедератов, которых я видел неподалеку, поэтому я тоже направился к ним, скача по узкому гребню в сопровождении штаба и ординарцев; но мы не успели проехать и половины пути до здания суда, как из полосы леса справа от нас, не более чем в трехстах ярдах, по нам был открыт ружейный огонь. Это заставило нас остановиться, и я, размахивая шляпой, крикнул стрелявшим, что мы находимся под защитой перемирия и они его нарушают. Однако это их не остановило, поэтому мы поспешно укрылись в овраге, расположенном так, что гребень отделял нас от опасности.

Мы благополучно проехали по этой низине до самого ее выхода и оттуда по пологому подъему приблизились к зданию суда. Я ехал впереди, за мной следовал сержант с моим боевым знаменем. Когда я оказался примерно в ста пятидесяти ярдах от линии противника, которая находилась непосредственно перед зданием суда, некоторые конфедераты наставили на нас ружья, и я снова остановился. Их офицеры, однако, удерживали своих людей от стрельбы, но тем временем позади меня началась одиночная схватка, ибо, оглянувшись, я услышал, как солдат-конфедерат требует мое боевое знамя у знаменосца, несомненно, полагая, что мы сдаемся в плен. Сержант выхватил саблю и уже готов был зарубить человека, но по моему слову он остановился и отнес знамя обратно моему штабу, а нападавший быстро понял, что ситуация изменилась.

Эти инциденты заставили меня оставаться на месте до возвращения штабного офицера, которого я отправил потребовать объяснений от группы конфедератов, к которой я направлялся. Через несколько минут он вернулся с извинениями за случившееся и сообщил мне, что старшими офицерами в этой группе были генералы Гордон и Уилкокс. Поскольку они хотели, чтобы я присоединился к ним, я подъехал со своим штабом, но едва мы встретились, как перед Мерриттом началась стрельба. Услышав это, я повернулся к генералу Гордону, который, казалось, был смущен происшедшим, и заметил: «Генерал, ваши люди стреляли в меня, когда я ехал сюда, и, несомненно, они так же поступают с Мерриттом и Кастером. Нам лучше позволить им разобраться самим». Он ответил: «Должно быть, какая-то ошибка». Тогда я спросил: «Почему бы вам не послать штабного офицера и не приказать своим людям прекратить огонь; они нарушают флаг». Он ответил: «У меня нет штабного офицера, которого можно было бы послать». На что я сказал, что дам ему одного из своих, и, позвав лейтенанта Вандербильта Аллена, приказал ему передать приказы генерала Гордона генералу Гири, командующему небольшой бригадой кавалерии Южной Каролины, прекратить огонь. Аллен помчался с сообщением и вскоре доставил его, но был взят в плен, так как Гири сказал: «Мне нет дела до белых флагов: южнокаролинцы никогда не сдаются...». К этому времени терпение Мерритта иссякло, он приказал атаковать, и это в короткий срок положило конец абсурдной позиции генерала Гири «до последнего рубежа» и вызволило Аллена из его затруднительного положения.

Когда спокойствие было восстановлено, Гордон заметил: «Генерал Ли просит о приостановке военных действий на время переговоров, которые он ведет с генералом Грантом». Я ответил: «Я был постоянно информирован о ходе переговоров и считаю странным, что, пока ведутся такие дискуссии, генерал Ли продолжал свой марш и пытался прорвать мои линии сегодня утром. Я не приму никаких условий, кроме капитуляции генерала Ли перед генералом Грантом по его прибытии сюда. Если эти условия не будут приняты, мы возобновим военные действия». Гордон ответил: «Армия генерала Ли истощена. Нет сомнений в его капитуляции перед генералом Грантом».

Именно тогда к нам присоединился генерал Орд, и после того, как все обменялись рукопожатиями, я рассказал ему о ситуации, и Гордон ушел, согласившись встретиться с нами снова через полчаса. Когда время истекло, он вернулся в сопровождении генерала Лонгстрита, который привез с собой депешу, дубликат той, что была отправлена генералу Гранту через линии генерала Мида по дороге, по которой отступал Ли.

Генерал Лонгстрит подтвердил заверения, уже данные Гордоном, и я отправил полковника Ньюхолла с депешей, чтобы найти генерала Гранта и привести его на передовую. Когда Ньюхолл отправился в путь, все на нашей стороне Аппоматтокс-Корт-Хаус было спокойно, ибо неизбежная капитуляция была близка, но Лонгстрит опасался, что Мид, не зная о новых условиях на моем фронте, может атаковать арьергард конфедератов. Чтобы предотвратить это, я предложил отправить полковника Дж. У. Форсайта через линии противника, чтобы сообщить Миду о моем соглашении, ибо он тоже подозревал, что возобновлением переписки Ли пытается выиграть время для побега. Мое предложение было принято, и Форсайт отправился в путь в сопровождении полковника Фэрфакса из штаба Лонгстрита и без труда выполнил свою миссию.

Примерно в пяти или шести милях от Аппоматтокса, на дороге к Проспект-Стейшн, недалеко от ее пересечения с дорогой на Уокерс-Черч, мой генерал-адъютант, полковник Ньюхолл, встретил генерала Гранта, который утром 9 апреля выступил с севера от реки Аппоматтокс к моему фронту вследствие следующих депеш, которые были отправлены ему накануне вечером, после того как мы захватили Аппоматтокс-Стейшн и создали линию, перехватывающую Ли:

«ШТАБ КАВАЛЕРИИ, 8 апреля 1865 г. — 21:20»

«ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, командующему армиями США»



«Генерал: Сегодня рано утром я выступил от Баффало-Крик и Проспект-Стейшн к Аппоматтокс-Стейшн, где мои разведчики доложили о железнодорожных составах с припасами для армии Ли. Незадолго до наступления темноты генерал Кастер, находившийся в авангарде, совершил налет на станцию, захватив четыре состава с припасами и локомотивами. Один из составов был сожжен, а остальные были отогнаны обратно к Фармвиллу в целях безопасности. Затем Кастер двинулся к Аппоматтокс-Корт-Хаус, тесня противника, который вел сильный артиллерийский огонь, неоднократно атакуя его и захватив, насколько известно, двадцать пять артиллерийских орудий, а также некоторое количество пленных и фургонов. Первая кавалерийская дивизия поддерживала его справа. Рекогносцировка, отправленная через Аппоматтокс, сообщает, что противник движется по Камберлендской дороге к Аппоматтокс-Стейшн, где рассчитывает получить припасы. Кастер продолжает наступление. Если генерал Гиббон и Пятый корпус смогут подойти сегодня ночью, мы, возможно, закончим дело утром. Я не думаю, что Ли намерен сдаваться, пока его не принудят к этому».

«Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор».

«ШТАБ КАВАЛЕРИИ, 8 апреля 1865 г. — 21:40»

«ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, командующему армиями США»



«ГЕНЕРАЛ: После написания прилагаемой депеши генерал Кастер доложил, что его отряд захватил в общей сложности тридцать пять артиллерийских орудий, одну тысячу пленных, включая одного генерала, и от ста пятидесяти до двухсот фургонов».

«Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор».

Пытаясь провести генерал-лейтенанта и штаб коротким путем, Ньюхолл на время потерял ориентировку, слишком сильно отклонившись к линиям противника, но восстановил правильное направление без серьезной потери времени. Генерал Грант прибыл около часа дня, Орд и я, спешившись, встретили его на окраине города, или перекрестке, ибо это было немногим больше. Оставаясь в седле, он первым заговорил со мной, просто сказав:

«Как дела, Шеридан?» Я заверил его с благодарностью, что у меня «все отлично», когда, указывая на деревню, он спросил: «Генерал Ли там?» и я ответил: «Его армия в той долине, а он сам в том доме (указывая на дом Маклина) и ждет, чтобы сдаться вам». Затем генерал сказал: «Пойдемте», — эта последняя фраза была обращена и к Орду, и ко мне. Мы оба сели в седла и присоединились к нему, в то время как наши штабные офицеры последовали за нами, смешиваясь с офицерами главнокомандующего, пока кавалькада направлялась к дому Маклина неподалеку, куда генерал Ли прибыл некоторое время назад вследствие сообщения от генерала Гранта, согласившегося на интервью, о котором Ли просил через фронт Мида тем утром — согласие было доставлено полковником Бэбкоком.

Когда я вошел в дом Маклина, генерал Ли стоял, как и его военный секретарь, полковник Маршалл, единственный присутствовавший штабной офицер. Генерал Ли был одет в новый мундир и носил красивую саблю. Его высокая, статная фигура резко контрастировала с невысокой фигурой генерала Гранта, одетого в грязный мундир, без сабли или других знаков различия, кроме пары потертых погон. После представления Орд и я, а также почти все штабные офицеры генерала Гранта удалились, чтобы дождаться согласования условий, и вскоре полковник Бэбкок подошел к двери и сказал: «Капитуляция состоялась; можете входить снова».

Когда мы вошли снова, генерал Грант писал; а генерал Ли, держа в руке две депеши, которые я утром просил вернуть, так как у меня не было их копий, обратился ко мне с замечанием: «Мне жаль. Вероятно, моя кавалерия на том участке линии не полностью поняла соглашение». Эти депеши были отправлены до полудня, после того как бои были прекращены, с уведомлением генерала Ли о том, что часть его кавалерии перед фронтом Крука нарушает приостановку военных действий, отступая. Около 3 часов дня условия капитуляции были написаны и приняты, и генерал Ли покинул дом, при уходе сердечно пожав руку генералу Гранту. Мгновение спустя он сел на своего коренастого серого коня и, приподняв шляпу, когда выезжал со двора, поскакал к своей армии, прибытие которой было возвещено нам приветственными криками, которые, усиливаясь, говорили о том, что он проезжает через бивуак Северовирджинской армии.

Капитуляция генерала Ли фактически положила конец войне мятежа. В течение четырех лет его армия была главной опорой Конфедерации; и выдающиеся способности, с которыми он руководил ее операциями, подтверждаются как его частыми успехами, так и продолжительностью ведения борьбы. Действительно, можно сказать, что до тех пор, пока против него не был выставлен генерал Грант, он никогда не встречал противника, которого не победил бы, ибо, хотя верно, что поражения были нанесены конфедератам при Энтитеме и Геттисберге, плоды этих побед не были собраны, так как после каждой из этих битв Ли оставляли в покое, пока у него не появлялся шанс восстановить силы.

Назначение генерала Гранта командующим армиями Союза зимой 1863-64 годов с самого начала предвещало успех, ибо его выдающиеся способности уже были доказаны, и, кроме того, он был оплотом силы для правительства, поскольку пользовался доверием народа. Они знали, что отныне будет обеспечено систематическое руководство нашими армиями в каждом секторе огромной территории, на которой велись активные операции, и, далее, что эта согласованность, эта гармония плана были единственным, что требовалось для окончания войны, ибо в три предыдущих года были продемонстрированы самые плачевные последствия отсутствия системы. С того момента, как он одновременно привел наши армии в движение весной 1864 года, можно было видеть, что мы в конечном итоге будем побеждать, ибо, хотя на разных направлениях нас время от времени сдерживали, мы изматывали Конфедерацию в столь многих жизненно важных точках, что она явно должна была уступить нашим ударам. Против армии Ли, авангарда Конфедерации, Грант выставил себя; и можно сказать, что командующий конфедератами теперь впервые был превзойден, ибо против всех его уловок — продуктов ума, плодовитого в обороне, — генерал Грант применил не только богатство средств, которые до сих пор отличали его, но и невозмутимое упорство, особенно в Глуши и на марше к Джеймсу, без чего почти непреодолимые препятствия той кампании не могли быть преодолены. Во время нее и при осаде Петерсберга он столкнулся со многими разочарованиями — в нескольких случаях недостатки генералов, когда они были на пороге успеха, приводили к жалким неудачам. Но что касается его самого, единственным очевидным эффектом этих неудач было то, что он становился еще более решительным в успешном выполнении колоссального доверия, возложенного на его попечение, и в использовании многообразных ресурсов своего хорошо организованного военного ума. Он направлял каждого подчиненного тогда, и в последние дни мятежа, с запасом здравого смысла и превосходством интеллекта, которые оставили отпечаток, столь отчетливый, что демонстрируют его великую личность. Когда его военная история будет проанализирована спустя годы, она покажет, даже яснее, чем сейчас, что во время этих, как и в его предыдущих кампаниях, он был непоколебимым Центром, вокруг которого и на котором вращалось все остальное.

ГЛАВА IX.

ПРИКАЗ О НАПРАВЛЕНИИ В ГРИНСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА — МАРШ К РЕКЕ ДЭН — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДУЮЩИМ К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ — ОТЪЕЗД ИЗ ВАШИНГТОНА — БЕГСТВО ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — МАКСИМИЛИАН — ДЕМОНСТРАЦИИ НА ВЕРХНЕМ РИО-ГРАНДЕ — КОНФЕДЕРАТЫ ПРИСОЕДИНЯЮТСЯ К МАКСИМИЛИАНУ — ФРАНЦУЗСКОЕ ВТОРЖЕНИЕ В МЕКСИКУ И ЕГО СВЯЗЬ С МЯТЕЖОМ — ПОМОЩЬ ЛИБЕРАЛАМ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ.

Капитуляция при Аппоматтоксе положила конец всем военным операциям сил генерала Гранта, и утром 10 апреля моя кавалерия начала марш к Петерсбергу, причем люди ожидали, что вскоре они будут демобилизованы и вернутся домой. В Ноттоуэй-Корт-Хаус я услышал об убийстве президента. Первые новости пришли к нам на следующий вечер после подлого деяния, телеграфист получил их с проводов во время передачи генералу Миду. В депеше говорилось, что мистер Линкольн был застрелен в 10 часов того утра в отеле «Уиллард», но, поскольку я не мог представить себе ничего, что могло бы привести туда президента, я счел эту историю уткой и лег спать, не придавая ей дальнейшего значения. Однако на следующее утро официальная телеграмма подтвердила факт убийства, хотя и исключила искаженные обстоятельства, которые были сообщены накануне вечером.

Когда мы достигли Петерсберга, моя колонна была остановлена, и мне были даны инструкции направить кавалерию и Шестой корпус в Гринсборо, Северная Каролина, с целью оказания помощи генералу Шерману (капитуляция генерала Джонстона еще не была осуществлена), поэтому я сделал необходимые приготовления и выступил 24 апреля, прибыв в Саут-Бостон на реке Дэн 28-го, в то время как Шестой корпус тем временем достиг Данвилла. В Саут-Бостоне я получил депешу от генерала Халлека, который сразу после капитуляции Ли был назначен командующим в Ричмонде, информирующую меня о том, что генерал Джонстон был приведен к условиям капитуляции. Необходимость идти дальше на юг отпала, поэтому мы повернули обратно в Петерсберг, откуда я проследовал на пароходе в Вашингтон, оставив кавалерию следовать туда легкими переходами.

На следующий день после моего прибытия в Вашингтон мне был отправлен важный приказ, сопровождаемый следующим письмом с инструкциями, переводящим меня на новый театр военных действий:

«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. Вашингтон, округ Колумбия, 17 мая 1865 г.



ГЕНЕРАЛ: Согласно приказам об освобождении вас от командования Средним военным округом и назначении вас командующим к западу от Миссисипи, вы без промедления направитесь на Запад, чтобы уладить все предварительные вопросы для ваших новых обязанностей.





Ваша обязанность — вернуть Техас и ту часть Луизианы, которую удерживает противник, в состав Союза в кратчайшие возможные сроки, способом, наиболее эффективным для обеспечения прочного мира.

Для этого вам будут предоставлены все войска, которые могут быть выделены генерал-майором Кэнби, вероятно, двадцать пять тысяч человек всех родов войск; войска генерал-майора Дж. Дж. Рейнольдса в Арканзасе, скажем, двенадцать тысяч, под командованием Рейнольдса; Четвертый армейский корпус, находящийся сейчас в Нэшвилле, Теннесси, в ожидании приказов; и Двадцать пятый армейский корпус, находящийся сейчас в Сити-Пойнт, Вирджиния, готовый к погрузке.

Я не хочу связывать вас инструкциями; однако я заявлю, что если Смит будет упорствовать, не имея даже видимости правительства, от которого можно получать приказы или которому можно отчитываться, то он и его люди не имеют права на соображения, причитающиеся признанной воюющей стороне. Их положение — это положение преступников, ведущих войну против единственного правительства, существующего на территории, где сейчас ведется война.

Вы можете уведомить мятежного командующего к западу от Миссисипи — поддерживая с ним связь лично или через выбранных вами офицеров в звании генерал-майора, — что ему будет позволено капитулировать со всеми своими силами на тех же условиях, что были предоставлены Ли и Джонстону. Если он согласится, приступайте к гарнизонному обеспечению Ред-Ривер вплоть до Шривпорта, побережья в Галвестоне, залива Матагорда, Корпус-Кристи и устья Рио-Гранде.

Разместите сильный отряд на Рио-Гранде, удерживая его по крайней мере до точки напротив Камарго, а выше этого — если можно будет обеспечить снабжение.

В случае активной кампании (враждебной) я считаю, что в качестве первого предварительного шага следует сосредоточить крупные силы на Рио-Гранде. Войска для этого могут быть отправлены немедленно. Двадцать пятый корпус сейчас доступен, и к нему следует добавить отряд белых войск, скажем, тех, что сейчас находятся под командованием генерал-майора Стила.

Чтобы внести ясность в этот последний пункт, я считаю, что Рио-Гранде следует прочно удерживать, независимо от того, капитулируют ли силы в Техасе или нет, и что нельзя терять время на отправку туда войск. Если придется воевать, они будут в нужном месте; если Кирби Смит капитулирует, они будут на линии, которая должна быть сильно укреплена гарнизонами.

Если потребуются какие-либо силы, помимо указанных, их можно получить, запросив их в штабе армии.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Г. ШЕРИДАНУ, армия Соединенных Штатов».



Получив эти инструкции, я немедленно обратился к генералу Гранту, чтобы узнать, считаются ли они настолько срочными, чтобы исключить мое пребывание в Вашингтоне до Большого смотра, который был назначен на 23 и 24 мая, ибо, естественно, у меня было сильное желание возглавить свое подразделение в этом великом событии. Но генерал сказал мне, что абсолютно необходимо немедленно отправиться, чтобы принудить к капитуляции конфедератов под командованием Кирби Смита. Он также сказал мне, что штаты, недавно находившиеся в состоянии мятежа, будут объединены в два или три военных округа, командующие которыми будут контролировать гражданские дела до тех пор, пока Конгресс не предпримет действия по их возвращению в Союз, поскольку такой курс был бы не только экономичным и простым, но и внушил бы доверие южанам и побудил бы их взяться за работу, вместо того чтобы отвлекать их политикой.

В ходе этой же беседы он сообщил мне, что существует дополнительный мотив для отправки меня к новому командованию, мотив, не объясненный самими инструкциями, и продолжил, сказав, что, по сути, он рассматривает вторжение Максимилиана в Мексику как часть самого мятежа из-за поощрения, которое это вторжение получило от Конфедерации, и что наш успех в подавлении сецессии никогда не будет полным, пока французские и австрийские захватчики не будут вынуждены покинуть территорию нашей сестринской республики. Однако в отношении этого дела он сказал, что мне необходимо действовать с большой осмотрительностью, поскольку государственный секретарь мистер Сьюард был решительно против использования наших войск вдоль границы каким-либо активным образом, который мог бы вовлечь нас в войну с европейскими державами.

При сложившихся обстоятельствах с моим разочарованием из-за того, что мне не разрешили участвовать в смотре, пришлось смириться, и я покинул Вашингтон, не имея возможности снова увидеть в полном составе людей, которые, находясь под моим командованием, прошли через столько испытаний и неустанно преследовали и атаковали врага с начала кампании 1864 года до тех пор, пока белый флаг не оказался в их руках при Аппоматтокс-Корт-Хаус.

Я сначала отправился в Сент-Луис, а оттуда сел на пароход до Нового Орлеана, и, находясь недалеко от устья Ред-Ривер, получил известие от генерала Кэнби, что Кирби Смит капитулировал на условиях, подобных тем, что были предоставлены Ли и Джонстону. Но капитуляция не была выполнена добросовестно, особенно техасскими войсками, хотя я узнал об этом лишь некоторое время спустя, когда мне сообщили, что они ушли вглубь штата несколькими организованными группами, захватив с собой лагерное имущество, оружие, боеприпасы и даже некоторую артиллерию, с конечной целью отправиться в Мексику. Вследствие этого, а также из-за желания правительства продемонстрировать значительную силу в Техасе, я решил пересечь штат двумя колоннами кавалерии, направив одну в Сан-Антонио под командованием Мерритта, другую в Хьюстон под командованием Кастера. Оба отряда должны были начать движение от Ред-Ривер — Шривпорта и Александрии соответственно — и при организации колонн к конным силам, уже находившимся на Ред-Ривер, были добавлены несколько полков кавалерии с восточного берега Миссисипи, и странным образом один из них вышел на след моего старого противника, генерала Эрли. Переправляясь через реку где-то ниже Виксберга, некоторые из людей заметили подозрительную группу, которую перевозили на лодке, за которой на буксире плыли две лошади. Была организована погоня, и лошади, брошенные группой, попали в руки наших кавалеристов, которым, однако, не удалось захватить или идентифицировать людей в лодке. Как выяснилось впоследствии, это были спутники Эрли, который уже переправился через Миссисипи, скрываясь в лесах, направляясь с двумя или тремя из этих последователей, чтобы присоединиться к конфедератам в Техасе, не слышав о капитуляции Кирби Смита. Неделю или две спустя я получил письмо от Эрли с описанием этого дела и захвата лошадей, за которых он требовал оплаты на том основании, что они были частной собственностью, так как он захватил их в бою. В письме также говорилось, что любое дальнейшее преследование Эрли будет бесполезным, так как он «ожидает быть в глубоком синем море» к тому времени, когда его сообщение дойдет до меня. Однако несчастный человек бежал от воображаемых опасностей, ибо выход на его след был чисто случайным, и никаких усилий для его личного ареста не предпринималось. Если бы это было специально желательно, это можно было бы осуществить очень легко сразу после капитуляции Ли, ибо было секретом полишинеля, что Эрли тогда был недалеко, довольно сильно страдая от ревматизма.

К тому времени, когда две колонны были готовы отправиться в Сан-Антонио и Хьюстон, генерал Фрэнк Херрон с одной дивизией Тринадцатого корпуса занял Галвестон, а другая дивизия под командованием генерала Фреда Стила отправилась в Бразос-Сантьяго, чтобы удерживать Браунсвилл и линию Рио-Гранде, целью чего было предотвращение, насколько это возможно, присоединения беглых конфедератов к Максимилиану. С этой целью, не забывая об убеждении Гранта, что французское вторжение в Мексику связано с мятежом, я попросил об увеличении сил, чтобы фактически отправить войска в Техас, сосредоточить в доступных точках штата армию, достаточно сильную, чтобы выступить против захватчиков Мексики, если того потребует случай. Поскольку Четвертый и Двадцать пятый армейские корпуса получили приказ подчиняться мне, я направил Четвертый корпус в Викторию и Сан-Антонио, а основную часть Двадцать пятого — в Браунсвилл. Затем последовало снабжение и забота обо всех этих войсках — трудное дело, ибо тех, что находились в Виктории и Сан-Антонио, приходилось снабжать по суше из Индианолы через «прерию свиных валяний», в то время как припасы для сил в Браунсвилле и вдоль Рио-Гранде должны были поступать через Бразос-Сантьяго, откуда я был вынужден построить силами людей железную дорогу до Кларксвилла, расстояние около восемнадцати миль.

Во второй половине июня я сам отправился в Браунсвилл, чтобы как можно сильнее внушить империалистам мысль о том, что мы намерены начать военные действия, и взял с собой своего начальника разведчиков — майора Янга — и четырех его самых надежных людей, которых я вызвал из Вашингтона. Из Браунсвилла я разослал всех этих людей в важные пункты северной Мексики, чтобы собрать информацию о передвижениях имперских сил, а также собрать сведения о бывших конфедератах, перешедших Рио-Гранде. На основании информации, предоставленной этими разведчиками, я заставил генерала Стила проводить демонстрации вдоль всей нижней части Рио-Гранде и в то же время потребовал возвращения определенных боеприпасов, которые были переданы бывшими конфедератами имперскому генералу (Мехии), командующему в Матаморосе. Эти требования, подкрепленные столь грозной демонстрацией силы, вызвали большое волнение и деморализацию среди имперских войск, и властями были немедленно приняты меры, направленные на оставление северной Мексики — политика, которая привела бы к быстрой эвакуации всей страны Максимилианом, если бы наше правительство не проявило слабость, ограничившись несколькими единицами контрабандной артиллерии, замаскированной имперскими извинениями. Была упущена золотая возможность, ибо у нас был достаточный повод для пересечения границы, но мистер Сьюард, как я уже заявлял, будучи непреклонно против любого акта, который мог бы вовлечь нас в войну, настаивал на своем курсе переговоров с Наполеоном.

По мере того как лето подходило к концу, Максимилиан, согласно политике мистера Сьюарда, набирал силу, пока, наконец, все доступные части Мексики не оказались в его владении, а Республика под руководством президента Хуареса почти не пала. Становясь нетерпеливым из-за этого, во второй половине сентября я решил снова попробовать, какая польза может быть от враждебной демонстрации, и выбрал верхнюю часть Рио-Гранде в качестве места для своей попытки. Поскольку кавалерия Мерритта и Четвертый корпус все еще находились в Сан-Антонио, я отправился в это место и провел смотр этих войск, и, подготовив их с некоторой помпой к кампании, конечно, поползли слухи, что мы собираемся вторгнуться в Мексику. Затем, в сопровождении полка кавалерии, я поспешно направился в Форт-Дункан, на Рио-Гранде, прямо напротив мексиканского города Пьедрас-Неграс. Здесь я установил связь с президентом Хуаресом через одного из его штабных офицеров, стараясь не делать этого втайне, и новость, распространившаяся как лесной пожар, приобрела величайшее значение, причем сообщалось совершенно определенно и со многими конкретными деталями, что я только ожидаю прибытия войск, находившихся тогда по приказу о марше в Сан-Антонио, чтобы пересечь Рио-Гранде в поддержку дела либералов.

Более чем достаточное подтверждение распространявшихся тогда слухов было найдено в моих запросах относительно количества фуража, на получение которого мы могли рассчитывать в Мексике, наших договоренностях о его закупке и моей отправке понтонного поезда в Браунсвилл, вместе с чем упоминалась возобновившаяся активность войск вдоль нижней части Рио-Гранде. Эти сообщения и демонстрации привели к тому, что империалисты настолько встревожились, что вывели французских и австрийских солдат из Матамороса и практически оставили всю северную Мексику вплоть до Монтерея, за исключением Матамороса, где генерал Мехия продолжал держаться с гарнизоном из мексиканских ренегатов.

Оставление столь значительной территории в северной Мексике до такой степени воодушевило генерала Эскобедо и других лидеров либералов, что они собрали значительную армию своих последователей в Камарго, Мьере и других пунктах. В то же время эта «неизвестная величина», Кортинас, на время приостановил свое разбойничество и, решительно изматывая Матаморос, сумел удержать его имперский гарнизон внутри укреплений. Таким образом, поддержанные и стимулированные, и в значительной степени снабженные оружием и боеприпасами, которые мы оставляли в удобных местах на нашей стороне реки, чтобы они попали в их руки, либералы под командованием генерала Эскобедо — человека с большой силой характера — смогли в северной Мексике поставить дела Республики на прочную основу.

Но в разгар того, что сулило окончательный вывод иностранцев, мы снова были остановлены нашим правительством в результате представлений французского посланника в Вашингтоне. В октябре он написал мистеру Сьюарду, что войска Соединенных Штатов на Рио-Гранде действуют «в точном противоречии с неоднократными заверениями, которые Ваше Превосходительство давали мне относительно желания кабинета в Вашингтоне сохранять самый строгий нейтралитет в событиях, происходящих сейчас в Мексике», и сопроводил это заявление решительным протестом против нашего курса. Без какого-либо расследования со стороны нашего Государственного департамента это письмо французского посланника было передано мне в сопровождении указаний сохранять строгий нейтралитет; так что, конечно, мы снова были лишены возможности проявлять что-либо похожее на активное сочувствие.

После этого требовалось терпение Иова, чтобы мириться с медленными и неповоротливыми методами нашего Государственного департамента, и, по правде говоря, часто было очень трудно удержать офицеров и солдат от пересечения Рио-Гранде с враждебными целями. К сведению моих войск, ранее происходила переброска организованных групп бывших конфедератов в Мексику в помощь империалистам, и в этот период было известно, что готовится иммиграционный план, имеющий целью колонизацию в Кордове и одном-двух других местах всех недовольных элементов несуществующей Конфедерации — генералы Прайс, Магрудер, Мори и другие высокопоставленные лица были инициаторами предприятия, которое Максимилиан принял с готовностью. Он увидел в этом возможности прочной поддержки своего трона и поэтому не только санкционировал проект, но и поощрял его крупными земельными грантами, воодушевлял инициаторов дворянскими титулами и, кроме того, ввел систему пеонажа, ожидая, что серебряный крючок, таким образом наживленный, будет в значительной степени проглочен южанами.

Объявление об этой схеме сопровождалось назначением комиссаров в каждом из южных штатов для отправки эмигрантов; но прежде чем кто-либо был введен в заблуждение и отправился в путь, я представил генералу Гранту отчет о происходящем с рекомендацией принять меры через наш Государственный департамент, направленные на подавление колонии; но, как обычно, через этот канал ничего нельзя было добиться; поэтому, в качестве альтернативы, я опубликовал в апреле 1866 года с разрешения генерала Гранта приказ, запрещающий посадку в портах Луизианы и Техаса для следования в порты Мексики любому лицу без разрешения из моего штаба. Это охладило пыл всех в штатах Мексиканского залива, кто планировал отправиться в Мексику; и хотя инициаторы Колонизационной схемы Кордовы — название, под которым она была известна — заполучили несколько простаков из других округов, все же эта неудача в конечном итоге привела к провалу.

Среди лидеров либералов вдоль Рио-Гранде в этот период возникло много фракционных разногласий по разным причинам, некоторые личные, другие политические, а некоторые, к сожалению, из-за откровенной моральной нечистоплотности — как, например, между Кортинасом и Каналесом, — которые, хотя в целом были враждебны империалистам, были достаточно разбойниками, чтобы часто нападать друг на друга, а время от времени даже объединять силы против Эскобедо, если мы не предотвращали это уговорами или угрозами. Поэтому был крайне необходим генерал, который мог бы объединить эти разрозненные фракции, и по возвращении в Новый Орлеан я телеграфировал об этом генералу Гранту, и он, полагая, что генерал Каравахал (находившийся тогда в Вашингтоне в поисках помощи для Республики) подойдет для этой цели, убедил его явиться ко мне в Новый Орлеан. Каравахал быстро появился, но не произвел на меня особо благоприятного впечатления. Он был стар и эксцентричен, но, поскольку он казался стремящимся сделать все возможное, я отправил его в Браунсвилл с верительными грамотами, разрешающими ему перейти в Мексику, и последовал за ним на следующем пароходе. Когда я прибыл в Браунсвилл, дела в Матаморосе уже достигли кризиса. Генерал Мехия, остро чувствуя моральную поддержку, которую мы оказывали либералам, и будучи сильно притесняемым изматывающими атаками Кортинаса и Каналеса, оставил это место, и Каравахал, благодаря своим верительным грамотам с нашей стороны, принял командование, к большому неудовольствию обоих тех вождей, чьи разногласия он должен был примирить.

На следующий день после того, как я прибыл в Браунсвилл, я посетил Матаморос и имел долгую беседу с Каравахалом. Результатом этой встречи стало мое еще более твердое убеждение в том, что он непригоден, и я опасался, что либо Каналес, либо Кортинас захватят город. Каравахал делал слишком много заявлений о том, что он сделает — короче говоря, слишком много хвастался, — но поскольку помочь ситуации было нельзя, я извлек из нее лучшее, пытаясь сгладить острые углы между Каналесом и Кортинасом. В своем интервью с Каравахалом я рекомендовал майора Янга как доверенное лицо, на которое он мог бы положиться как на «посредника» для связи с нашими людьми в Браунсвилле и которому он мог бы доверять в информировании его о делах его собственной страны.

День или два спустя я переправился обратно через залив в Новый Орлеан, а затем, будучи вызван из своего штаба во внутренние районы Техаса, прошло две недели, прежде чем я услышал что-либо из Браунсвилла. Тем временем майор Янг приехал в Новый Орлеан и организовал там отряд людей для охраны Каравахала, причем старый негодяй убедил его принять это предложение, заявив, что оно имеет мое согласие. Я немедленно осудил все это дело, но Янг, получив семь тысяч долларов на вербовку людей и покупку оружия, уже обеспечил и то, и другое и был настолько глубоко вовлечен в сделку, что, по его словам, не мог отступить без бесчестия, и со слезами на глазах умолял меня помочь ему. Он сказал мне, что вступил в это приключение в твердой уверенности, что я его поддержу; что люди и их снаряжение находятся у него на руках; что он должен сдержать свое слово во что бы то ни стало; и что, хотя я не обязан одобрять, я должен зайти достаточно далеко, чтобы дать согласие на отбытие людей и одолжить ему деньги, необходимые для снабжения его отряда и найма шхуны, чтобы доставить их в Бразос. Было действительно трудно сопротивляться мольбам этого человека, который служил мне так долго и так хорошо, и результатом его просьб стало то, что я дал ему разрешение отплыть, а также одолжил запрошенную сумму; но я никогда не переставал жалеть о своем согласии, ибо несчастье постигло предприятие почти с самого его начала.

К тому времени, как отряд переправился через залив и прибыл в Браунсвилл, Каравахал был смещен Каналесом, и последний не захотел принять их услуги. Это оставило Янга с примерно пятьюдесятью людьми, перед которыми он был ответственен, и, поскольку у него не было денег, чтобы обеспечить их пропитанием, они оказались в тяжелом положении. Единственное, что оставалось сделать, — это предложить их услуги генералу Эскобедо, и с этой целью отряд отправился в лагерь генерала, маршируя вверх по Рио-Гранде на американской стороне, намереваясь переправиться возле Рингголд-Барракс. Однако впереди них широко распространились вести о том, кто они такие, что они собираются делать и куда направляются, и прежде чем они смогли переправиться в Мексику, они были атакованы группой бывших конфедератов и мексиканских ранчеро-ренегатов. Находясь на американской земле, Янг запретил своим людям открывать ответный огонь и направил все усилия на то, чтобы переправить их через реку; но в этой попытке они были разбиты и полностью деморализованы. Некоторое количество людей утонуло при переправе через реку, сам Янг был застрелен, несколько человек были захвачены в плен, а те, кто спасся — около двадцати человек — в конце концов присоединились к Эскобедо, но в таком плачевном состоянии, что были малополезны. С этим прискорбным делом закончилось практически все открытое участие американских сторонников в деле либералов, но моральная поддержка, обеспечиваемая присутствием наших сил, продолжалась, и она часто дополнялась материальной помощью в виде боеприпасов, которые мы щедро поставляли, хотя и были вынуждены делать это самыми секретными методами.

Срок полномочий Хуареса на посту президента Мексиканской Республики истек в декабре 1865 года, но для удовлетворения существующих потребностей он продлил свои полномочия прокламацией — курс, ставший необходимым из-за того, что выборы не могли быть проведены из-за имперской оккупации большей части страны. Должностным лицом, которое по Конституции Мексики назначено для преемственности в такой чрезвычайной ситуации, является председатель Верховного суда, и лицом, имевшим право на это положение согласно данному положению, был генерал Ортега, но в интересах империалистов он отсутствовал в Мексике, поэтому патриотический курс Хуареса на продолжение руководства делами был необходимостью ситуации. Это действие президента поначалу мало беспокоило империалистов, но с возрождением дела либералов они использовали все средства, чтобы разделить его сторонников, и Ортега, который скрывался в Соединенных Штатах, теперь выступил, чтобы заявить свои права на президентство. Хотя для такого шага было смехотворно поздно, его первым актом было издание манифеста с протестом против принятия исполнительной власти Хуаресом. Протест имел мало эффекта, однако, и его следующим действием было прибытие в Новый Орлеан, вступление в переписку с другими недовольными мексиканцами и, таким образом, завершение своих планов. Когда он счел свою интригу достаточно созревшей для действий, он отплыл в Бразос, намереваясь пересечь Рио-Гранде и заявить о своих притязаниях с оружием в руках. Однако, пока он плел интриги в Новом Орлеане, я узнал, что он замышляет, и до его отъезда отправил инструкции арестовать его на американской земле. Полковник Седжвик, командующий в Браунсвилле, был теперь временным хозяином и Матамороса, по причине размещения там некоторых американских войск для защиты нейтральных торговцев, поэтому, когда Ортега появился в Бразосе, Седжвик тихо арестовал его и удерживал до тех пор, пока город Матаморос не был передан генералу Эскобедо, уполномоченному представителю Хуареса; тогда Эскобедо взял на себя заботу об Ортеге и с легкостью предотвратил его дальнейшие махинации.

В течение зимы и весны 1866 года мы продолжали тайно поставлять оружие и боеприпасы либералам — отправив до 30 000 мушкетов только из арсенала Батон-Руж — и к середине лета Хуарес, организовав довольно крупную армию, владел всей линией Рио-Гранде и, фактически, почти всей Мексикой вплоть до Сан-Луис-Потоси. Затем густо и быстро пошли слухи, указывающие на шаткое состояние Империи Максимилиана — во-первых, что Оризаба и Веракрус укрепляются; затем, что французы будут выведены; а позже пришло известие, что императрица Карлотта отправилась домой, чтобы просить помощи у Наполеона, автора всех бед ее мужа. Но ситуация заставила Наполеона оставить без внимания мольбы Карлотты. Убитая горем женщина умоляла его на коленях, но его страх потерять армию сделал все мольбы тщетными. Фактически, как я выяснил из следующей кабелограммы, которая попала мне в руки, инструкции Наполеона о французской эвакуации были в Мексике как раз во время этой патетической сцены между ним и Карлоттой. Депеша была в шифре, когда я получил ее, но была переведена телеграфистом в моем штабе, который задолго до этого освоил ключ к французскому шифру:

«ПАРИЖ, 10 января 1867 г. ФРАНЦУЗСКОМУ КОНСУЛУ, Новый Орлеан, Луизиана.

ГЕНЕРАЛУ КАСТЕЛЬНО, в Мексике.

Получил вашу депешу от 9 декабря. Не принуждайте Императора к отречению, но не задерживайте отход войск; верните всех тех, кто не останется там. Большая часть флота ушла.

НАПОЛЕОН».

Это означало немедленный вывод французов. Остальная часть истории — которая по необходимости была лишь в общих чертах — рассказана быстро. Максимилиан, хотя и покинутый, решил держаться до последнего и с помощью нелояльных мексиканцев придерживался своего дела до весны. Будучи взят в плен в Керетаро, он был судим и казнен при обстоятельствах, которые хорошо известны. Из побуждений гуманности секретарь Сьюард пытался спасти имперского пленника, но без успеха. Просьба секретаря о помиловании была отправлена через меня в Новом Орлеане, и для скорости я нанял пароход, чтобы доставить ее через залив в Тампико. Документ был доставлен сержантом Уайтом, одним из моих разведчиков, который пересек страну из Тампико и передал его Эскобедо в Керетаро; но представления мистера Сьюарда были безрезультатны — отказано, вероятно, потому, что мало милосердия было проявлено к некоторым лидерам либералов, которым не повезло попасть в руки Максимилиана в процветающие дни его Империи.

К концу нашей войны было мало надежды на Республику Мексика. Действительно, пока наши войска не были сосредоточены на Рио-Гранде, ее не было вовсе. Наше появление в такой силе вдоль границы позволило лидерам либералов, беженцам из своих домов, установить пункты сбора, откуда они могли безопасно распространять свои планы, в то время как поддержка, таким образом оказанная делу, когда надежда была почти утрачена, побудила мексиканский народ к возобновлению сопротивления. Начав снова с очень скудными средствами, ибо они потеряли почти все, либералы увидели, как их дело под влиянием столь значительной и мощной поддержки прогрессирует и неуклонно растет настолько, что в течение двух лет империализм получил смертельный удар. Я очень сомневаюсь, что такие результаты могли быть достигнуты без присутствия американской армии на Рио-Гранде, которая, следует помнить, была отправлена туда потому, что, по словам генерала Гранта, французское вторжение в Мексику было настолько тесно связано с мятежом, что по сути являлось его частью.

ГЛАВА X.

А. Дж. Хэмилтон назначен временным губернатором Техаса — Созыв конституционного конвента — Недовольство техасцев — Беззаконие — Репрессивное законодательство — Бывшие конфедераты контролируют Луизиану — Конституционный конвент — Разгон собрания — Кровавый бунт — Мои отчеты о резне — Частичное сокрытие отчетов президентом Джонсоном — Поддержка со стороны комитета Конгресса — Законы о реконструкции.

Хотя в 1865–1866 годах значительная часть моего внимания была сосредоточена на международных делах вдоль Рио-Гранде, гражданские дела в Техасе и Луизиане также требовали определенного военного надзора в отсутствие регулярно установленной гражданской власти. К моменту капитуляции Кирби Смита национальное правительство еще не сформулировало план в отношении этих или других штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, хотя временное правительство было создано в Луизиане еще в 1864 году. Вследствие отсутствия такой системы губернатор Техаса Пендлтон Мюррей, избранный при режиме Конфедерации, продолжал исполнять обязанности губернатора до тех пор, пока президент Джонсон 17 июня 1865 года, в соответствии со своей прокламацией об амнистии от 29 мая 1865 года, не назначил А. Дж. Хэмилтона временным губернатором. Президент наделил Хэмилтона полномочиями созвать конституционный конвент, делегаты которого должны были быть избраны при соблюдении определенных установленных требований с целью организации политических дел штата; при этом губернатор должен был руководствоваться инструкциями, аналогичными тем, что были даны временному губернатору Северной Каролины (У. У. Холдену) при его назначении в мае.

Созыв этого органа вызвал сильное недовольство среди жителей Техаса. Они полагали, что дела будут идти по-старому и что реинтеграция штата произойдет под управлением губернатора Мюррея, который тем временем взял на себя вместе с легислатурой полномочия санкционировать выборы делегатов на конвент штата без каких-либо ограничений в отношении того, кто имеет право голоса. Ободренный этим, элемент, еще недавно находившийся в состоянии вооруженного мятежа, теперь был полон решимости вернуть штат в Союз без какого-либо вмешательства со стороны федерального правительства; однако приход Хэмилтона положил конец таким иллюзиям, поскольку его прокламация незамедлительно лишила избирательных прав упомянутый элемент, чье последующее разочарование и досада были настолько велики, что сделали эту часть общества почти неуправляемой. Временный губернатор немедленно отменил указ губернатора Мюррея, запретил созыв его конвента и вскоре после этого созвал свой собственный, делегаты которого должны были быть выбраны избирателями, способными принести присягу об амнистии. Прокламация о созыве этого собрания также объявляла политику, которая будет проводиться в управлении штатом до тех пор, пока его дела не будут удовлетворительно реорганизованы, вкратце определяла курс, которому должна следовать судебная власть, и предусматривала назначение губернатором должностных лиц округов на смену тем, кто был известен своей нелояльностью. Поскольку это действие Хэмилтона лишало избирательных прав всех, кто не мог принести присягу об амнистии, и, конечно, лишало их должностей, оно сразу же встретило решительное и серьезное сопротивление, и он быстро осознал, что перед ним стоит трудная задача по защите цветного населения, особенно учитывая, что в переходном состоянии общества сразу после окончания войны царило большое беззаконие, которое вымещалось главным образом на вольноотпущенниках. Существовали серьезные опасения, что политические права будут предоставлены тем, кто совсем недавно находился в рабстве, и, поскольку повсеместно считалось, что такое предоставление избирательных прав спровоцирует расовую войну, если вольноотпущенников не запугать и не держать в подчинении, акты запугивания вскоре стали отмечаться во всех частях штата.

Хэмилтон, способный, решительный и бесстрашный человек, изо всех сил пытался обуздать этот террор, но, поскольку общественное мнение было настроено против него, он мог добиться немногого без военной помощи. Как командующий департаментом, я был обязан по первому требованию оказывать поддержку его правительству, и, поскольку эти запросы о помощи стали неизбежно очень частыми, результатом стало то, что вскоре после того, как он приступил к своим обязанностям, отряды войск были размещены почти в каждом округе штата. Благодаря такой дислокации моих сил при администрации Хэмилтона поддерживался довольно хороший порядок, и все шло хорошо до инаугурации Дж. У. Трокмортона, который, будучи избранным губернатором в соответствии с разрешением, предоставленным конвентом, созванным Хэмилтоном, вступил в должность 9 августа 1866 года.

Одним из первых действий губернатора Трокмортона была просьба о выводе войск или невмешательстве военных. Это не было удовлетворено полностью, но под его искусным убеждением президент Джонсон 13 августа 1866 года распорядился, чтобы новым должностным лицам штата было доверено беспрепятственное управление гражданскими делами, и этого было более чем достаточно, чтобы возродить методы запугивания, которые характеризовали начало администрации Хэмилтона. Вскоре последовало репрессивное законодательство в виде определенных законов об ученичестве и бродяжничестве, развивающее политику грубой несправедливости по отношению к цветному населению со стороны судов, и наступило царство беззакония и беспорядка, которое, по крайней мере в отдаленных районах штата, продолжалось до тех пор, пока Конгресс посредством так называемых Актов о реконструкции не взял в свои руки восстановление вышедших из состава Союза штатов.

В штате Луизиана временное правительство, избранное лояльным элементом, было приведено в действие, как уже упоминалось, еще в 1864 году. Это было осуществлено при поддержке, оказанной президентом Линкольном через посредство конституционного конвента, который собрался в Новом Орлеане в апреле 1864 года и завершил работу в июле. Принятая тогда конституция была представлена народу и в сентябре 1864 года ратифицирована голосами немногих лояльных жителей штата.

Правительство, предусмотренное этой конституцией, рассматривалось лишь как временное, никогда не признавалось Конгрессом, и в 1865 году вернувшиеся конфедераты, восстановленные в гражданских правах прокламацией президента об амнистии, вскоре получили контроль почти над всем штатом. Легислатура находилась в их руках, равно как и большинство государственных и муниципальных должностей; поэтому, когда президент 20 августа 1866 года своей прокламацией распространил свои предыдущие инструкции относительно гражданских дел в Техасе на все вышедшие из состава Союза штаты, в Луизиане сразу же началась система дискриминационного законодательства, направленного против вольноотпущенников, что привело к вопиющим нарушениям при исполнении трудовых контрактов, а в отдаленных приходах — к многочисленным преступлениям и убийствам.

Чтобы исправить это плачевное положение дел, те, кто создал правительство 1864 года, предложили пересмотреть конституцию штата; и они стремились сделать это путем повторного созыва конвента, поскольку этот орган до своего роспуска предусмотрел возможность повторного созыва при определенных условиях по призыву своего председателя. Поэтому в начале лета 1866 года многие члены этого конвента встретились на совещании в Новом Орлеане и решили, что существует необходимость в повторном созыве делегатов, и соответствующая прокламация была издана Б. К. Хауэллом, временным председателем.

Мэр Джон Т. Монро и другие должностные лица Нового Орлеана расценили это предполагаемое действие как революционное, и к моменту созыва конвента (30 июля) царило такое ожесточение, что мэр и городская полиция предприняли попытки подавить собрание. Последовал кровавый бунт, в результате которого около ста шестидесяти человек были убиты или ранены.

Я в это время случайно отсутствовал в городе, возвращаясь из Техаса, куда был вызван делами на Рио-Гранде. По пути вверх от устья Миссисипи в ночь на 30 июля меня встретил один из моих штабных офицеров, который сообщил о случившемся, приведя подробности резни — никакой другой термин здесь не подходит — и проинформировав меня, что для предотвращения дальнейшего кровопролития генерал Бэрд, старший из присутствующих военных офицеров, взял на себя управление муниципальными делами. По прибытии в город я провел расследование и в ту же ночь отправил следующий отчет об этом деле:

«ШТАБ ВОЕННОГО ОКРУГА ЗАЛИВА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, ЛУИЗИАНА, 1 августа 1866 г.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ:

Вы, несомненно, осведомлены о серьезном бунте, который произошел в этом городе 30-го числа. Политический орган, называющий себя Конвентом 1864 года, собрался 30-го числа, как утверждается, с целью пересмотра действующей конституции штата. Лидерами были политические агитаторы и революционно настроенные люди, и действия конвента могли привести к нарушению общественного порядка. Я принял решение арестовать зачинщиков, если действия конвента будут угрожать спокойствию в Департаменте; но у меня не было оснований для действий, пока они не совершили открытый акт. Тем временем служебные обязанности вызвали меня в Техас, и мэр города в мое отсутствие подавил конвент с помощью полицейских сил, при этом напав на членов конвента и группу из двухсот негров с применением огнестрельного оружия, дубинок и ножей, причем настолько неоправданно и жестоко, что я вынужден назвать это убийством. Около сорока белых и черных были таким образом убиты, и около ста шестидесяти ранены. Сейчас все тихо, но я считаю лучшим поддерживать военное превосходство в городе в течение нескольких дней, пока дело не будет полностью расследовано. Я полагаю, что настроения общественности выражаются в глубоком сожалении по поводу этой ненужной жестокости и что полиция могла произвести любые аресты, какие сочла бы нужными, не жертвуя жизнями.

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий.



Получив телеграмму, генерал Грант немедленно представил ее президенту. Поскольку на Севере поднялся большой шум с требованием опубликовать депешу, г-н Джонсон сделал вид, что передал ее в газеты. Она появилась в выпусках от 4 августа, но с пропуском следующего абзаца, а именно:

«Я принял решение арестовать зачинщиков, если действия конвента будут угрожать спокойствию в Департаменте; но у меня не было оснований для действий, пока они не совершили открытый акт. Тем временем служебные обязанности вызвали меня в Техас, и мэр города в мое отсутствие подавил конвент с помощью полицейских сил, при этом напав на членов конвента и группу из двухсот негров с применением огнестрельного оружия, дубинок и ножей, причем настолько неоправданно и жестоко, что я вынужден назвать это убийством».

Против такого искажения моего отчета — сделанного по прямому приказу президента — я решительно возразил; и этот решительный протест знаменует начало хорошо известной личной враждебности г-на Джонсона ко мне. Тем временем я получил (3 августа) следующую депешу от генерала Гранта, одобряющую мой курс:

«ШТАБ АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 3 августа 1866 г. — 17:00.



ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Ф. Г. ШЕРИДАНУ, командующему Военным округом Залива, Новый Орлеан, Луизиана.




Продолжайте обеспечивать соблюдение военного положения в той мере, в какой это необходимо для сохранения мира; и не позволяйте никаким гражданским властям действовать, если вы считаете такие действия опасными для общественной безопасности. Не теряйте времени на расследование и сообщение о причинах, приведших к бунту, и фактах, которые имели место.

У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.



Во исполнение указаний президента за моим отчетом от 1 августа последовал другой, более подробный, который я привожу полностью, поскольку он рассказывает всю историю бунта:

«ШТАБ ВОЕННОГО ОКРУГА ЗАЛИВА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, ЛУИЗИАНА, 6 августа 1866 г.



ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, президенту Соединенных Штатов.



Имею честь дать следующий ответ на вашу депешу от 4 августа. Очень большое число цветных людей прошло процессией в пятницу вечером, 27 июля, и к ним обратились со ступеней мэрии д-р Дости, экс-губернатор Хан и другие. Речь Дости была несдержанной по языку и настроению. Речи остальных, насколько я могу судить, отличались умеренностью. Я не привожу вам слова из речи Дости, так как опубликованная версия была опровергнута; но, исходя из того, что я узнал об этом человеке, я полагаю, что они были несдержанными.

Конвент собрался в двенадцать (12) часов дня тридцатого (30) числа, причем робкие члены отсутствовали, так как тон общественности предвещал неприятности. Думаю, присутствовало около двадцати шести (26) членов. Перед зданием Института механики, где проходило собрание, собралось несколько цветных мужчин, женщин и детей, возможно, восемнадцать (18) или двадцать (20), а в самом Институте — некоторое количество цветных мужчин, вероятно, сто пятьдесят (150). Среди тех, кто был снаружи и внутри, возможно, у каждого десятого (10) человека был пистолет.

Около часа (1) дня процессия из, скажем, от шестидесяти (60) до ста тридцати (130) цветных мужчин проследовала вверх по Бургундия-стрит и через Канал-стрит по направлению к конвенту, неся американский флаг. У этих людей был примерно один пистолет на десять человек, а также трости и дубинки. При пересечении Канал-стрит произошла стычка. На улице было много зрителей, и их манера и тон по отношению к процессии были недружелюбными. Был произведен выстрел, кем — не могу сказать, но полагаю, что полицейским или кем-то из цветных людей в процессии. Это привело к другим выстрелам и броску вслед за процессией. По прибытии к фасаду Института с обеих сторон полетели кирпичи. Полиция, которую держали в готовности, была энергично направлена к месту беспорядков. Процессия вошла в Институт с флагом, около шести (6) или восьми (8) человек остались снаружи. Произошла стычка между полицейским и одним из этих цветных людей, и снова был произведен выстрел одной из сторон, что привело к беспорядочной стрельбе полицейских по зданию через окна. Это продолжалось недолго, когда из окон Института был вывешен белый флаг, после чего стрельба прекратилась, и полиция ворвалась в здание.

Согласно показаниям раненых и других лиц, находившихся внутри здания, полицейские открыли беспорядочную стрельбу по присутствующим, пока не разрядили свои револьверы, после чего отступили, а те, кто был внутри, забаррикадировали двери. Дверь была выломана, и стрельба возобновилась, когда многие из цветных и белых людей либо спаслись через дверь, либо были выведены полицейскими внутри; но по мере того, как они выходили, полицейские, образовавшие ближайший к зданию круг, стреляли по ним, и по ним снова стреляли граждане, образовавшие внешний круг. Многие из тех, кто был ранен и взят в плен, а также другие, кто был в плену, но не ранен, были расстреляны своими захватчиками и гражданами. Раненых кололи ножами, лежащих на земле, и били их головы кирпичами. Во дворе здания, куда некоторые из цветных мужчин сбежали и частично спрятались, они были расстреляны и убиты или ранены полицейскими. Некоторые были убиты и ранены в нескольких кварталах от места событий. Члены конвента были ранены полицией, находясь у них в руках в качестве пленных, некоторые из них смертельно.

Непосредственной причиной этого ужасного дела был созыв этого Конвента; отдаленной причиной было горькое и антагонистическое чувство, которое росло в этом сообществе с приходом нынешнего мэра, который при организации своих полицейских сил отобрал много отчаянных людей, а некоторые из них были известными убийцами. Люди с ясным взглядом были запуганы отсутствием доверия к мэру и страхом перед бандитами, многих из которых он отобрал для своих полицейских сил. Ко мне часто обращались видные граждане по этому поводу, и я слышал, как они выражали страх и отсутствие доверия к мэру Монро. С самого момента намека на это последнее движение конвента я должен осудить курс нескольких городских газет за поддержку своими статьями горького чувства плохих людей. Что касается безжалостного способа, которым был разогнан конвент, я чувствую себя обязанным признаться в сильном отвращении.

Бесполезно скрывать враждебность, которая существует со стороны очень многих здесь по отношению к северянам, и это прискорбное дело настолько ускорило события, что сейчас идет проверка того, каков будет статус северян — могут ли они жить здесь, не находясь в постоянном страхе или нет, могут ли они быть защищены в жизни и собственности и иметь правосудие в судах. Если позволить этому делу пройти без тщательного и решительного судебного преследования тех, кто в нем участвовал, мы можем ожидать частых сцен такого же рода, не только здесь, но и в других местах. Гражданские власти до сих пор не предприняли никаких шагов для ареста граждан, участвовавших в этой резне, или полицейских, совершивших такую жестокость. Членам конвента было предъявлено обвинение большим жюри, и многие из них были арестованы и взяты под залог. Что касается того, могут ли гражданские власти вершить полное правосудие виновным сторонам с обеих сторон, я должен сказать, что это мое мнение, недвусмысленно, что они не могут. Судью Абелла, чей курс я внимательно наблюдал почти год, я теперь считаю одним из самых опасных людей, которых мы имеем здесь для мира и спокойствия города. Ведущие люди конвента — Кинг, Катлер, Хан и другие — были политическими агитаторами и являются плохими людьми. Я с сожалением должен сказать, что курс губернатора Уэллса был колеблющимся, и что во время недавних неприятностей он проявил очень мало мужского достоинства.

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор, командующий.



Впоследствии военная комиссия расследовала предмет бунта, приняв большое количество показаний. Комиссия по существу подтвердила выводы, приведенные в моих депешах, и еще позже было проведено расследование специальным комитетом Палаты представителей, членами которого были достопочтенные Сэмюэл Шеллабаргер из Огайо, Х. Л. Эллиот из Массачусетса и Б. М. Бойер из Пенсильвании. Отчет большинства комитета также подтвердил во всех существенных деталях мои отчеты о прискорбном происшествии. Комитет также обратил внимание на яростную речь, произнесенную г-ном Джонсоном в Сент-Луисе в сентябре 1866 года, в которой он возлагал ответственность за возникновение бунта на Конгресс, и далее сказал об этой речи, что «это было необоснованное и несправедливое выражение враждебного чувства, без предлога или основания в фактах». Список убитых и раненых был включен в отчет комитета, и среди других сделанных выводов были следующие: «Что собрание 30 июля было собранием спокойных граждан, которые собрались без оружия и с намерением мирно обсудить вопросы общественного значения... В нашей национальной истории не было случая, когда произошел бы бунт, столь лишенный оправданной причины, приведший к резне, столь бесчеловечной и дьявольской, как та, что произошла в Новом Орлеане 30 июля прошлого года. Это буйное нападение на конвент с его ужасными результатами резни и убийства не было случайностью. Это было решительной целью мэра города Новый Орлеан разогнать этот конвент вооруженной силой».

Также сделано заявление, что: «Он [президент] знал, что "мятежники", "бандиты" и нелояльные люди контролировали выборы мэра Монро и что такие люди составляли в основном его полицейские силы».

Комитет постановил, что в Луизиане не существует законного правительства, и рекомендовал временное установление там временного правительства; отчет заключался тем, что «тем временем безопасность всех людей Союза в штате требует, чтобы такое правительство было сформировано для их защиты, для благополучия нации и постоянного мира Республики».

Новоорлеанский бунт взбудоражил всю страну, и официальные и другие отчеты послужили усилению и концентрации оппозиции политике реконструкции президента Джонсона, политике, опирающейся исключительно на исполнительную власть и вдохновляемой ею — ибо его языком и действиями было ясно показано, что он стремится восстановить вышедшие из состава Союза штаты на условиях, ничем не отличающихся от тех, что существовали до мятежа; то есть без малейшего конституционного положения относительно статуса эмансипированных рабов и без каких-либо гарантий защиты для людей, которые оставались лояльными во время войны.

В декабре 1866 года Конгресс взялся за этот предмет с такой энергией, что пообещал облегчение от всех этих запутанных беспорядков, и после многих расследований и большого количества дебатов появились так называемые «Законы о реконструкции», которые, для ясного понимания полномочий, предоставленных военным командирам, я считаю лучшим приложить полностью:

АКТ об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами.



ПОСКОЛЬКУ в мятежных штатах Вирджиния, Северная Каролина, Южная Каролина, Джорджия, Миссисипи, Алабама, Луизиана, Флорида, Техас и Арканзас в настоящее время не существует законных правительств штатов или адекватной защиты жизни или собственности; и поскольку необходимо, чтобы мир и надлежащий порядок соблюдались в указанных штатах до тех пор, пока лояльные и республиканские правительства штатов не смогут быть законно установлены; поэтому,

ПОСТАНОВЛЕНО Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что указанные мятежные штаты должны быть разделены на военные округа и подчинены военной власти Соединенных Штатов, как предписано ниже; и для этой цели Вирджиния должна составлять первый округ; Северная Каролина и Южная Каролина — второй округ; Джорджия, Алабама и Флорида — третий округ; Миссисипи и Арканзас — четвертый округ; а Луизиана и Техас — пятый округ.

РАЗД. 2. И постановлено далее, что обязанностью президента является назначение на командование каждым из указанных округов офицера армии в звании не ниже бригадного генерала и выделение достаточных военных сил, чтобы позволить такому офицеру выполнять свои обязанности и осуществлять свою власть в округе, к которому он назначен.

РАЗД. 3. И постановлено далее, что обязанностью каждого офицера, назначенного, как указано выше, является защита всех лиц в их правах личности и собственности, подавление мятежа, беспорядков и насилия, а также наказание или обеспечение наказания всех нарушителей общественного порядка и преступников, и для этой цели он может позволить местным гражданским трибуналам принимать к рассмотрению и судить правонарушителей, или, когда по его суждению это может быть необходимо для суда над правонарушителями, он имеет право организовывать военные комиссии или трибуналы для этой цели, и любое вмешательство под прикрытием власти штата в осуществление военной власти в соответствии с этим актом должно быть недействительным.

РАЗД. 4. И постановлено далее, что все лица, взятые под военный арест в силу этого акта, должны быть судимы без неоправданной задержки, и никакие жестокие или несправедливые наказания не должны применяться; и никакой приговор любой военной комиссии или трибунала, уполномоченного настоящим актом, затрагивающий жизнь или свободу любого лица, не должен быть исполнен до тех пор, пока он не будет одобрен офицером, командующим округом; и законы и правила для управления армией не должны затрагиваться этим актом, за исключением случаев, когда они противоречат его положениям: при условии, что никакой смертный приговор в соответствии с положениями этого акта не должен быть приведен в исполнение без одобрения президента.

РАЗД. 5. И постановлено далее, что когда народ любого из указанных мятежных штатов сформирует конституцию правительства в соответствии с Конституцией Соединенных Штатов во всех отношениях, составленную конвентом делегатов, избранных гражданами мужского пола указанного штата в возрасте двадцати одного года и старше, любой расы, цвета кожи или предыдущего состояния, которые проживали в указанном штате в течение одного года до дня таких выборов, за исключением тех, кто может быть лишен избирательных прав за участие в мятеже или за уголовное преступление по общему праву; и когда такая конституция будет предусматривать, что избирательное право будет пользоваться всеми такими лицами, которые имеют квалификации, указанные здесь для избирателей делегатов; и когда такая конституция будет ратифицирована большинством лиц, голосующих по вопросу ратификации, которые квалифицированы как избиратели делегатов, и когда такая конституция будет представлена Конгрессу для рассмотрения и одобрения, и Конгресс одобрит ее; и когда указанный штат голосованием своей легислатуры, избранной в соответствии с указанной конституцией, примет поправку к Конституции Соединенных Штатов, предложенную Тридцать девятым Конгрессом и известную как статья четырнадцатая; и когда указанная статья станет частью Конституции Соединенных Штатов, указанный штат должен быть объявлен имеющим право на представительство в Конгрессе, и сенаторы и представители должны быть допущены от него после принесения ими присяги, предписанной законом; и тогда и после этого предыдущие разделы этого акта должны быть недействительными в указанном штате: при условии, что никакое лицо, исключенное из привилегии занимать должность указанной предложенной поправкой к Конституции Соединенных Штатов, не должно иметь права быть избранным в качестве члена конвента для составления конституции для любого из указанных мятежных штатов, и такое лицо не должно голосовать за членов такого конвента.

РАЗД. 6. И постановлено далее, что до тех пор, пока народ указанных мятежных штатов не будет по закону допущен к представительству в Конгрессе Соединенных Штатов, любое гражданское правительство, которое может существовать в них, должно считаться только временным и во всех отношениях подчиненным высшей власти Соединенных Штатов в любое время отменить, изменить, контролировать или заменить его; и на всех выборах на любую должность в соответствии с такими временными правительствами все лица должны иметь право голоса, и никто другой, кто имеет право голоса в соответствии с пятым разделом этого акта; и никакое лицо не должно иметь права на любую должность в соответствии с любыми такими временными правительствами, кто был бы дисквалифицирован от занятия должности в соответствии с положениями третьей статьи указанной конституционной поправки.

СКАЙЛЕР КОЛФАКС, спикер Палаты представителей.



ЛАФАЙЕТ С. ФОСТЕР, временный председатель Сената.



АКТ, дополняющий акт под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», принятый второго марта тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, и для содействия восстановлению.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что до первого дня сентября тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года командующий генерал в каждом округе, определенном актом под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», принятым второго марта тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, должен обеспечить регистрацию граждан мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, проживающих в каждом округе или приходе в штате или штатах, включенных в его округ, которая регистрация должна включать только тех лиц, которые квалифицированы голосовать за делегатов в соответствии с вышеуказанным актом и которые принесли и подписали следующую присягу или подтверждение: «Я, ———, торжественно клянусь (или подтверждаю) в присутствии Всемогущего Бога, что я являюсь гражданином штата ————-; что я проживал в указанном штате в течение ——- месяцев, предшествующих этому дню, и в настоящее время проживаю в округе ———-, или приходе ————, в указанном штате (в зависимости от обстоятельств); что мне двадцать один год; что я не был лишен избирательных прав за участие в каком-либо мятеже или гражданской войне против Соединенных Штатов, ни за уголовное преступление, совершенное против законов любого штата или Соединенных Штатов; что я никогда не был членом какой-либо легислатуры штата, ни занимал какую-либо исполнительную или судебную должность в любом штате, а впоследствии участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов, или оказывал помощь или поддержку врагам оных; что я никогда не приносил присягу в качестве члена Конгресса Соединенных Штатов, или в качестве должностного лица Соединенных Штатов, или в качестве члена какой-либо легислатуры штата, или в качестве исполнительного или судебного должностного лица любого штата, поддерживать конституцию Соединенных Штатов, а впоследствии участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов или оказывал помощь или поддержку врагам оных; что я буду верно поддерживать Конституцию и подчиняться законам Соединенных Штатов, и буду, в меру своих способностей, поощрять других делать то же самое: да поможет мне Бог.»; которая присяга или подтверждение может быть принята любым регистрирующим должностным лицом.

РАЗД. 2. И постановлено далее, что после завершения регистрации, предусмотренной настоящим актом в любом штате, в такое время и в таких местах, которые назначит и укажет командующий генерал, о чем должно быть дано не менее чем тридцатидневное публичное уведомление, должны быть проведены выборы делегатов на конвент с целью установления конституции и гражданского правительства для такого штата, лояльного Союзу, причем указанный конвент в каждом штате, за исключением Вирджинии, должен состоять из того же числа членов, что и наиболее многочисленная палата легислатуры штата в тысяча восемьсот шестидесятом году, распределенных между различными округами или приходами такого штата командующим генералом, предоставляя каждому представительство в пропорции к числу зарегистрированных избирателей, как указано выше, насколько это возможно. Конвент в Вирджинии должен состоять из того же числа членов, что представляли территорию, ныне составляющую Вирджинию, в наиболее многочисленной палате легислатуры указанного штата в тысяча восемьсот шестидесятом году, распределенных, как указано выше.

РАЗД. 3. И постановлено далее, что на указанных выборах зарегистрированные избиратели каждого штата должны голосовать за или против конвента для формирования конституции для него в соответствии с этим актом. Те, кто голосует за такой конвент, должны иметь написанные или напечатанные на бюллетенях, которыми они голосуют за делегатов, как указано выше, слова «За конвент», а те, кто голосует против такого конвента, должны иметь написанные или напечатанные на таком бюллетене слова «Против конвента». Лица, назначенные для наблюдения за указанными выборами и для представления отчета о голосах, поданных на них, как предусмотрено здесь, должны подсчитать и представить отчет о голосах, поданных за и против конвента; и командующий генерал, которому они были возвращены, должен установить и объявить общее число голосов в каждом штате за и против конвента. Если большинство голосов, поданных по этому вопросу, будет за конвент, то такой конвент должен быть проведен, как предусмотрено ниже; но если большинство указанных голосов будет против конвента, то никакой такой конвент не должен проводиться в соответствии с этим актом: при условии, что такой конвент не должен проводиться, если большинство всех таких зарегистрированных избирателей не проголосовало по вопросу о проведении такого конвента.

РАЗД. 4. И постановлено далее, что командующий генерал каждого округа должен назначить столько регистрационных комиссий, сколько может потребоваться, состоящих из трех лояльных офицеров или лиц, для проведения и завершения регистрации, наблюдения за выборами и представления ему отчета о голосах, списке избирателей и лицах, избранных делегатами большинством голосов, поданных на указанных выборах; и после получения указанных отчетов он должен вскрыть их, установить лиц, избранных делегатами, в соответствии с отчетами должностных лиц, которые проводили указанные выборы, и сделать прокламацию об этом; и если большинство голосов, поданных по этому вопросу, будет за конвент, командующий генерал в течение шестидесяти дней со дня выборов должен уведомить делегатов собраться на конвент в время и место, которые будут указаны в уведомлении, и указанный конвент, будучи организованным, должен приступить к составлению конституции и гражданского правительства в соответствии с положениями этого акта и акта, который он дополняет; и когда он будет таким образом составлен, указанная конституция должна быть представлена конвентом для ратификации лицам, зарегистрированным в соответствии с положениями этого акта, на выборах, проводимых должностными лицами или лицами, назначенными или подлежащими назначению командующим генералом, как предусмотрено выше, и проводимых по истечении тридцати дней со дня уведомления об этом, которое должно быть дано указанным конвентом; и отчеты об этом должны быть представлены командующему генералу округа.

РАЗД. 5. И постановлено далее, что если в соответствии с указанными отчетами конституция будет ратифицирована большинством голосов зарегистрированных избирателей, квалифицированных, как указано здесь, поданных на указанных выборах, по крайней мере половиной всех зарегистрированных избирателей, голосующих по вопросу такой ратификации, председатель конвента должен передать копию оной, должным образом заверенную, президенту Соединенных Штатов, который должен немедленно передать ее в Конгресс, если он находится на сессии, а если не на сессии, то немедленно по его следующему созыве; и если, кроме того, Конгрессу станет ясно, что выборы были такими, на которых все зарегистрированные и квалифицированные избиратели в штате имели возможность голосовать свободно и без ограничений, страха или влияния мошенничества, и если Конгресс будет удовлетворен тем, что такая конституция отвечает одобрению большинства всех квалифицированных избирателей в штате, и если указанная конституция будет объявлена Конгрессом соответствующей положениям акта, который дополняет настоящий, и другие положения указанного акта будут соблюдены, и указанная конституция будет одобрена Конгрессом, штат должен быть объявлен имеющим право на представительство, и сенаторы и представители должны быть допущены от него, как предусмотрено там.

РАЗД. 6. И постановлено далее, что все выборы в штатах, упомянутых в указанном «Акте об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», должны во время действия указанного акта проводиться путем тайного голосования; и все должностные лица, осуществляющие указанную регистрацию избирателей и проводящие указанные выборы, должны перед вступлением в исполнение своих обязанностей принести и подписать присягу, предписанную актом, одобренным второго июля тысяча восемьсот шестьдесят второго года, под названием «Акт о предписании присяги при вступлении в должность»: при условии, что если любое лицо сознательно и ложно принесет и подпишет любую присягу, предписанную настоящим актом, такое лицо, совершившее правонарушение и будучи должным образом осужденным, подлежит наказаниям, штрафам и ограничениям, которые по закону предусмотрены за наказание преступления умышленного и коррумпированного лжесвидетельства.

РАЗД. 7. И постановлено далее, что все расходы, понесенные различными командующими генералами или в силу любых приказов, изданных или назначений, сделанных ими, в соответствии с или в силу этого акта, должны быть оплачены из любых денежных средств в казначействе, не ассигнованных на другие цели.

РАЗД. 8. И постановлено далее, что конвент для каждого штата должен предписать сборы, жалование и компенсацию, подлежащие выплате всем делегатам и другим должностным лицам и агентам, уполномоченным здесь или необходимым для приведения в исполнение целей этого акта, не предусмотренных здесь иным образом, и должен предусмотреть взимание и сбор таких налогов на имущество в таком штате, которые могут потребоваться для оплаты оных.

РАЗД. 9. И постановлено далее, что слово «статья» в шестом разделе акта, который дополняет настоящий, должно толковаться как означающее «раздел».

СКАЙЛЕР КОЛФАКС, спикер Палаты представителей.



Б. Ф. УЭЙД, временный председатель Сената.



ГЛАВА XI.

Принятие Акта о реконструкции вопреки вето президента — Назначение командующим Пятым военным округом — Смещение должностных лиц — Мои причины для таких действий — Дела в Луизиане и Техасе — Смещение губернатора Уэллса — Пересмотр списков присяжных — Освобождение от командования Пятым военным округом.

Первый из законов о реконструкции был принят 2 марта 1867 года, и, хотя президент наложил на него вето, таково было единодушие лояльных настроений и срочность, требовавшая этой меры, что законопроект стал законом вопреки вето в тот же день, когда президент вернул его в Конгресс. 11 марта этот закон был опубликован в Общих приказах № 10 из штаба армии, причем тем же приказом определенные офицеры были назначены для управления пятью военными округами, на которые были подразделены штаты, недавно находившиеся в состоянии мятежа, а я был объявлен командующим Пятым военным округом, который охватывал Луизиану и Техас — территорию, составлявшую основную часть моего командования с момента окончания войны.

Между датой принятия Акта и датой моего назначения легислатура Луизианы, находившаяся тогда на специальной сессии, отклонила предложенную отмену акта, который она приняла ранее, предусматривающего выборы определенных муниципальных должностных лиц в Новом Орлеане. Эти выборы были назначены на 11 марта, но мэр и начальник полиции, вместе с генералом Моуэром, командующим войсками в городе, выразили мне лично свои опасения, что общественный мир будет нарушен выборами, и я в этой чрезвычайной ситуации, хотя еще не был назначен в округ, приняв на себя полномочия, которые Акт предоставлял командующим округами, объявил, что выборы не должны состояться; что никакие избирательные участки не должны быть открыты в назначенный день; и что все дело будет отложено до тех пор, пока не будет назначен командующий округом или не будут получены специальные инструкции. Этот мой первый официальный акт в соответствии с законами о реконструкции был вызван необходимостью действиями группы обструкционистов, которые уже начали давать недвусмысленные указания на свое намерение игнорировать законы Конгресса.

Копия приказа, содержащего закон о реконструкции, вместе с моим назначением, дошла до меня через несколько дней, и я официально принял управление Пятым военным округом 19 марта приказом, в котором объявил правительства штата и муниципальные правительства округа только временными и, в соответствии с положениями шестого раздела Акта, подлежащими контролю, изменению, замене или отмене. Я также объявил, что никакие смещения с должностей не будут производиться, если только занимающие их лица не выполнят положения закона или не будут препятствовать реорганизации, или если умышленные задержки не потребуют изменений, и добавил: «В ожидании реорганизации желательно и предполагается создать как можно меньше беспорядков в механизме различных ветвей временных правительств, насколько это совместимо с законом Конгресса и его успешным исполнением, но это условие зависит от настроения, проявленного народом, и от продолжительности времени, необходимого для реорганизации».

При этих ограничениях Луизиана и Техас сохранили свои прежние обозначения как военные округа, причем офицеры в командовании осуществляли свои военные полномочия, как и прежде. Кроме того, эти офицеры должны были выполнять в своих соответствующих командованиях все положения закона, за исключением тех, которые специально требовали действий командующего округом, и в случаях смещения с должности и назначения на должность.

В ходе законодательного процесса первый акт о реконструкции, как я уже отмечал ранее, был отклонен вето. Однако в тот же день, когда было наложено вето, несмотря на неблагоприятные действия президента, он прошел в каждой палате Конгресса подавляющим большинством голосов, что не только придало ему силу закона, но и ясно доказало, что представленный план реконструкции был, вне всякого сомнения, политикой, одобренной народом страны. Поэтому я был полон решимости следить за ревностным исполнением закона в моем округе, хотя я был уверен, что президент будет пытаться затруднить меня всеми средствами, находящимися в его власти, не только из-за его выраженной личной враждебности, но и из-за его решимости не исполнять, а препятствовать мерам, принятым Конгрессом.

Придя к этому выводу, я установил в качестве правила для своего руководства принцип невмешательства во временные правительства штатов, и хотя ко мне обращались со многими просьбами отменить решения судов или вмешаться, чтобы предотвратить какие-то предполагаемые действия, которые они должны были предпринять, моим неизменным ответом было то, что я не буду принимать к сведению такие вопросы, за исключением случаев абсолютной необходимости. Та же политика была объявлена и в отношении муниципальных дел по всему округу, до тех пор, пока действия местных должностных лиц не противоречили закону.

Однако очень скоро я был вынужден вмешаться в муниципальные дела в Новом Орлеане, ибо стало ясно, что несколько должностных лиц, как действиями, так и бездействием, игнорируют закон, поэтому 27 марта я сместил с должности мэра Джона Т. Монро; судью суда Первого округа Э. Абелла; и генерального прокурора штата Эндрю С. Херрона; одновременно назначив на соответствующие освободившиеся должности Эдварда Хита, У. У. Хау и Б. Л. Линча. Смещенные таким образом должностные лица с самого начала взяли на себя смелость объявить акты о реконструкции неконституционными и советовать такой курс обструкции, что я счел необходимым в скором времени заменить их людьми, сочувствующими закону, чтобы сделать ясной мою решимость добиться исполнения его положений. Президент немедленно навел справки через генерала Гранта о причине смещения, и я ответил:

«ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, Новый Орлеан, Луизиана, 19 апреля 1867 г.



ГЕНЕРАЛ: 27 марта я сместил с должности судью Э. Абелла из Уголовного суда Нового Орлеана; Эндрю С. Херрона, генерального прокурора штата Луизиана; и Джона Т. Монро, мэра города Новый Орлеан. Эти смещения были произведены в соответствии с полномочиями, предоставленными мне тем, что обычно называют "военным биллем", принятым 2 марта 1867 года Конгрессом Соединенных Штатов.

Я не счел необходимым приводить какие-либо причины для смещения этих людей, особенно после расследований, проведенных военной комиссией по резне 30 июля 1866 года, и отчета комитета Конгресса по той же резне; но поскольку были сделаны некоторые запросы о причине смещения, я почтительно заявляю следующее:

Суд, в котором председательствовал судья Абелл, является единственным уголовным судом в городе Новый Орлеан, и в течение по крайней мере девяти месяцев до бунта 30 июля он приучал значительную часть общества к совершению этого преступления, почти обещая отсутствие судебного преследования в его суде против правонарушителей в случае, если такое событие произойдет. Записи его суда покажут, что он выполнил свое обещание, так как ни один из виновных не был привлечен к ответственности.

Что касается Эндрю Дж. Херрона, генерального прокурора штата Луизиана, я считал его обязанностью привлечь этих людей к суду в этом уголовном суде. Этого он не сделал, но зашел так далеко, что попытался навязать здравому смыслу всей нации обвинение жертв бунта вместо бунтовщиков; другими словами, делая невиновных виновными, а виновных невиновными. Он был, следовательно, по моему убеждению, способным соучастником судьи Абелла в доведении до резни 30 июля.

Мэр Монро контролировал элемент, участвовавший в этом бунте, и, будучи поддержанным генеральным прокурором, который не стал бы преследовать виновных, и судьей, который советовал большому жюри признать невиновных виновными и отпустить убийц на свободу, чувствовал себя в безопасности, вовлекая свои полицейские силы в бунт и резню.

С этими тремя людьми, оказывающими большое влияние на худшие элементы населения этого города, дающими этим элементам иммунитет от бунта и кровопролития, главнокомандующий увидит, насколько неуверенно я чувствовал себя, позволяя им занимать свои соответствующие должности в тех неприятностях, которые могли возникнуть при регистрации и голосовании в ходе реорганизации этого штата.

Я, генерал, с большим уважением, ваш покорный слуга,

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор армии США.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ, командующему армиями Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия.




Генералу Гранту мои доводы показались убедительными, однако этого нельзя сказать о президенте. Впрочем, он не предпринял никаких шагов к отмене моих действий, поскольку знал, что эти увольнения были одобрены практически всем населением города. Следует понимать, что г-н Джонсон через своих друзей и сторонников в Луизиане и Техасе был постоянно осведомлен о каждом моем шаге. Многие из этих людей были активными и открытыми моими противниками, другие же являлись шпионами, действовавшими настолько скрытно и быстро, что порой г-н Джонсон узнавал о моих официальных распоряжениях раньше, чем я успевал доложить о них генералу Гранту.

Дополнительный закон о Реконструкции, определявший порядок ее проведения, стал законом 23 марта, несмотря на вето президента. Это был исправительный акт, разрешавший проведение выборов и предписывавший методы регистрации. Получив его официально, я начал принимать меры по выполнению его положений и 28 марта издал приказ, согласно которому в Луизиане не должны были проводиться выборы должностных лиц штата, прихода или муниципалитета до тех пор, пока не будут выполнены положения законов Конгресса под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами» и дополняющего его акта. Я также объявил, что до проведения выборов в соответствии с этими актами во всех случаях, за исключением тех особых ситуаций, в которых я мог принять меры самостоятельно, будет действовать закон легислатуры штата, предусматривающий продление полномочий тех лиц, чей срок пребывания в должности в противном случае истек бы. Был один приход, Ливингстон, куда этот приказ не дошел вовремя, чтобы предотвратить ранее назначенные там выборы, которые в итоге состоялись, однако дополнительным приказом эти выборы были объявлены недействительными.

В апреле я приступил к работе по применению Дополнительного закона, который при соблюдении определенных условий правомочности требовал регистрации избирателей штата с целью избрания делегатов на Конституционный конвент. В связи с этим возникла необходимость назначить регистрационные комиссии во всех избирательных округах, и 10 апреля были сформированы комиссии для прихода Орлеан, а комиссии для остальных приходов были назначены десятью днями позже. Перед объявлением состава этих комиссий я попросил дать мне четкие разъяснения относительно того, какие лица лишены избирательных прав по закону, и генерал Грант поручил мне действовать согласно моей собственной интерпретации закона в ожидании заключения, которое вскоре должен был дать генеральный прокурор г-н Генри Стэнбери. Поэтому для руководства комиссиям я дал следующие инструкции:

ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА. Новый Орлеан, шт. Луизиана, 10 апреля 1867 г.



Специальный приказ № 15.

…Во исполнение указаний, содержащихся в первом разделе Закона Конгресса под названием «Акт, дополняющий Акт под названием “Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами”», регистрация законных избирателей в соответствии с этим законом в приходе Орлеан начнется 15-го числа текущего месяца и должна быть завершена к 15 мая.

Четыре муниципальных округа города Новый Орлеан и приход Орлеан на правом берегу (Алжир) будут каждый составлять отдельный регистрационный округ. Избирательные участки останутся в нынешнем составе.





…Каждый член регистрационной комиссии перед началом исполнения своих обязанностей должен представить в канцелярию помощника генерального инспектора при данном штабе присягу, требуемую шестым разделом упомянутого Акта, и при исполнении своих обязанностей руководствоваться положениями первого раздела этого Акта, добросовестно приводя к присяге, предписанной в нем, каждого регистрируемого.

Регистрационные комиссии должны немедленно выбрать подходящие помещения в пределах своих округов, учитывая удобство и доступность для регистрации, и приступить к исполнению своих обязанностей в назначенный день. Каждой комиссии полагается два клерка. Часы работы для регистрации: с 8 до 12 часов утра и с 4 до 7 часов вечера.

Когда выборы будут назначены, регистрационная комиссия каждого округа должна определить количество избирательных участков и места их открытия в пределах своего округа, назначить комиссаров и других должностных лиц, необходимых для надлежащего проведения выборов, и осуществлять общее руководство ими.

Они также должны принимать от комиссаров по выборам различных участков результаты голосования, сводить их воедино и направлять командующему генералу.

Регистраторы и все должностные лица, связанные с выборами, будут нести строгую ответственность и подлежать суду военного трибунала за мошенничество, а также за незаконные или ненадлежащие действия при исполнении своих обязанностей. Размер их вознаграждения и порядок оплаты будут соответствовать положениям разделов шесть и семь дополнительного акта.

…Каждый гражданин мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, независимо от расы, цвета кожи или прежнего состояния, который проживал в штате Луизиана в течение одного года, а в приходе Орлеан — в течение трех месяцев до даты, когда он обращается за регистрацией, и который не был лишен избирательных прав актом Конгресса или за уголовное преступление по общему праву, после принятия и подписания присяги, предписанной в первом разделе упомянутого здесь акта, имеет право быть зарегистрированным и должен быть зарегистрирован в качестве законного избирателя в приходе Орлеан и штате Луизиана.

В ожидании решения генерального прокурора Соединенных Штатов по вопросу о том, кто лишен избирательных прав по закону, регистраторы должны применять наиболее строгую интерпретацию закона и исключать из регистрации каждого человека, в отношении права которого голосовать могут возникнуть сомнения. Любое лицо, исключенное таким образом, которое согласно решению генерального прокурора имеет право голоса, должно быть допущено к регистрации после получения этого решения, о чем будет дано надлежащее уведомление.

По приказу генерал-майора Ф. Г. ШЕРИДАНА,

ДЖО. Л. ХАРТСАФФ, помощник генерал-адъютанта.



Приходские регистрационные комиссии состояли из трех членов каждая. Квалификационным требованием для членов комиссий была способность принести так называемую «железную присягу», и им запрещалось выдвигать свои кандидатуры на выборные должности. При исполнении своих обязанностей они должны были руководствоваться положениями дополнительного акта. В их функции также входило определение количества и местоположения избирательных участков в различных округах, назначение комиссаров для приема голосов и, в целом, решение других вопросов, необходимых для надлежащего проведения голосования, а впоследствии — получение от комиссаров результатов голосования и их пересылка в мой штаб. Эти регистраторы и все другие должностные лица, имеющие отношение к выборам, должны были нести строгую ответственность и подлежать суду военного трибунала за мошенничество или незаконные или ненадлежащие действия при исполнении своих обязанностей; а чтобы быть уверенным в том, что регистрационные комиссии выполняют свою работу добросовестно и грамотно, в качестве кураторов были назначены офицеры армии. С этой целью приходы были удобно сгруппированы во временные округа, причем каждый офицер курировал от трех до пяти приходов. Программа, намеченная таким образом для выполнения закона в Луизиане, соблюдалась также в Техасе и, по сути, послужила моделью в некоторых других военных округах.

Хотя военные трибуналы были полностью уполномочены актами о Реконструкции, я не был сторонником их использования в управлении округом и, вероятно, никогда не созвал бы ни одного из них, если бы эти акты соблюдались добросовестно. Я гораздо больше хотел, чтобы гражданские суды, а также уже существующие власти штата и муниципальные органы выполняли свои функции без военного контроля или вмешательства, но иногда, из-за того что гражданские власти пренебрегали своими обязанностями, я был вынужден прибегать к этому средству, чтобы обеспечить наказание правонарушителей. В то время положение негров в Техасе и Луизиане было плачевным, хотя, по правде говоря, не хуже, чем положение немногих белых лоялистов, которые оставались верны Союзу во время войны. Последние были выделены как особые объекты нападок и поэтому были вынуждены постоянно быть начеку для защиты своей жизни и имущества. Это был естественный результат неповиновения г-на Джонсона Конгрессу в сочетании с внезапным переходом на его сторону лиц на Севере, которые еще совсем недавно были его злейшими врагами; ибо все это пробудило среди недовольных элементов новые надежды на власть и должности, надежды на то, что они сразу же снова получат политический контроль, возобновив выполнение своих функций в делах штата и страны без какого-либо предварительного разрешения Конгресса. Фактически, не только надеялись, но и ожидали, что дела вскоре пойдут так, как будто никакой войны и не было.

В штате Техас в 1865 году насчитывалось около 200 000 представителей цветного населения — примерно треть всего населения, — тогда как в Луизиане их было не менее 350 000, или более половины всех жителей штата. До принятия законов о Реконструкции эти негры были лишены прав, и хотя они были освобождены в результате войны, политика г-на Джонсона теперь предполагала, что они вообще не должны иметь никакого политического статуса и, следовательно, должны быть отданы на милость людей, которые, будучи недавно их хозяевами, теперь, казалось, видели в них виновников всех несчастий, обрушившихся на страну. В этих обстоятельствах чернокожие естественным образом искали защиты у тех, кто стал орудием их освобождения, и было бы почти бесчеловечно отказывать им в сочувствии. Их свобода была дарована им, и прямой обязанностью властей было обеспечить ее, оградить их от горького политического негодования, которое их преследовало, и позаботиться о том, чтобы у них был справедливый шанс в жизненной борьбе. Поэтому, когда бесчинства и убийства участились, а помощь военной силы стала абсолютной необходимостью для защиты жизни, я без колебаний применил ее — виновные предстали перед военными трибуналами — и на какое-то время, по крайней мере, марш террора, инициированный людьми, которых ввел в заблуждение г-н Джонсон, был остановлен.

Первый военный трибунал был созван для рассмотрения дела Джона У. Уокера, обвиняемого в стрельбе в негра в приходе Сент-Джон. Надлежащие гражданские власти не предприняли никаких усилий для ареста Уокера и даже попустительствовали его побегу, поэтому я приказал взять его под стражу в Новом Орлеане и предать суду. Трибунал признал его виновным и приговорил к шестимесячному заключению в тюрьме. Эта стрельба была третьим подобным случаем, произошедшим в приходе Сент-Джон, причем в каждом случае негр получал ранение, и было ясно, что намерение состояло в том, чтобы внедрить там практику запугивания, которая была бы эффективной для подчинения вольноотпущенников воле их бывших хозяев, будь то при заключении трудовых договоров или в случае, если эти недавно получившие избирательные права негры проявят склонность воспользоваться привилегией голосовать.

Суд и осуждение Уокера, а также одного или двух других лиц за подобные бесчинства вскоре положили конец всякого рода «запугиванию» в сельских приходах; но примерно в это же время я обнаружил, что многие сотрудники полиции в Новом Орлеане скрытно запугивают вольноотпущенников и препятствуют их появлению в регистрационных бюро, используя, правда, более мягкие методы, чем те, что применялись в сельской местности, но не менее эффективные.

В начале 1866 года легислатура приняла закон, который установил для полиции Нового Орлеана ценз оседлости, целью которого было увольнение и исключение из состава полиции бывших солдат Союза. Это, конечно, освободило бы места для назначения бывших конфедератов, и мэр Монро не замедлил с исполнением положений этого закона. Фактически, именно результатом этого постановления стала такая реорганизация полиции, что она превратилась в послушное и эффективное орудие, каким проявила себя во время беспорядков 1866 года; и, сохранив тот же личный состав, она теперь была готова препятствовать регистрации с помощью угроз, необоснованных арестов и различных других влияний, которые в совокупности удерживали робких чернокожих от мест регистрации.

То, что полиция принимает участие в этой практике репрессий, я впервые обнаружил по поведению помощника начальника этого органа и немедленно отстранил правонарушителя, но, обнаружив, что это неэффективно, я аннулировал ту часть закона штата, которая устанавливала пятилетний ценз оседлости, и восстановил двухлетний ценз, тем самым позволив мэру Хиту, который по моему назначению сменил Монро, реорганизовать полицию заново и набрать около половины ее состава из бывших солдат Союза, которые после увольнения со службы поселились в Новом Орлеане. Это действие положило конец запугиванию в приходе Орлеан; и теперь во всех секторах были запущены процессы, предусмотренные дополнительным законом о Реконструкции для созыва конвента с целью формирования Конституции в рамках подготовки к повторному принятию штата, и я был полон надежды, что теперь будет гораздо меньше трудностей в выполнении доверенной мне Конгрессом задачи.

В течение двух предыдущих лет сельскому хозяйству Луизианы был нанесен большой ущерб из-за разлива Миссисипи, дамбы были настолько сильно разрушены, что требовали капитального ремонта, и легислатура 1866 года выделила на эти цели 4 000 000 долларов, которые должны были быть получены путем выпуска облигаций. Эти деньги должны были распределяться существовавшей тогда Комиссией по дамбам, но срок полномочий этих комиссаров и закон, создавший комиссию, истекали весной 1867 года. Чтобы преодолеть эту трудность, легислатура приняла законопроект о продлении полномочий комиссаров, но поскольку акт был принят менее чем за десять дней до закрытия сессии легислатуры, губернатор Уэллс положил законопроект «под сукно», и он не стал законом. Затем губернатор назначил свою собственную комиссию, не имея на то никаких законных оснований. Старые комиссары отказались признать эту новую комиссию, и, конечно, возник конфликт полномочий, который, как было ясно, привел бы к пагубным результатам, если бы ему позволили продолжаться; поэтому, поскольку население штата не доверяло ни одной из комиссий, я решил покончить с этим спором в административном порядке, назначив совершенно новую комиссию, которая честно распределила бы деньги и способствовала бы достижению реальной цели, для которой они были выделены. Когда я предпринял этот шаг, законодательная комиссия согласилась, но губернатор Уэллс немедленно обратился к президенту с просьбой отменить мой приказ, что, однако, сделано не было, но тем временем военный министр приказал мне приостановить все действия по этому вопросу и представить отчет о фактах. Я выполнил это в следующей телеграмме:

ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, шт. Луизиана, 3 июня 1867 г.



СЭР: Имею честь подтвердить получение вашей телеграммы от сего числа относительно Комиссаров по дамбам в этом штате.

Ниже приведены мои причины для упразднения двух предыдущих комиссий, хотя я намеревался, чтобы мой приказ был достаточно пояснительным:

Перед закрытием сессии легислатуры прошлой зимой она приняла акт о продлении полномочий старой комиссии по дамбам, чтобы четыре миллиона долларов (4 000 000 долл.) в облигациях, выделенные легислатурой, могли быть распределены комиссией с мятежным прошлым.

После закрытия сессии губернатор штата назначил свою собственную комиссию в нарушение этого акта и лично признался мне, что его целью было распределить деньги в интересах своей партии, обеспечив ей голоса служащих во время выборов.

Комиссия, полномочия которой были продлены легислатурой, отказалась передать дела комиссии губернатора, и каждая сторона обратилась ко мне с просьбой поддержать ее, чего я делать не стал. Вопрос должен был перейти в суды, что, по мнению губернатора, когда он обращался ко мне за поддержкой, потребовало бы одного года для принятия решения. Тем временем штат был затоплен, комиссии по дамбам связаны политическими интригами, и ничего не делалось для помощи бедным людям, которых теперь кормили на средства правительства и благотворительных организаций Севера.

Чтобы устранить эту проблему и обеспечить затопленным районам штата немедленную помощь, которую дало бы честное распределение четырех миллионов (4 000 000 долл.), был издан мой приказ о роспуске обеих комиссий.

Я заявляю сейчас недвусмысленно, что губернатор Уэллс — политический интриган и нечестный человек. Я сам видел, когда только прибыл к месту этого командования, как он увольнял всех юнионистов, поддерживавших правительство, и ставил на их место мятежных солдат, которые еще не успели снять свою серую форму. Я видел его снова во время июльских беспорядков 1866 года, когда он прятался там, где я не мог его найти, чтобы предоставить ему охрану, вместо того чтобы выйти как достойный представитель штата и присоединиться к тем, кто поддерживал мир. Я наблюдал за ним с тех пор, и его поведение было таким же извилистым, как след, оставленный на пыли движением змеи.

Я повторяю, что он нечестен, и ожидать от меня чего-то иного, кроме как констатации этой нечестности, нельзя.

Ф. Г. ШЕРИДАН, генерал-майор армии США.



Достопочтенному Э. М. СТЭНТОНУ, военному министру, Вашингтон, округ Колумбия.



В тот же день, когда я отправил свой отчет военному министру, я отстранил от должности самого губернатора Уэллса, будучи полон решимости больше не терпеть многочисленные препятствия, которые он чинил на пути реорганизации гражданских дел штата. Я также был убежден, что он непригоден для занимаемой должности, поскольку пользовался любой возможностью для достижения политических целей, выгодных ему самому. В данном случае Уэллс протестовал против своего увольнения, а также обратился к президенту за заключением генерального прокурора относительно моих полномочий в этом деле; и, несомненно, ему удалось бы сохранить свой пост, если бы не тот факт, что президент был проинформирован генералом Джеймсом Б. Стидманом и другими лицами, поставленными следить за мной, что Уэллс совершенно недостоин.

НОВЫЙ ОРЛЕАН, 19 июня 1867 г. ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, президенту Соединенных Штатов, город Вашингтон:




Льюис Д. Кэмпбелл сегодня вечером уезжает из Нового Орлеана домой. Отсутствие личного уважения к губернатору Уэллсу — единственное, что сдерживает выражение негодования, которое испытывают все честные и здравомыслящие люди по поводу неоправданной узурпации генерала Шеридана при смещении гражданских должностных лиц Луизианы. Здесь верят, что вы восстановите Уэллса в должности. Он плохой человек и не имеет влияния.

Я полагаю, что Шеридан произвел увольнения, чтобы поставить вас в неловкое положение, считая, что настроения на Севере поддержат его. Мое убеждение состоит в том, что из-за дурной репутации Уэллса и Монро вы не должны восстанавливать в должности никого из уволенных, потому что вы не можете восстановить одного, не восстановив всех, но вы должны запретить осуществление этой власти в будущем.

С уважением,

ДЖЕЙМС Б. СТИДМАН.

Я назначил г-на Томаса Дж. Дюранта преемником Уэллса, но он отказался, и тогда я назначил г-на Бенджамина Ф. Фландерса, который после того, как я отправил офицера штаба, чтобы в случае необходимости принудительно выдворить Уэллса, вступил в должность губернатора. Как только Уэллс освободил кабинет, губернатор Фландерс немедленно приступил к исполнению своих обязанностей, сочувствуя взглядам Конгресса, и я уведомил генерала Гранта, что, по моему мнению, ему больше не стоит беспокоиться о положении дел в Луизиане, так как мой ставленник — человек такой честности и способностей, что я уже почувствовал облегчение от половины своей работы. Я также заявил в той же депеше, что в Луизиане ничего не поможет, кроме решительного и твердого курса, и что, приняв такой курс, я чувствую, что меня решительно поддерживают; утверждение, которое было тогда верным, ибо до этого периода лучшие слои общества были склонны принять план Реконструкции Конгресса.

Во время спора о Комиссарах по дамбам и переписки по поводу смещения губернатора Уэллса регистрация продолжалась по правилам, установленным для комиссий. Дата закрытия книг была назначена на 30 июня, но в приходе Орлеан срок был продлен до 15 июля. Президент счел этот срок слишком коротким и поэтому приказал не закрывать регистрационные списки до 1 августа, если не будет веских причин для обратного. Это было явно задумано для того, чтобы держать книги открытыми, чтобы в соответствии с интерпретацией законов о Реконструкции, опубликованной генеральным прокурором 20 июня, многие лица, исключенные регистрационными комиссиями, могли еще зарегистрироваться, поэтому я решил закрыть регистрацию, если только президент не потребует безоговорочно и в специальных приказах продлить срок. Мои мотивы были многообразны, но главные причины заключались в том, что, поскольку уже было дано два с половиной месяца, число лиц, которые по закону имели право на регистрацию, было практически исчерпано; и из-за расходов я не чувствовал себя вправе содержать комиссии дольше, как я сказал, «чтобы удовлетворить новые требования, возникающие в последний момент», что лишь открыло бы «широкую мощеную дорогу для лжесвидетельства и мошенничества».

Когда я таким образом заявил о своих намерениях, мнение генерального прокурора еще не было получено. Когда оно дошло до меня, оно было лишь в форме циркуляра, подписанного генерал-адъютантом Таунсендом, и не имело силы закона. Оно даже не было отправлено как приказ, и к нему не было приложено никаких инструкций, кроме заявления о том, что оно передается 11 соответствующим военным командующим для сведения, чтобы обеспечить единообразие в исполнении актов о Реконструкции. Принятие интерпретации закона г-ном Стэнбери и возобновление регистрации в соответствии с ней сорвало бы цель Конгресса, а также добавило бы мне затруднений. Такой курс также потребовал бы, чтобы офицеры, назначенные мной для выполнения определенных обязанностей в соответствии с законами, которые я был уполномочен интерпретировать и исполнять, получали руководство и инструкции из неавторизованного источника, поэтому, связавшись с генералом Грантом по поводу того, как мне действовать, он приказал мне проводить в жизнь мою собственную трактовку военного билля, пока не будет приказано иное.

Поэтому регистрация продолжалась так, как я изначально распорядился, и поскольку в Вашингтоне ничего не было окончательно решено относительно продления мной срока, 10 июля я приказал всем регистрационным комиссиям немедленно выбрать подходящих лиц для выполнения функций комиссаров по выборам, и в то же время указал количество комиссаров в каждой группе, определил места для голосования, уведомил, что на голосование будет отведено два дня, и последовал за этим приказом о прекращении регистрации 31 июля, а затем другим — о назначении 27 и 28 сентября временем для выборов делегатов на конвент штата.

При проведении регистрации было мало противодействия со стороны основной массы населения, но пресса Нового Орлеана, а также чиновники и соискатели должностей в штате в целом яростно и насильственно противодействовали этой работе, особенно после обнародования мнения генерального прокурора. Эти агитаторы осуждали всех и вся, связанных с планом Реконструкции Конгресса; и пагубное влияние, оказанное таким образом, проявлялось по-разному, но наиболее заметно при подборе лиц для составления списков присяжных в сельских приходах; это также побудило некоторых муниципальных чиновников в Новом Орлеане совершить незаконные действия, которые серьезно подорвали бы кредит города, если бы дело не было оперативно исправлено немедленным отстранением от должности контролера и казначея, которые уже выпустили незаконных сертификатов на четверть миллиона долларов. Узнав об этом необоснованном и незаконном действии, мэр Хит потребовал расследования со стороны Городского совета, но этот орган, взяв пример с очевидного намерения президента сделать акты о Реконструкции недействительными, отклонил требование мэра. Затем он попытался ограничить действия казначея и контролера через судебный запрет, но городской прокурор, под тем же влиянием, что и совет, отказался подавать иск, и поскольку прокурор был поддержан в этом курсе почти всеми другими чиновниками, мэр оказался беспомощен в своих попытках сохранить кредит города. В таких обстоятельствах он предпринял единственный оставшийся ему шаг — обращение к военному командующему; и после тщательного изучения дела я решил в начале августа дать мэру чиновников, которые не отказались бы провести расследование незаконного выпуска сертификатов, и с этой целью я отстранил казначея, землемера, контролера, городского прокурора и двадцать двух олдерменов; эти чиновники и все их помощники привели финансовый кредит Нового Орлеана в расстроенное состояние, а также предприняли попытки — и были заняты ими в то время — затруднить исполнение законов о Реконструкции.

Это действие уладило дела в городе, но впоследствии мне пришлось отстранить некоторых чиновников в приходах — среди них мирового судью и шерифа в приходе Рапидс; судью — за отказ разрешить неграм-свидетелям давать показания по определенному делу об убийстве и за то, что он позволил убийце, который подло убил цветного человека, выйти из зала суда под залог в ничтожную сумму в пятьсот долларов; а шерифа — за попустительство побегу из тюрьмы другого предполагаемого убийцы. Однако, обнаружив даже после этих увольнений, что в сельских округах убийцы и другие преступники остаются безнаказанными, если преступления были совершены только против негров (поскольку присяжные выбирались исключительно из белых и часто включали тех, кто был лишен избирательных прав), я, имея полные полномочия по законам о Реконструкции, распорядился о такой ревизии списков присяжных, которая исключила бы из них каждого человека, не имеющего права на регистрацию в качестве избирателя. Этот приказ был издан 24 августа, и после его обнародования президент освободил меня от должности и назначил генерала Хэнкока моим преемником.

ШТАБ ПЯТОГО ВОЕННОГО ОКРУГА, НОВЫЙ ОРЛЕАН, шт. Луизиана, 24 августа 1867 г.



СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРИКАЗ № 125.

Поскольку регистрация избирателей штата Луизиана в соответствии с законом Конгресса завершена, настоящим приказывается, что ни одно лицо, не зарегистрированное в соответствии с указанным законом, не должно считаться должным образом квалифицированным избирателем штата Луизиана. Все лица, должным образом зарегистрированные, как указано выше, и никто другой, следовательно, имеют право, согласно законам штата Луизиана, служить присяжными в любом из судов штата.

Необходимая ревизия списков присяжных будет немедленно произведена соответствующими должностными лицами.

Все законы штата, касающиеся освобождения от обязанностей присяжных и т. д., остаются в силе.

По приказу генерал-майора Ф. Г. ШЕРИДАНА.

ДЖО. Л. ХАРТСАФФ, помощник генерал-адъютанта.

В ожидании прибытия генерала Хэнкока я 1 сентября передал командование округом генералу Чарльзу Гриффину; но он умер от желтой лихорадки, его сменил генерал Дж. А. Мауэр, который сохранял командование до 29 ноября, когда генерал Хэнкок принял управление. Сразу после того, как Хэнкок вступил в должность, он отменил мой приказ от 24 августа, предусматривавший ревизию списков присяжных; и, короче говоря, политика президента Джонсона стала теперь верховной, пока сам Хэнкок не был смещен в марте 1868 года.

Моя официальная связь с реконструкцией Луизианы и Техаса практически закончилась этим приказом относительно списков присяжных. По моему суждению, это стало необходимостью, ибо недовольные элементы, поддерживаемые открытой симпатией президента, стали настолько решительны в своем противодействии исполнению актов о Реконструкции, что я решил устранить с мест и от власти все препятствия; ибо опыт лета убедил меня, что иным способом закон не может быть добросовестно исполнен.

Президент давно был недоволен моим курсом; более того, он питал личную вражду ко мне с тех пор, как понял, что не может склонить меня к принятию ложной позиции, в которую он пытался меня поставить, исказив мой отчет о беспорядках 1866 года. Когда г-н Джонсон решил сместить меня, генерал Грант протестовал в следующих выражениях, но безрезультатно:

"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES,


"WASHINGTON, D. C., August 17, 1867



«СЭР: Я получил ваш приказ от сего числа, предписывающий назначение генерала Дж. Г. Томаса на командование Пятым военным округом, генерала Шеридана — в Департамент Миссури, а генерала Хэнкока — в Департамент Камберленда; а также вашу записку от сего числа (прилагающую эти инструкции), в которой говорится: “Прежде чем вы отдадите инструкции по приведению в исполнение прилагаемого приказа, я был бы рад услышать любые предложения, которые вы сочтете необходимыми относительно назначений, к которым относится приказ”».

«Я рад воспользоваться этим приглашением, чтобы настоятельно — искренне настоятельно — призвать во имя патриотического народа, который принес в жертву сотни тысяч лояльных жизней и тысячи миллионов сокровищ для сохранения целостности и союза этой страны, — чтобы на этом приказе не настаивали. Это недвусмысленно выраженное желание страны, чтобы генерал Шеридан не был смещен со своего нынешнего командования».

«Это республика, где воля народа является законом страны. Я прошу, чтобы их голос был услышан».

«Генерал Шеридан выполнял свои гражданские обязанности добросовестно и грамотно. Его смещение будет рассматриваться лишь как попытка сорвать законы Конгресса. Это будет истолковано нереконструированными элементами на Юге — теми, кто делал все возможное, чтобы разрушить это правительство силой оружия, а теперь желает быть единственным элементом, с которым советуются о методе восстановления порядка, — как триумф. Это придаст им смелости для возобновления противодействия воле лояльных масс, полагая, что исполнительная власть на их стороне».

«Заслуги генерала Томаса в борьбе за Союз заслуживают некоторого внимания. Он неоднократно заявлял свой протест против назначения в любой из пяти военных округов, и особенно против назначения на смену генералу Шеридану».

«Существуют военные причины, денежные причины и, прежде всего, патриотические причины, почему на этом не следует настаивать».

«Я прошу сослаться на письмо с пометкой “частное”, которое я написал президенту, когда со мной впервые советовались по вопросу об изменениях в Военном министерстве. Оно касается темы этого смещения, и я надеялся, что оно предотвратит его».





«Имею честь быть с большим уважением вашим покорным слугой»,

«У. С. ГРАНТ, генерал армии США, исполняющий обязанности военного министра».



«Его Превосходительству А. ДЖОНСОНУ, президенту Соединенных Штатов».



Мне было приказано командовать Департаментом Миссури (генерал Хэнкок, как уже отмечалось, в конечном итоге стал моим преемником в Пятом военном округе), и я покинул Новый Орлеан 5 сентября. Я не был огорчен отъездом. Тот род службы, который я нес в Луизиане и Техасе, был очень тяжелым при самых благоприятных обстоятельствах, но тем более в моем случае, поскольку мне приходилось бороться с препятствиями, которые президент чинил на пути из-за упорного противодействия актам Конгресса, а также из-за антипатии ко мне — препятствия, которые он воздвигал со всей смелостью и агрессивностью своей своеобразной натуры.

Не раз, пока я осуществлял это командование, мне приписывали нечистоплотность мотивов, но никогда не было правдиво доказано (и никогда не будет), что политические или коррупционные влияния любого рода контролировали меня в каком-либо случае. Я просто пытался выполнять, без страха и пристрастия, акты о Реконструкции в том виде, в каком они доходили до меня. Они предназначались для лишения избирательных прав определенных лиц и для наделения ими других, и, пока не было решено иное, являлись законами страны; и моим долгом было исполнять их добросовестно, не обращая внимания, с одной стороны, на тех, на кого, как считалось, они ложатся столь тяжким бременем, ни, с другой стороны, на ту или иную политическую партию, и, конечно, без почтения к тем лицам, которые были посланы в Луизиану, чтобы влиять на мое ведение дел.

Некоторые из этих миссионеров были высокопоставленными лицами, как военными, так и гражданскими, и я вспоминаю, среди прочих, визит, нанесенный мне в 1866 году выдающимся другом президента, г-ном Томасом А. Хендриксом. Целью его приезда было передать мне заверения в очень высоком уважении, которое питал ко мне президент, и лично объяснить план реконструкции г-на Джонсона, его безупречную конституционность и так далее. Но, находясь на месте, я имел перед глазами демонстрацию его практического действия, видел угнетение и эксцессы, вытекающие из него, и перед лицом этого опыта даже убедительное красноречие г-на Хендрикса было бессильно убедить меня в его благотворности. Позже генерал Ловелл Г. Руссо прибыл с подобной миссией, но был не более успешен, чем г-н Хендрикс.

В течение всего периода, когда я командовал в Луизиане и Техасе, мое положение было крайне незавидным. Служба была необычной, и природа ее едва ли могла быть понята теми, кто не был полностью знаком с условиями, существовавшими сразу после войны. Управляя делами этих штатов, я никогда не действовал иначе как по полномочиям и всегда из добросовестных побуждений. Я пытался защищать права каждого в соответствии с законом. В этом меня поддерживал генерал Грант и противодействовал президент Джонсон. Первый имел в сердце, превыше всякого другого соображения, благо своей страны и всегда поддерживал меня одобрением и добрыми советами. Курс, проводимый президентом, был прямо противоположным и, кажется, доказывает, что во всем деле реконструкции он руководствовался менее патриотическими мотивами, чем личными амбициями. Добавьте к этому его природное упрямство характера и личную вражду ко мне, и не стоит удивляться, когда я скажу, что я сердечно приветствовал приказ, который снял с меня мое нежеланное бремя.

ГЛАВА XII.

В ФОРТ-ЛИВЕНВОРТЕ — ДОГОВОР В МЕДИСИН-ЛОДЖ — ПОЕЗДКА В ФОРТ-ДОДЖ — НЕДОВОЛЬНЫЕ ИНДЕЙЦЫ — ИНДЕЙСКИЕ БЕСЧИНСТВА — ДЕЛЕГАЦИЯ ВОЖДЕЙ — УЖАСНЫЙ ИНДЕЙСКИЙ НАБЕГ — СМЕРТЬ КОМСТОКА — ОГРОМНЫЕ СТАДА БИЗОНОВ — ПОДГОТОВКА К ЗИМНЕЙ КАМПАНИИ — ВСТРЕЧА С «БАФФАЛО БИЛЛОМ» — ОН БЕРЕТСЯ ЗА ОПАСНОЕ ЗАДАНИЕ — ДОБЛЕСТНЫЙ БОЙ ФОРСАЙТА — СПАСЕНИЕ.

Штаб военного департамента, в который я был назначен после освобождения от обязанностей в Новом Орлеане, находился в Форт-Ливенворте, штат Канзас, и 5 сентября я отправился на этот пост. В должное время я прибыл в Сент-Луис и остановился там на день, чтобы принять овацию, устроенную в знак одобрения курса, который я проводил в Пятом военном округе, — публичную демонстрацию, по-видимому, самого искреннего и сердечного характера.

Путь от Сент-Луиса до Ливенворта занял всего одну ночь, и на следующий день я технически выполнил свои приказы настолько, чтобы позволить генералу Хэнкоку покинуть департамент, чтобы он мог немедленно отправиться в Новый Орлеан, если пожелает, но из-за эпидемии желтой лихорадки, свирепствовавшей тогда, он прибыл в город только в конце ноября.

Мое новое командование было одним из четырех военных департаментов, составлявших географическую дивизию, которой тогда командовал генерал-лейтенант Шерман. Эта дивизия была сформирована в 1866 году с целью контроля над индейцами к западу от реки Миссури, поскольку они стали очень беспокойными и хлопотными из-за строительства Тихоокеанских железных дорог через их охотничьи угодья и посягательств пионеров, которые начали селиться в центральном и западном Канзасе и восточном Колорадо сразу после войны.

Мой департамент охватывал штаты Миссури и Канзас, Индейскую территорию и Нью-Мексико. Часть этой части страны — особенно западный Канзас — часто подвергалась беспокойствам и преследованиям в течение двух или трех последних лет, дикари время от времени вырезали изолированную семью, смело нападали на изыскательские и строительные партии Канзас-Тихоокеанской железной дороги, обрушивались на караваны эмигрантов, грабили и сжигали почтовые станции и тому подобное вдоль маршрута Смоки-Хилл до Денвера и маршрута Арканзас до Нью-Мексико.

Однако, когда я сменил Хэнкока, в департаменте было сравнительно тихо. Хотя некоторые военные операции проводились против враждебных племен в начале предыдущего лета, вся активная работа была теперь приостановлена в попытке заключить постоянный мир с шайеннами, арапахо, кайова и команчами в соответствии с актом Конгресса, создавшим то, что было известно как Индейская мирная комиссия 1867 года.

В этих обстоятельствах не было особой необходимости в моем пребывании в Ливенворте, и поскольку мое здоровье было сильно подорвано луизианским климатом, в котором я был вынужден жить непрерывно в течение трех лет (одно из которых принесло эпидемию холеры, а другое — бич желтой лихорадки), я взял отпуск на несколько месяцев, оставив полковника А. Дж. Смита из Седьмого кавалерийского полка временно исполняющим обязанности по моему командованию.

По этой причине я фактически не приступил к исполнению обязанностей в департаменте Миссури до марта 1868 года. Вернувшись, я узнал, что переговоры Мирных комиссаров, состоявшиеся в Медисин-Лодж, примерно в семидесяти милях к югу от Форт-Ларнеда, привели к договору с шайеннами, арапахо, кайова и команчами, посредством которого, как предполагалось, все проблемы были урегулированы. Соглашение, как оно было заключено, содержало многочисленные положения, наиболее важным из которых для нас было то, которое практически отказывалось от страны между реками Арканзас и Платт для белого поселения; другое разрешало мирное строительство Тихоокеанских железных дорог через тот же регион; и третье требовало от племен, подписавших договор, удалиться в резервации, отведенные им на Индейской территории. Хотя вожди и старейшины были почти единодушны в ратификации этих уступок, весной 1868 года было обнаружено, что многие молодые люди были яростно против того, что было сделано, и утверждали, что большинство подписей было получено путем введения в заблуждение и через предложения определенных аннуитетов, а также обещания оружия и боеприпасов, которые должны были быть выданы весной 1868 года. Это ворчание было очень распространенным, и в течение зимы нашло выход в периодическом мародерстве, поэтому, опасаясь возобновления грабежей и разбоев в ближайшее время, чтобы подготовить себя к работе, очевидно предстоящей, первым делом по вступлении в постоянное командование я совершил поездку в Форт-Ларнед и Форт-Додж, вблизи которых основная масса индейцев собралась на ручьях Пауни и Уолнат. Я хотел подобраться достаточно близко к лагерям, чтобы самому узнать фактическое состояние чувств среди дикарей, а также ознакомиться с характеристиками индейцев равнин, ибо мой предыдущий опыт был в основном с горными племенами на тихоокеанском побережье. Форт-Ларнед я нашел слишком близким к лагерям для моей цели, его близость слишком легко приглашала к ненужным «переговорам», поэтому я оставался здесь всего день или два, а затем отправился в Додж, который, хотя и был значительно дальше от лагерей, был все же достаточно близко, чтобы позволить нам легко получать информацию обо всем, что происходит.

Потребовалось всего несколько дней в Додже, чтобы обнаружить, что существует большое недовольство по поводу уступок в Медисин-Лодж, увидеть, что молодые люди раздражены и беспокойны, и что потребуется много такта и хорошего управления со стороны Индейского бюро, чтобы убедить четыре племени тихо уйти в свои резервации по соглашению, которое, как многие из них протестовали при заключении, не было полностью понято.

Через несколько часов после моего прибытия делегация видных вождей посетила меня и предложила совет, где они могли бы обсудить свои обиды и таким образом довести до сведения правительства предполагаемые несправедливости, причиненные им; но я отказался, потому что Конгресс делегировал Мирной комиссии весь вопрос ведения переговоров с ними, и совет мог привести лишь к дополнительным осложнениям. Мой отказ оставил их без надежды на получение лучших условий или даже на дальнейшее затягивание дела; поэтому впредь они были более чем когда-либо безрассудны и вызывающи. Осуждения договора стали открытыми, и поскольку молодые воины становились с каждым днем все более дерзкими, это переросло в убеждение, что, если каким-то образом раздражение не будет унято, враждебные действия обязательно обрушатся на нас, когда бизоны вернутся на свои летние пастбища между Арканзасом и Платтом.

Главными пострадавшими в этом случае стали бы поселенцы в центральном и западном Канзасе, которые, совершенно не подозревая об опасностях, нависших над ними, трудились, чтобы построить дома в новой стране. Поэтому поддержание мира было весьма желательно, если его можно было обеспечить без слишком больших уступок, и хотя я не стал встречаться с различными племенами на официальном совете, все же, чтобы оградить поселенцев насколько возможно от ужасов дикой войны, я показал, прибегая к убеждающим методам, свою готовность пойти на многое. Обильное снабжение пайками обычно эффективно для поддержания спокойствия в таких случаях, поэтому я кормил их довольно свободно, а также пытался контролировать их через определенных людей, которые, как я обнаружил, благодаря прежним связям, пользовались их доверием. Эти люди, нанятые в качестве разведчиков или переводчиков, были г-н Уильям Комсток, г-н Абнер С. Гровер и г-н Ричард Парр. Они жили на равнинах много лет с различными племенами индейцев, ловили и охотились с ними и знали всех главных вождей и старейшин. Через такое влияние, я думал, я вижу хорошие шансы на сохранение мира и на то, чтобы побудить недовольных тихо уйти в свои резервации на Индейской территории, как только генерал Хейзен, представитель Мирных комиссаров, будет готов проводить их туда из Форт-Ларнеда.

Перед возвращением в Ливенворт я поручил своих посредников (как я могу их назвать) офицеру армии, лейтенанту Ф. У. Бичеру, очень умному человеку, и приказал ему отправить их посетить различные племена, чтобы объяснить, что имелось в виду под договором в Медисин-Лодж, и приложить все возможные усилия для предотвращения враждебных действий. Согласно этим инструкциям, Комсток и Гровер взяли на себя задачу ездить среди шайеннов — самого воинственного племени из всех, — тогда стоявших лагерем у верховьев ручьев Пауни и Уолнат, а также к северу и западу от Форт-Уоллеса, в то время как Парр проводил свое время в основном с кайова и команчами.

Из различных постов — Уоллес, Додж и Ларнед — лейтенант Бичер поддерживал связь со всеми тремя разведчиками, и через него я слышал от них по крайней мере раз в неделю. Время от времени какие-то неприятности вдоль железной дороги или почтовых маршрутов удовлетворительно улаживались и спокойствие восстанавливалось, и дела, казалось, шли очень хорошо, теплая погода приносила траву и бизонов в изобилии, и все еще не было вспышки, ни какого-либо акта прямой враждебности. Поэтому я начал надеяться, что нам удастся предотвратить неприятности, пока любимый военный сезон индейцев не закончится, но первые дни августа грубо положили конец нашему воображаемому спокойствию.

В июле лагеря вокруг форта Додж начали сворачиваться, и каждая группа или племя перемещались на новое место к северу от реки Арканзас, вместо того чтобы направиться в свой законный резерват к югу от этой реки. Вскоре я узнал, что отряд шайеннов совершил набег на кау — группу дружественных индейцев, живших недалеко от Каунсил-Гров, — и угнал их лошадей, а также ограбил дома нескольких белых поселенцев в окрестностях Каунсил-Гров. Этот набег стал началом Индейской войны 1868 года. Сразу после этого команчи и кайова прибыли в форт Ларнед для получения ежегодных выплат, рассчитывая также получить оружие и боеприпасы, обещанные им в Медисин-Лодж, но поскольку набег на Каунсил-Гров был доведен до сведения Департамента по делам индейцев, выдача оружия была приостановлена до тех пор, пока не будет выплачена компенсация. Эти действия Департамента привели дикарей в ярость, и предложение агента выдать ежегодные выплаты без ружей и пистолетов было дерзко отвергнуто; индейцы угрюмо вернулись в свои лагеря, а молодые воины предались военным пляскам и камланиям с «шаманами», пока всякая надежда на контроль над ними не исчезла.

Бревет-бригадный генерал Альфред Салли, офицер с большим опытом в индейских делах, который в то время командовал округом Арканзас, включавшим форты Ларнед и Додж, уведомил меня об этих событиях в Ларнеде и выразил мнение, что индейцы замышляют недоброе, поэтому я немедленно направил его туда для принятия мер против них. После того как он прибыл в Ларнед, шансы на мир показались более благоприятными. Индейцы пришли к нему и стали уверять, что грабежами занимались лишь несколько плохих молодых людей и что все будет хорошо, а молодежь будет под контролем, если агент просто выдаст оружие и боеприпасы. Поверив их обещаниям, Салли решил, что выдача оружия решит все трудности, и по его совету агент передал его вместе с ежегодными выплатами, которые индейцы на этот раз снисходительно приняли.

Эта выдача оружия и боеприпасов была роковой ошибкой; индейская дипломатия перехитрила опыт Салли, и даже в то время, когда шла передача, отряд воинов уже начал набег, сопровождавшийся убийствами и грабежами, который по своей дьявольской жестокости, возможно, не имеет равных в войнах с дикарями. Отряд состоял примерно из двухсот шайеннов и нескольких арапахо, а также двадцати сиу, которые гостили у своих друзей-шайеннов. Насколько удалось установить, они организовались и покинули свои лагеря вдоль ручья Пони-Крик около 3 августа. Двигаясь на северо-восток, они обогнули форт Харкер и впервые появились среди поселенцев в долине Салин, примерно в тридцати милях к северу от этого поста. Притворяясь дружелюбными и прося еды на фермах, они видели, как ничего не подозревающие хозяева выполняли их просьбы, отдавая все, что могли выделить из своих скудных запасов. Зная о чрезмерной любви индейцев к кофе, особенно когда он хорошо подслащен, они даже щедро угощали их этим лакомством. После этого демоны начали свое дьявольское дело. Притворившись возмущенными тем, что его подали в жестяных кружках, они выплеснули горячее содержимое в лица женщин, а затем, сначала взяв мужчин в плен, они один за другим насиловали женщин, пока жертвы не теряли сознание. По какой-то необъяснимой причине двух фермеров не убили и не увели, поэтому после того, как красные изверги ушли, несчастных женщин доставили в форт Харкер, и их прибытие стало первым известием для военных о том, что боевые действия фактически начались.

Покинув Салин, этот военный отряд переправился в долину Соломон — более густонаселенный район, где люди жили в лучших условиях, так как их фермы были основаны два или три года назад. Не зная о враждебном характере налетчиков, местные жители приняли их самым дружелюбным образом, предоставив еду и даже дав боеприпасы, не подозревая о том, что надвигается. Эти добрые дела были вознаграждены убийствами и грабежами, и даже худшим, ибо все женщины, попавшие к ним в руки, подверглись ужасам, не поддающимся описанию. Здесь же были совершены первые убийства: тринадцать мужчин и две женщины были убиты. Затем, сжегши пять домов и украв всех лошадей, которых смогли найти, они повернули обратно к Салин, уводя в плен двух маленьких девочек по фамилии Белл, о которых с тех пор не было никаких известий.

Вероятно, их намерением было завершить по пути на юг дьявольское дело, начатое на Салин, но прежде чем они достигли этой долины на обратном пути, жертвы, оставшиеся там изначально, бежали в форт Харкер, как уже было объяснено, а капитан Бентиен уже приближался к небольшому поселению с отрядом кавалерии, который он спешно привел из форта Зара. Дикари атаковали дом некоего мистера Шермерхорна, где для обороны собралось несколько поселенцев, когда подоспел Бентиен. Услышав стрельбу, кавалеристы поскакали на звук галопом, но когда они показались на виду, перевалив через холмы, индейцы бежали во всех направлениях, избежав наказания благодаря своей обычной тактике рассеивания по равнинам, чтобы не оставлять четкого следа.

Когда происходил этот ужасный набег, лейтенант Бичер со своими тремя разведчиками — Комстоком, Гровером и Парром — находился на Уолнат-Крик. До него дошли смутные слухи о беспорядках на Салин и Соломоне, и он немедленно отправил Комстока и Гровера к верховьям Соломона, в лагерь группы шайеннов, вождя которых звали «Турки Лег» (Индюшачья Нога), чтобы узнать, принадлежал ли кто-либо из налетчиков к этому племени, выяснить факты и дать объяснения, если окажется, что белые люди были в чем-то виноваты. В течение многих лет этот вождь был особым другом Комстока и Гровера. Они охотились, жили вместе с его группой, и благодаря этой близости они были уверены, что смогут убедить «Турки Лег» успокоить своих людей, если кто-то из них участвовал в набеге; во всяком случае, они рассчитывали через него и его группу повлиять на остальных шайеннов. Однако с момента прибытия в индейскую деревню двух разведчиков встретили очень холодно. Им не предложили ни дружеской трубки, ни еды, и прежде чем они успели оправиться от такого ледяного приема, им было приказано немедленно покинуть деревню с намеком на то, что когда шайенны на тропе войны, присутствие белых невыносимо. Разведчики, конечно, поспешили уйти, и несколько миль их сопровождал эскорт из семи молодых людей, которые сказали, что были посланы с ними, чтобы защитить их от вреда. Когда отряд ехал по прерии, к Комстоку и Гроверу была проявлена такая глубокая привязанность, что, несмотря на весь опыт их прошлой жизни, они были полностью обмануты, и посреди дружеской беседы некоторые из молодых воинов внезапно отстали и вероломно открыли по ним огонь.

От залпа Комсток упал с лошади замертво. Гровер, тяжело раненный в плечо, также упал на землю рядом с Комстоком. Увидев, что его товарищ мертв, Гровер использовал тело друга, чтобы защитить себя, лежа вплотную за ним. Затем завязался примечательный бой: Гровер, один и тяжело раненный, упорно сражался с семью индейцами, сдерживая их до конца дня. Будучи опытным стрелком и имея дальнобойную магазинную винтовку, он «отстреливался» от дикарей до темноты. Затем, осторожно ползком добравшись до глубокого оврага, он лежал там, ужасно страдая от раны, до следующей ночи, когда отправился в форт Уоллес, куда прибыл на следующий день, почти обезумев от боли и истощения.

Одновременно с чудовищными зверствами, совершенными на реках Салин и Соломон, и нападением на Комстока и Гровера, грабежи и убийства начались на почтовом маршруте Смоки-Хилл, вдоль верхнего течения реки Арканзас и в верховьях Симаррона. Набеги вдоль Смоки-Хилл и к северу от него были делом рук исключительно шайеннов, части арапахо и нескольких союзников-сиу, о которых упоминалось ранее, в то время как набеги на Арканзас и Симаррон совершались в основном кайова под предводительством их вождя Сатанты при поддержке некоторых команчей. Молодые воины этих племен отправились на свое кровавое дело сразу после того, как в Ларнеде были выданы ежегодные выплаты и ружья, и как только они оказались в пути, остальные команчи и кайова бежали из поста и скрылись к югу от Арканзаса. Генерал Салли немедленно преследовал их с небольшим отрядом, но к тому времени, как он достиг Симаррона, военный отряд завершил свой набег на верхний Арканзас, и против Салли объединилось так много индейцев, что он был вынужден отступить к форту Додж, куда добрался не без значительных трудностей и после трех тяжелых боев.

Эти и многие последовавшие за ними мелкие набеги ясно показали, что мы столкнулись с всеобщим восстанием. Единственным средством было немедленно усмирить дикарей, непосредственно участвовавших в набегах, заставив различные племена поселиться в резерватах, отведенных по договору в Медисин-Лодж. Главными зачинщиками были шайенны. Следующими по злодействам были кайова, а затем арапахо и команчи. Некоторые из представителей последних двух племен оставались дружелюбными или, по крайней мере, не принимали активного участия в набегах, но почти все молодые люди обоих племен были постоянными союзниками шайеннов и кайова. Все четыре племени вместе могли выставить на тропу войны грозную силу из примерно 6000 воинов. Усмирение такого количества дикарей было непростой задачей, поэтому, чтобы уделить этому вопросу все свое внимание, я перенес свой штаб из Ливенворта в форт Хейс — военный пост, рядом с которым сейчас стоит процветающий город Хейс-Сити.

Форт Хейс находился как раз за линией самых передовых поселений и был тогда конечной станцией Канзас-Тихоокеанской железной дороги. По этой причине он мог стать складом снабжения и был хорошим пунктом для контроля над делами в той части страны, где предстояло действовать, — этот район является частью Великих Американских равнин, простирающихся на юг от реки Платт в Небраске до Ред-Ривер на Индейской территории и на запад от линии пограничных поселений до предгорий Скалистых гор, обширный регион площадью около 150 000 квадратных миль. За исключением полудюжины военных постов и нескольких станций на двух сухопутных путях переселенцев — Смоки-Хилл до Денвера и Арканзас до Нью-Мексико — эта страна была незаселенной пустошью, известной только индейцам и нескольким трапперам. Там не было ни дорог, ни хорошо обозначенных троп, а единственная древесина, которую можно было найти — которая обычно росла только вдоль ручьев, — была настолько корявой и бесполезной, что едва ли заслуживала этого названия. Вода также отнюдь не была в изобилии, хотя этот район пересекают важные реки: Республикан, Смоки-Хилл, Арканзас, Симаррон и Канадиан — все они, как и их притоки в основном, текут на восток. Эти притоки иногда длинные и извилистые, но в целом объем воды незначителен, за исключением периодов после дождей. Тогда из-за беспрепятственного стока маленькие ручьи быстро наполняются потоками воды, которые быстро стекают или уходят в песок, оставляя лишь случайные заводи без видимого притока или стока.

В период, о котором я пишу, в 1868 году, равнины были покрыты огромными стадами бизонов — их численность оценивалась в 3 000 000 голов, — и при таких средствах к существованию, имевшихся повсюду под рукой, 6000 враждебно настроенных индейцев были совершенно не стеснены проблемой снабжения продовольствием. Дикари были богаты и по индейским меркам: во многих вигвамах было от двадцати до сотни пони; и осознание богатства и силы, подкрепленное прежней нерешительностью властей, сделало их не только уверенными, но и дерзкими. Понимая, что их полное усмирение будет трудной задачей, я решил ограничить операции в сезон выпаса и охоты защитой людей в новых поселениях и на сухопутных маршрутах, а затем, когда придет зима, обрушиться на дикарей беспощадно, ибо в это время года их пони будут худыми и слабыми из-за нехватки корма, а в холод и снег, не имея сильных лошадей для перевозки своих лагерей и награбленного имущества, их передвижения будут настолько затруднены, что войска смогут их настичь.

К началу военных действий у меня в общей сложности к востоку от Нью-Мексико было около 2600 регулярных войск — 1200 конных и 1400 пеших. Кавалерия состояла из 7-го и 10-го полков; пехота — из 3-го и 5-го полков и четырех рот 38-го полка. С этими немногочисленными войсками приходилось гарнизонировать все посты вдоль Смоки-Хилл и Арканзаса, сопровождать поезда переселенцев, защищать поселения, пути сообщения и строительные бригады Канзас-Тихоокеанской железной дороги. Кроме того, эти же силы должны были выделять для полевых действий небольшие подвижные колонны, которые были постоянно в движении, так что можно справедливо предположить, что каждый доступный человек был занят с середины августа до ноября; тем более что в этот период враждебные индейцы атаковали более сорока разбросанных мест, почти во всех случаях угоняя лошадей, сжигая дома и убивая поселенцев. Конечно, было невозможно предвидеть, где будут совершены эти нападения, но как только поступало известие об атаке, помощь всегда оказывалась оперативно, и время от времени нам удавалось уничтожить нескольких дикарей. Однако, как правило, налетчики успевали скрыться до прибытия помощи, и если у них была фора в несколько миль, все попытки догнать их были тщетны. Поэтому я не поощрял длительные преследования и, по сути, не одобрял их вовсе, если шансы на получение значимых результатов не были очень очевидны, иначе войска были бы измотаны к тому времени, когда от них потребовалась бы тяжелая работа зимой.

Подготовка к шестимесячной зимней кампании потребовала от нас много работы. Больше всего не хватало людей, поэтому я запросил дополнительную кавалерию, и все, что можно было выделить — даже эскадроны 5-го кавалерийского полка, — было отправлено ко мне. Посчитав это подкрепление недостаточным, в дополнение к нему я подал запрос на полк канзасских добровольцев, и, поскольку эта просьба была удовлетворена, формирование полка было немедленно начато в Топике. Необходимо было также обеспечить большое количество транспорта и накопить запасы продовольствия, поскольку кампания, вероятно, не закончилась бы до весны. Еще одним важным делом было обеспечить компетентных проводников для различных колонн войск, так как, как я уже говорил, район, в котором предстояло действовать, был сравнительно малоизвестен.

В те дни железнодорожный город Хейс-Сити был полон так называемых «индейских разведчиков», которые обычно хвастались тем, что убили десятки краснокожих, но настоящий разведчик — то есть проводник и следопыт, знающий повадки индейцев, — был большой редкостью, и трудно было найти кого-то, знакомого с местностью к югу от Арканзаса, где должна была проводиться кампания. Тем не менее, в Хейс-Сити и на различных военных постах можно было подобрать кое-какой хороший материал, и нам удалось нанять несколько человек, которые благодаря своему опыту на равнинах в различных качествах или благодаря природному инстинкту и способностям вскоре стали отличными проводниками и отважными, ценными разведчиками, некоторые из них, действительно, получили большую известность. Мистер Уильям Ф. Коди («Буффало Билл»), чья слава с тех пор стала всемирной, был одним из таких людей. Свое прозвище он получил за заметные успехи в добыче бизонов для подрядчика, чтобы снабжать свежим мясом строительные бригады на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Однако он оставил это занятие и теперь находился на службе в квартирмейстерском отделе армии, и впервые был замечен мной, когда отличился, доставив мне важное донесение из форта Ларнед в форт Хейс, расстояние в шестьдесят пять миль, через местность, кишащую индейцами. В донесении сообщалось, что индейцы возле Ларнеда готовятся сняться с места, и эти сведения требовали, чтобы определенные приказы были доставлены в форт Додж, в девяноста пяти милях к югу от Хейса. Поскольку это был также особенно опасный маршрут — на нем было убито несколько курьеров, — невозможно было заставить ни одного из различных «Питов», «Джеков» или «Джимов», слонявшихся вокруг Хейс-Сити, взять мое сообщение. Коди, узнав о моем затруднительном положении, по-мужски пришел на помощь и предложил совершить поездку в Додж, хотя только что закончил свою долгую и опасную поездку из Ларнеда. Я с благодарностью принял его предложение, и после четырех или пяти часов отдыха он сел на свежую лошадь и поспешил в путь, остановившись лишь однажды, чтобы отдохнуть по дороге, и то всего на час, сделав остановку на Кун-Крик, где он получил другую лошадь от кавалерийского отряда. В Додже он поспал шесть часов, а затем продолжил путь к своему собственному посту — форту Ларнед — с новыми донесениями. Отдохнув двенадцать часов в Ларнеде, он снова был в седле с известиями для меня в форте Хейс, на этот раз генерал Хейзен прислал его с сообщением, что деревни бежали к югу от Арканзаса. Таким образом, в общей сложности Коди проехал около 350 миль менее чем за шестьдесят часов, и такая демонстрация выносливости и мужества была более чем достаточной, чтобы убедить меня в том, что его услуги будут чрезвычайно ценны в кампании, поэтому я оставил его в форте Хейс до прибытия батальона 5-го кавалерийского полка, а затем сделал его главным разведчиком этого полка.

Информация, доставленная мне Коди во время его второй поездки из Ларнеда, указывала, где будут находиться деревни зимой, и я решил выступить на них около 1 ноября. Однако в деревнях были только женщины, дети и дряхлые старики — по-видимому, их было достаточно, чтобы присматривать за награбленным, в то время как большинство воинов оставались к северу от Арканзаса, продолжая свои набеги. Между нашими войсками и этими мародерами произошло много ожесточенных боев, и в этих стычках до 1 ноября было убито более сотни индейцев, однако из-за легкости, с которой ускользающие дикари исчезали, чтобы затем обрушиться на отдаленные поселения с грабежами и убийствами, результаты были отнюдь не удовлетворительными. Одним из самых примечательных из этих предварительных дел был доблестный бой, проведенный 17 сентября на реке Республикан моим адъютантом, полковником Джорджем А. Форсайтом, и его отрядом против примерно семисот шайеннов и сиу. Форсайт, с лейтенантом Бичером и доктором Дж. Х. Муэрсом в качестве хирурга, командовал ротой гражданских разведчиков, в основном опытных стрелков, но включавшей также нескольких индейских бойцов, среди них Гровера и Парра. Рота была сформирована в конце августа для немедленной работы по защите поселений, а также для будущего использования на Индейской территории, когда там начнется кампания. Примерно в то время, когда рота достигла своей полной численности — она была ограничена сорока семью рядовыми и тремя офицерами, — небольшая группа враждебно настроенных индейцев начала грабежи возле Шеридан-Сити, одного из городов, которые выросли за одну ночь на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Форсайт преследовал этот отряд, но, не сумев догнать его, пробрался в форт Уоллес за провиантом, намереваясь вернуться оттуда в форт Хейс. Однако прежде чем он отправился обратно, возле поста появилась еще одна группа индейцев и украла несколько лошадей у почтовой компании. Этот неожиданный набег заставил Форсайта загореться желанием преследовать мародеров, и он телеграфировал мне с просьбой о разрешении, которое я незамедлительно дал. Он покинул пост 10 сентября, отряд состоял из него самого, лейтенанта Бичера, исполняющего обязанности помощника хирурга Муэрса и полного состава — сорока семи человек, с несколькими вьючными мулами, несущими около десятидневного запаса провианта.

Он направился на север к реке Республикан. Первые два дня след был нечетким, и его было трудно отследить. В течение следующих трех дней он продолжал становиться намного заметнее, ясно указывая на то, что число индейцев впереди быстро увеличивается. Конечно, этот признак означал бой, как только соберется достаточно большая сила, но поскольку именно этого и добивался Форсайт, он продвигался вперед с уверенностью и быстротой. Ночь 16 сентября он провел лагерем на притоке Арикари реки Республикан, недалеко от развилки реки, с намерением возобновить марш, как обычно, на следующий день, ибо признаки указывали на то, что основные силы дикарей должны быть еще далеко, хотя в течение предыдущих двадцати четырех часов время от времени видели отдельных индейцев.

Но враг был гораздо ближе, чем предполагалось, ибо на рассвете 17-го числа он заявил о своем непосредственном присутствии внезапным налетом на лошадей Форсайта, несколько из которых были обращены в бегство и захвачены, прежде чем разведчики успели добраться до них. Этот налет был совершен небольшой группой только ради того, чтобы захватить лошадей, поэтому те, кто участвовал в нем, были вскоре отогнаны, но несколько минут спустя сотни дикарей — позже стало известно, что в бою участвовало семьсот воинов, — доселе невидимые, показались на холмах, возвышающихся над лагерем, и настолько угрожающе, что убедили Форсайта в том, что его оборона должна быть отчаянной. Единственным местом под рукой, которое давало хоть какую-то надежду на успешное сопротивление, был небольшой остров на Арикари, канал с одной стороны которого был глубиной около фута, в то время как с другой он был полностью сухим; поэтому к этой позиции было совершено поспешное отступление. Все люди и оставшиеся животные благополучно добрались до острова, но из-за сильного огня, открытого с соседних холмов, пришлось бросить вьюки с провиантом и медикаментами.

Увидев поспешное движение Форсайта, индейцы, решив, что он у них в руках, приготовились сокрушить разведчиков, набросившись с одной стороны острова примерно пятьюстами конными воинами, в то время как около двухсот, укрывшись в высокой траве в низине реки, атаковали с другой стороны в пешем строю. Но храбрый маленький отряд горько разочаровал их. Когда последовала атака, она была встречена таким смертоносным огнем, что большое количество извергов было убито, некоторые из них даже после того, как достигли берега острова. Это сдерживание заставило дикарей стать более осторожными, но они все еще были достаточно смелы, чтобы предпринять еще две атаки до полудня. Каждая из них закончилась так же, как и первая, после чего индейцы удовлетворились тем, что перестреляли всех лошадей, которые были привязаны к нескольким корявым маленьким тополям, а затем приступили к осаде отряда.

Первым был ранен сам Форсайт. Всего он получил три ранения — два в одну ногу, оба серьезные, и одно в голову, легкая ссадина кожи головы. Мгновение спустя Бичер был убит, а доктор Муэрс смертельно ранен; и в дополнение к этим несчастьям разведчики продолжали получать ранения, пока несколько человек не были убиты, а общее число потерь достигло двадцати одного в роте из сорока семи человек. И все же, несмотря на все это и кажущуюся безнадежность ситуации, выжившие сохраняли мужество, и во время затишья, последовавшего за третьим отбитием атаки, врылись в рыхлую почву, пока весь отряд не был довольно хорошо защищен стрелковыми ячейками. Так укрывшись, они отбивались от индейцев следующие три дня, хотя, конечно, их состояние стало плачевным из-за нехватки еды, а раненые испытывали невыразимые муки, поскольку под рукой не было средств для перевязки их ран.

К третьему дню индейцы, по-видимому, отчаявшись уничтожить осажденный отряд до прибытия помощи, начали отходить, а на четвертый день полностью исчезли. Люди к этому времени были почти измучены голодом. Даже теперь нечего было есть, кроме конины от туш животных, убитых в первый день, и с этим, хотя и крайне неприятным, если не сказать отвратительным, приходилось мириться, и так на такой нездоровой пище они умудрялись прожить еще четыре дня, по истечении которых они были спасены колонной войск под командованием полковника Бэнкхеда, которая поспешила из форта Уоллес в ответ на призывы о помощи, доставленные туда двумя храбрыми парнями — Стилвеллом и Труделлом, — которые, вызвавшись идти за помощью, проскользнули сквозь индейцев и направились к этому посту ночью после первого дня боя.

ГЛАВА XIII,

СНАРЯЖЕНИЕ ЗИМНЕЙ ЭКСПЕДИЦИИ — СОПРОВОЖДЕНИЕ ОСНОВНЫХ СИЛ — ДРУГИЕ КОЛОННЫ — УДАР СНЕЖНОЙ БУРИ — БОЙ КАСТЕРА НА УОШИТО — ПОРАЖЕНИЕ И СМЕРТЬ ЧЕРНОГО КОТЛА — РЕЗНЯ ОТРЯДА ЭЛЛИОТА — СПАСЕНИЕ ПОЛКОВНИКА КРОУФОРДА.

К концу октября большая часть моих приготовлений к зимней кампании была завершена, хотя трудности и лишения, с которыми предстояло столкнуться, заставили нескольких опытных офицеров армии и некоторых фронтирменов, таких как мистер Джеймс Бриджер, знаменитый разведчик и проводник прежних лет, отговаривать меня от этого проекта. Бриджер даже зашел так далеко, что приехал из Сент-Луиса, чтобы отговорить меня, но я рассудил, что, поскольку солдат гораздо лучше накормлен и одет, чем индеец, у меня есть одно большое преимущество, и что, короче говоря, успешная кампания может быть проведена, если действия различных колонн будут проводиться энергично. Чтобы проследить за этим, я решил лично отправиться с основной колонной, которая должна была двинуться в западную часть Индейской территории, имея в качестве первоначальной цели деревни, которые в начале военных действий бежали к верховьям Ред-Ривер, а также те, которые ушли в тот же отдаленный регион после того, как снялись с места из окрестностей Ларнеда в то время, когда генерал Хейзен прислал ко мне Буффало Билла с новостями.

Колонна, от которой ожидалось выполнение основной работы, должна была состоять из 19-го Канзасского добровольческого кавалерийского полка под командованием полковника Кроуфорда; одиннадцати эскадронов 7-го кавалерийского полка США под командованием генерала Кастера и батальона из пяти рот пехоты под командованием бревет-майора Джона Х. Пейджа. Чтобы облегчить дело, генералу Салли, командующему округом, было приказано собрать эти войска и создать склад снабжения примерно в ста милях к югу от форта Додж, так как из такой точки операции можно было проводить более легко. Он выбрал для склада наиболее подходящее место при слиянии ручьев Бивер и Вулф и по прибытии туда с отрядами Кастера и Пейджа назвал это место Кэмп-Саплай.

Вместе с основной колонной на Индейскую территорию должны были проникнуть еще две. Одна из них, которая должна была двигаться на восток из Нью-Мексико через форт Баском, должна была состоять из шести эскадронов 3-го кавалерийского полка и двух рот пехоты, все под командованием полковника А. У. Эванса. Другая, состоящая из семи эскадронов 5-го кавалерийского полка под командованием бревет-бригадного генерала Юджина А. Карра, должна была двигаться на юго-восток из форта Лайон; намерение состояло в том, чтобы Эванс и Карр уничтожили или загнали к старому форту Кобб любые разрозненные банды, которые могли рыскать по стране к западу от моего собственного маршрута; к Карру по мере его продвижения должен был присоединиться бревет-бригадный генерал У. Х. Пенроуз с пятью эскадронами кавалерии, уже находившимися в поле к юго-востоку от Лайона. Колонна форта Баском, после создания склада снабжения на Монумент-Крик, должна была работать вниз по главному руслу Канадиан и оставаться в поле до тех пор, пока могла кормиться из Нью-Мексико; Карр, соединившись с Пенроузом на Норт-Канадиан, должен был действовать в направлении холмов Антилоп и верховьев Ред-Ривер; в то время как я с основной колонной должен был двигаться на юг, чтобы нанести удар по индейцам вдоль Уошито или еще дальше на юг, на притоках Ред-Ривер.

Было непростой задачей снарядить все эти войска к тому времени, как наступят холода, и обеспечить их всем необходимым на зиму, но к 1 ноября у меня было достаточно запасов, накопленных в фортах Додж и Лайон для моих колонн и колонн Карра, и в дополнение я приказал отправить продовольствие и фураж на три месяца в форт Гибсон для окончательной доставки в форт Арбакл, так как я рассчитывал кормить отряд из этого места, когда мы прибудем в окрестности старого форта Кобб, но из-за плохого управления немногие из этих запасов добрались дальше Гибсона до наступления зимы.

1 ноября, когда все было готово, полковник Кроуфорд был обеспечен компетентными проводниками, и, отправив два эскадрона в форт Додж для выполнения функций моего эскорта, с остальной частью своего полка он выступил из Топики 5 ноября с приказом двигаться прямо к месту сбора при слиянии ручьев Бивер и Вулф. Ожидалось, что он достигнет места назначения около 20-го числа и там соединится с 7-м кавалерийским полком и батальоном пехоты, которые тем временем находились на марше из Доджа. Несколько дней спустя Карр и Эванс также начали свой марш, и, поскольку теперь все было в движении, я решил отправиться в Кэмп-Саплай, чтобы лично уделить внимание кампании, решив доказать, что операции могут успешно проводиться, несмотря на зиму, и стремясь показать индейцам, что они не защищены от наказания из-за суровой погоды — союзника, на которого они до сих пор полагались с большой уверенностью.

Мы выступили из форта Хейс 15 ноября, и в первую же ночь нас настигла снежная буря, которая унесла наши палатки; а поскольку шторм был настолько сильным, что их невозможно было поставить снова, дождь и снег промочили нас до нитки. Дрожа от сырости и холода, я укрылся под фургоном и провел там такую жалкую ночь, что, когда наконец наступило утро, мрачные предсказания старика Бриджера и других встали передо мной с гораздо большей силой. Когда мы двинулись в путь, все еще шел дождь со снегом, но мы пробивались к Доджу в тот день, несмотря на то, что многие мулы выбились из сил по дороге. Мы пробыли в Додже всего одну ночь, а затем, 17-го числа, в сопровождении эскадрона кавалерии и разведчиков Форсайта, теперь под командованием лейтенанта Льюиса Пепуна, переправились через Арканзас и заночевали 18-го числа на Блафф-Крик, где нас ожидали два эскадрона 19-го Канзасского полка, ранее выделенные в качестве моего эскорта. Когда мы приближались к этому лагерю, вдалеке к востоку от нас были замечены какие-то подозрительные объекты, но поскольку разведчики уверенно объявили их бизонами, мы не осознавали их истинного характера до следующего утра, когда убедились, что то, что мы видели, были индейцы, ибо сразу после пересечения Бивер-Крик мы наткнулись на след, ведущий на северо-восток, военного отряда, который, очевидно, поднялся из верховьев реки Уошито.

Вечером 21 ноября прибыли на склад Кэмп-Саплай, пропутешествовав весь день в очередной снежной буре, которая закончилась только двадцать четыре часа спустя. Генерал Салли с полком Кастера и батальоном пехоты прибыл туда несколькими днями ранее, но канзасский полк еще не появился. Все работали не покладая рук, пытаясь укрыть запасы и войска, но, увидев след тем утром, полагая, что представилась возможность нанести эффективный удар, я приказал Кастеру отозвать свои рабочие группы и готовиться к немедленному выступлению, не дожидаясь полка Кроуфорда, который необъяснимо отсутствовал. Кастер был готов к выступлению к 23-му числу, и ему было приказано двигаться на север туда, где был замечен след возле Бивер-Крик, и следовать по нему в обратном направлении, ибо, будучи убежденным, что военный отряд пришел с Уошито, я был уверен, что этот план приведет прямо к деревням.

Трудности зимней кампании проявились теперь в полной мере, так как марш приходилось проводить сквозь снежную бурю, которая скрывала окружающие предметы и так покрывала местность, что меняла вид приметных ориентиров, делая задачу проводников вдвойне сложной; но, несмотря на эти препятствия, было пройдено пятнадцать миль, когда Кастер встал лагерем на ночь. На следующий день буря стихла, и погода была ясной и холодной. Сильный снегопад, конечно, стер след в низинах и повсюду на ровной местности; но благодаря ветру, который сдул снег с неровностей и возвышенностей, общее направление можно было проследить без особого труда. Дневной марш, который проходил через местность, изобилующую бизонами, поначалу не сопровождался какими-либо особыми происшествиями, но во второй половине дня, после того как колонна переправилась через реку Канадиан — операция, которая из-за фургонов заняла значительное время, — разведчики Кастера (дружественные осейджи) принесли известие, что в нескольких милях впереди они наткнулись на свежие следы, тропу, вливающуюся в старую с севера, что, по их мнению, указывало на то, что военный отряд возвращается в деревни.

Получив это известие, Кастер, оставив охрану с фургонами, поспешно собрал остальных своих людей и, быстро продвигаясь вперед, нагнал разведчиков и отряд из своего полка, который сопровождал их, — все они остановились на новой тропе, ожидая его прибытия. Личный осмотр убедил Кастера в том, что догадки его разведчиков верны; а также в том, что свежий след в глубоком снегу можно легко проследить ночью. После короткой остановки на ужин и отдых преследование было возобновлено, разведчики-осейджи впереди, и хотя предполагалось, что враждебные индейцы еще на некотором расстоянии, были приняты все меры предосторожности, чтобы избежать обнаружения и позволить нашим войскам нанести удар врасплох. Свежий след, который, как позже выяснилось, был проложен налетчиками из деревни шайеннов Черного Котла и некоторыми арапахо, вел в долину Уошито и, становясь все свежее по мере того, как ночь подходила к концу, наконец привел осейджей к костру, который все еще тлел и, как было решено, был разведен индейскими мальчиками, пасущими пони в течение предыдущего дня. Стало ясно, что деревня должна быть всего в нескольких милях; поэтому преследование продолжалось с удвоенной осторожностью, пока за несколько часов до рассвета 27-го числа, когда ведущие разведчики заглянули за возвышенность на линии марша, они не обнаружили большое стадо животных в долине внизу.

Как только они сообщили об этом открытии, Кастер решил ознакомиться с ситуацией, проведя рекогносцировку лично, в сопровождении своих главных офицеров. Поэтому, отправив назад приказ остановить кавалерию, он приказал офицерам ехать вперед вместе с ним; затем, спешившись, весь отряд осторожно подполз к высокой точке, которая возвышалась над долиной, и откуда при ярком свете луны, которая тогда светила, они увидели, как именно расположена деревня. Ее положение было таково, что допускало легкий подход со всех сторон. Поэтому, чтобы предотвратить побег индейцев, Кастер решил атаковать на рассвете и с четырех разных направлений.

План был полностью разъяснен офицерам, и оставшиеся часы ночи были использованы для проведения необходимых диспозиций. Два отряда выступили немедленно, так как им предстояло совершить обходной марш в несколько миль, чтобы достичь точек, назначенных для их атаки; третий выступил немного позже; а затем четвертый и последний, под командованием самого Кастера, также занял позицию. Когда на востоке забрезжил первый свет, каждая колонна подошла ближе к деревне, и затем, когда все диспозиции были сделаны в соответствии с заранее намеченным планом, со своих назначенных мест все силы — под первые ноты «Гарри Оуэн», сыгранные полковым оркестром в качестве сигнала к атаке — бросились в галоп в деревню. Спящие и ничего не подозревающие дикари были полностью застигнуты врасплох натиском; однако после первой суматохи, во время которой ими двигал в основном импульс к бегству, они схватились за оружие и из-за бревен и деревьев, или прыгая в поток и используя его крутой берег в качестве бруствера, открыли по своим нападавшим сильный огонь и продолжали сражаться с проявлением всяческого отчаяния. В таком бою конные люди были бесполезны, поэтому Кастер приказал своим кавалеристам сражаться в пешем строю, и индейцев последовательно выбивали с одной выгодной позиции за другой, пока, наконец, к 9 часам весь лагерь не оказался в его руках, а победа не была полной. Черный Котел и более ста его воинов были убиты, около пятидесяти женщин и детей захвачены в плен; но большинство некомбатантов, а также несколько воинов и мальчиков бежали в суматохе боя. Пробираясь вниз по реке, эти беглецы встревожили остальных шайеннов и арапахо, а также кайова и команчей, чьи деревни находились в непосредственной близости — ближайшая не более чем в двух милях.

Затем, конечно, все воины этих племен сплотились, чтобы атаковать Кастера, который тем временем был занят сжиганием лагеря Черного Котла и сбором его стад пони. Но эти новые враги были довольно осторожны и осмотрительны, хотя они уже частично отомстили неожиданным образом, отрезав майора Эллиота и пятнадцать человек, которые ушли в погоню за группой молодых воинов, когда шел бой в деревне. Фактически, индейцы убили весь отряд Эллиота, хотя ни судьба бедных парней, ни то, как они попали в ловушку, не были известны до самого последнего времени. Тогда было установлено, что отряд двигался строго на юг, почти под прямым углом к реке Уошито, и после того, как проскакал пару миль по холмам, пересекая по пути небольшой приток Уошито, они захватили некоторых беглецов. При возвращении с пленными Эллиот в свою очередь был атакован в открытой прерии большим количеством дикарей из низовьев Уошито, которые к этому времени стекались на помощь деревне Черного Котла. Маленький отряд доблестно пробивался с боем на расстояние винтовочного выстрела до упомянутого небольшого ручья, но не смог продвинуться дальше, ибо индейцы заняли позицию в русле ручья, и под прикрытием его берегов Эллиот и все его оставшиеся люди были быстро убиты. Никакой помощи им не было послано, ибо Кастер, не видевший, как Эллиот отправился в путь, ничего не знал о выбранном направлении, и, кроме того, был занят сжиганием деревень и захватом пони, а также был глубоко озабочен защитой от новых опасностей, угрожавших ему. Эллиот и его храбрый маленький отряд были таким образом оставлены встретить свою судьбу в одиночку.

В то время как Кастер сжигал вигвамы и награбленное имущество и захватывал пони, индейцы из деревень вниз по Уошито постоянно собирались вокруг него, пока к полудню их не собрались тысячи, и тогда возникла новая проблема, что делать. Если бы он атаковал другие деревни, была большая опасность, что его сокрушат, а если бы он двинулся обратно в Кэмп-Саплай при дневном свете, он рисковал бы потерять своих пленных и пони, поэтому, обдумав дело, он решил перестрелять всех пони и продолжать перестрелки с дикарями до наступления темноты, а затем, под прикрытием темноты, вернуться в Кэмп-Саплай; программа, которая была успешно выполнена, но действия Кастера получили некоторую суровую критику, поскольку не было предпринято никаких усилий, чтобы выяснить, что стало с Эллиотом.

У Кастера в общей сложности было убито два офицера и девятнадцать рядовых, а также ранено два офицера и одиннадцать рядовых. Нанесенный удар был весьма эффективным и, к счастью, пришелся на одну из самых злодейских враждебных банд, которая без всякой провокации совершила резню на Салин и Соломоне, совершив зверства, слишком отвратительные для пересказа, и чьи руки были все еще в крови от их недавнего набега. Черный Котел, вождь, был стариком и сам не ходил с налетчиками на Салин и Соломон, и по этой причине его судьба вызывала у некоторых сожаление. Но только старость удерживала его, ибо до того, как демоны отправились с Уолнат-Крик, он свободно поощрял их, «совершая медицину» и другие дьявольские заклинания, которые проводятся во время военных и скальповых танцев.

Когда ужасная работа была закончена, он попытался защитить себя заявлениями о дружбе, но, будучи подвергнутым испытанию моим предложением кормить и заботиться обо всех членах его группы, которые придут в форт Додж и останутся там мирно, он дерзко отказался. Следствием этого отказа стало заслуженное наказание, которое было лишь слишком долго отложено.

Я получил первые известия о бое Кастера на Уошито утром 29 ноября. Их принес мне один из его белых разведчиков, «Калифорния Джо», известный персонаж, который испытал все взлеты и падения пионерской жизни с тех пор, как пересек равнины в 1849 году. Джо был бесценным проводником и индейским бойцом всякий раз, когда статья закона, запрещающая спиртные напитки на индейской территории, оказывалась в полной силе. В то время, о котором идет речь, это ограничение отнюдь не было мертвой буквой, и Джо пробрался за тридцать шесть часов, хотя был вынужден скрываться в течение светового дня 28-го числа. Принесенные вести были с радостью встречены всеми в Кэмп-Саплай, и они были особенно приятны мне, ибо, помимо сильного беспокойства о безопасности отряда в экстремальный холод и глубокие снега, я знал, что немедленным эффектом победы будет деморализация остальных враждебно настроенных индейцев, что, конечно, значительно облегчит и ускорит наш окончательный успех. Ближе к вечеру дня, следующего за прибытием Джо, голова колонны Кастера показалась на далеких холмах, дружественные разведчики-осейджи и индейские пленные впереди. Когда они приблизились, разведчики начали дикое и живописное представление в честь победы, крича, стреляя из ружей, бросаясь на шеи и бока своих лошадей, чтобы показать свое мастерство в верховой езде, и проделывая всевозможные варварские эволюции и вращения, которые продолжались до ночи, когда ликование закончилось отвратительным скальповым танцем.

Исчезновение майора Эллиота и его отряда было единственным омрачением нашего удовольствия и единственным недостатком очень успешной экспедиции. Не было никакой определенной информации об отряде — и Кастер смог сообщить лишь то, что он не видел Эллиота с тех пор, как начался бой. Его теория, однако, заключалась в том, что Эллиот и его люди сбились с пути из-за отсутствия проводника и в конечном итоге благополучно прибудут в Кэмп-Саплай или проберутся обратно в форт Додж; очень неудовлетворительный взгляд на дело, но поскольку никто не знал направления, которое взял Эллиот, было бесполезно строить другие предположения, и было уже слишком поздно предпринимать какие-либо поиски. Я теперь стремился развить успех Кастера немедленным движением на юг со всей колонной, но канзасский полк еще не прибыл. Поначалу его отсутствие не сильно беспокоило меня, ибо я приписывал задержку плохой погоде и полагал, что полковник Кроуфорд мудро переждал самые сильные бури. Дальнейшее ожидание, однако, дало бы индейцам шанс оправиться от недавнего обескураживающего поражения, поэтому я отправил разведывательные отряды, чтобы найти Кроуфорда и поторопить его. После долгих поисков небольшой отряд полка был найден примерно в пятидесяти милях ниже нас на Норт-Канадиан, в поисках нашего лагеря. Этот отряд был в довольно плохом состоянии, и когда его привели, офицер в командовании сообщил, что полк, не последовав совету проводника, посланного для сопровождения его в Кэмп-Саплай, сбился с пути. Вместо того чтобы полагаться на проводников, Кроуфорд предпринял попытку пробиться через каньоны Симаррона по тому, что показалось ему более прямым маршрутом, и в глубоких ущельях, заполненных снегом, он блуждал днями, не имея возможности вызволить свой отряд. Кроме того, у людей закончился провиант, хотя им удалось добыть достаточно бизоньего мяса, чтобы не умереть с голоду. Что касается лошадей, то, поскольку они не могли найти травы, около семисот из них уже погибли от голода и воздействия стихии. Провизия и проводники были немедленно отправлены полку, но прежде чем помощь могла достичь Кроуфорда, его оставшиеся лошади были почти все потеряны, хотя людей удалось спасти без потери жизней. Таким образом, полк, лишившись лошадей из-за этого несчастья на пороге кампании, потерял для меня важный фактор моей кавалерии, хотя в качестве пехоты канзасские добровольцы продолжали оказывать очень ценные услуги до расформирования следующей весной.

ГЛАВА XIV.

ЗИМНЯЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — СТАДА БИЗОНОВ — ВОЛКИ — МЕТЕЛИ — УЖАСНАЯ НОЧЬ — ОБНАРУЖЕНИЕ ТЕЛ ОТРЯДА ЭЛЛИОТА — ПОКИНУТЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ЛАГЕРЯ — ДВИЖЕНИЕ ВНИЗ ПО УОШИТО — ПЛЕННЫЕ ВОЖДИ — УСПЕШНЫЙ БОЙ ЭВАНСА — ОСНОВАНИЕ ФОРТА-СИЛЛ — «КАЛИФОРНИЯ ДЖО» — ДВУЛИЧИЕ ШАЙЕННОВ — ПРИКАЗ ОТПРАВИТЬСЯ В ВАШИНГТОН.

Несколько дней было неизбежно потеряно на обустройство и переоснащение канзасского полка после его сурового испытания в каньонах Симаррона. Покончив с этим, экспедиция, обеспеченная тридцатидневным запасом продовольствия, 7 декабря под моим личным командованием выступила на юг. Мы направились к горам Уичито, в сторону этого труднодоступного региона, куда бежали все селения вдоль реки Уошито после боя Кастера с Черным Котлом. Мой маршрут пролегал через поле боя Кастера, а оттуда вниз по Уошито, и если бы индейцев не удалось склонить к переговорам раньше, я намеревался преследовать их в горах Уичито, начиная от старого форта Кобб. Снег повсюду все еще лежал глубокий, и когда мы выступили, термометр показывал ниже нуля, но небо было ясным, день — очень светлым, и отряд пребывал в отличном расположении духа. Колонна состояла из десяти рот канзасского полка (в пешем строю), одиннадцати рот 7-го кавалерийского полка, разведчиков Пепуна и разведчиков-осейджей. Помимо людей Пепуна и осейджей, с нами были «Калифорния Джо» и еще один или два фронтирсмена, которые должны были служить проводниками и переводчиками. Главным из них, лучше всех знавшим местность, был Бен Кларк, молодой человек, который большую часть своего детства прожил среди шайеннов и не только неплохо знал край, но и бегло говорил на диалектах шайеннов и арапахо, а также был знатоком языка жестов.

В первый день мы прошли всего около десяти миль, что привело нас к южному берегу Уолф-Крик. Значительная часть дня была посвящена приведению дел в отряде в порядок и распределению грузов в фургонах, которые, как правило, в первый день похода распределяются неравномерно. К тому же на Уолф-Крик было вдоволь дров; на самом деле, здесь и на Хэкберри-Крик — где я намеревался устроить следующий лагерь — был единственный лес к северу от реки Канадиан; а выбор мест для стоянки рядом с обильным запасом дров был почти обязательным, поскольку, так как люди были обеспечены только палатками-укрытиями, требовались хорошие костры, чтобы согреться.

На второй день, промаршировав несколько часов через огромные стада бизонов, мы добрались до Хэкберри-Крик; однако не обошлось без нескольких панических бегств в обозе: бизоны пугали мулов, так что приходилось высылать фланговое охранение, чтобы отстреливать вожаков и тем самым отводить стада в сторону. Вслед за каждым стадом неизменно следовала стая волков. Обычно это животное — большой трус, но голод сделал их настолько свирепыми, что они смело подходили к колонне, и как только бизон был убит или даже ранен, они набрасывались на тушу и жадно пожирали ее. Антилоп также было очень много, и поскольку они были довольно ручными — их редко преследовали — и по натуре очень любопытными, нередко можно было увидеть, как одно из этих грациозных маленьких существ забегало в ряды людей и становилось пленником. Такое обилие дичи скрашивало монотонность марша к Хэкберри-Крик, но все же и люди, и животные были значительно измотаны долгим переходом, ведь в тот день мы прошли более тридцати миль.

Мы разбили лагерь на ручье в отличном порядке, и хорошо, что мы это сделали, ибо ночью нас настиг «норд» или «близзард», как теперь называют штормы в прериях. Во время этих метелей, которые обычно длятся около трех дней, холодный ветер с большой силой проносится по равнинам, и в широтах Индейской территории он несет с собой огромное количество ледяной крупы и снега, сквозь которые часто невозможно передвигаться; действительно, эти «норды» много раз оказывались фатальными для незащищенных фронтирсменов. При нашей численности риск того, что кто-то потеряется и погибнет в одиночку (одна из самых распространенных опасностей во время метели), был исключен; но при любых обстоятельствах такой шторм не мог не причинить сильных страданий всем, кто был ему подвержен, поэтому было бы хорошо оставаться в лагере, пока буря не утихнет, но времени на это не было. Поэтому на следующее утро мы рано возобновили марш, рассчитывая добраться до южного берега главной реки Канадиан и провести там ночь, так как Кларк заверил меня, что на той стороне реки много леса. Однако шторм сильно замедлил нас, многие мулы падали духом, а некоторые выбивались из сил окончательно, так что мы не смогли добраться до «хорошего лагеря» Кларка, ибо за десять часов предельных усилий удалось покрыть лишь около половины дневного перехода, когда, наконец, поняв, что борьба бесполезна, мы были вынуждены остановиться на ночлег в унылой низине на северном берегу реки. Но никто не мог уснуть, так как ветер проносился над нами с неистовой силой, а единственным топливом были несколько зеленых кустов. С наступлением ночи резкое изменение температуры добавило нам страданий: ртутный столбик, который поднялся, когда начался «норд», снова упал до нуля. Легко представить, что в таких обстоятельствах состояние людей было крайне тяжелым; по правде говоря, им приходилось всю ночь ходить взад-вперед по лагерю, чтобы не замерзнуть. Любое изменение было облегчением, поэтому на рассвете мы покинули это ужасное место и продолжили марш.

В паре миль вниз по течению было найдено, казалось бы, подходящее место для переправы через Канадиан, где мы надеялись переправить наш обоз по льду, но эксперимент показал, что он недостаточно прочен, поэтому пришлось устраивать брод, что было сделано путем прогона части кавалерии через реку, которая была около полумили шириной, чтобы разбить большие льдины, когда их отсекали топорами. После долгой тяжелой работы проход был открыт, и к полудню отряд переправился на южный берег, а после того, как мы отогрелись и просушили одежду у больших костров, мы направились к точке на Уошито, где, по словам Кларка, было много дров и хорошая вода, чтобы обеспечить нам комфорт, пока метель не утихнет.

Мы достигли долины Уошито незадолго до темноты и разбили лагерь в пяти-шести милях выше места боя Кастера, где я решил остаться по крайней мере на день, чтобы дать отряду отдохнуть и переоснаститься. Тем временем я посетил поле боя в сопровождении Кастера и нескольких других офицеров, чтобы узнать, есть ли возможность обнаружить какие-либо следы отряда Эллиота. Прибыв на место селения и узнав от Кастера, какие распоряжения были отданы при подходе к атаке, эскадрон сопровождения был развернут и направлен через реку в том месте, где переправлялся Эллиот. Двигаясь прямо на юг, мы вскоре наткнулись на его след, и вскоре вся история стала ясна, когда мы нашли на открытом ровном месте примерно в двух милях от уничтоженного селения мертвые и замерзшие тела всего отряда. Бедняги лежали в кругу диаметром не более пятнадцати-двадцати шагов, а маленькие кучки пустых гильз возле каждого тела ясно показывали, что каждый человек вел храбрый бой. Никто не был снят со скальпа, но большинство из них были ужасно изуродованы, что обычно делают скво. Все были раздеты, но их товарищи из эскорта смогли опознать тела, после чего мы предали их достойному погребению. Их участь — та, что постигла многих из нашей доблестной армии в попытках защитить дома и семьи фронтирсменов от дикарей, которые не дают пощады, хотя сами часто ее получали, и где возможность поражения в бою влечет за собой верную смерть, а часто и предшествующие пытки.

С луга, где был найден Эллиот, мы поехали к Уошито, а затем вниз по реке через места покинутых селений, которые тянулись почти непрерывно около двенадцати миль в лесу, окаймляющем поток. Повсюду были явные свидетельства того, что индейцы намеревались провести здесь зиму, ибо земля была усеяна вяленым мясом, тюками бизоньих шкур, кухонной утварью и всякого рода добычей, обычно скапливающейся в постоянном индейском лагере. Возле селений также лежали мертвыми сотни пони, которых пристрелили, чтобы они не достались нам, так как из-за скудного выпаса и сильного холода они были слишком слабы, чтобы гнать их с собой при бегстве. Массовое истребление этих пони было самым обнадеживающим признаком того, что наша кампания в конечном итоге будет успешной, и мы все молились хотя бы о паре месяцев холодной погоды и обилии снега.

В селении кайова мы нашли тело белой женщины — миссис Блинн — а также ее ребенка. Эти пленники были захвачены кайова возле форта Лайон прошлым летом и содержались в строгом заключении до начала паники, причем несчастную женщину держали для удовлетворения жестокой похоти вождя Сатанты; затем, однако, индейская месть потребовала убийства несчастных созданий, и после того, как маленькому ребенку размозжили голову о дерево, мать была застрелена в лоб, причем оружие, которое, несомненно, принесло ей желанное освобождение, было выстрелено так близко, что порох ужасно обезобразил ее лицо. Оба тела были завернуты в одеяла и доставлены в лагерь, а затем перевозились с нами во время марша, пока, наконец, не были достойно погребены в форте Арбакл.

Рано утром 12 декабря отряд покинул свой уютный лагерь и двинулся вниз по долине Уошито, следуя непосредственно по индейской тропе, которая вела в направлении форта Кобб, но вскоре выяснилось, что множество глубоких оврагов и каньонов на этой тропе сильно задержат наш обоз, поэтому мы вышли из долины и пошли по ровной прерии на водоразделе. Здесь путь был хорошим, и мы держали быстрый темп до полудня, когда, из-за начавшегося очередного шторма с ледяной крупой и снегом, проводникам стало крайне трудно определить правильный курс; и, опасаясь, что мы можем заблудиться или застрять на открытой равнине без дров и воды — как это было на Канадиан — я повернул отряд обратно в долину, решив больше не пытаться срезать путь, рискуя катастрофой для экспедиции. Но вернуться назад было непростой задачей, ибо густой туман окутал нас, скрыв все ориентиры. Однако мы держали правильное направление, когда опустился туман, и нам повезло добраться до долины до наступления темноты, хотя пришлось много поплутать, а также возникло много споров среди проводников о том, где находится река. К счастью, мы вышли к потоку прямо у большой рощи и расположились там превосходно. К темноте земля была покрыта двенадцатью-пятнадцатью дюймами свежего снега, и, как обычно, температура заметно поднялась во время шторма, но после наступления темноты снег прекратился и небо прояснилось. Поскольку рассвет снова принес нулевую температуру, наш выход утром 17-го числа был мучительным делом, многие люди обморозили пальцы, работая с конским снаряжением, упряжью и палатками. Тем не менее, мы выступили довольно рано и придерживались тропы вдоль Уошито, несмотря на частые работы по копке и наведению мостов, необходимые для переправы фургонов через овраги.

Продолжая движение по этой линии в течение трех дней, мы наконец вышли к точке на Уошито, где все признаки указывали на то, что мы приближаемся к каким-то селениям. Желая нанести удар как можно скорее, мы очень рано выступили на следующее утро, 17-го числа. Марш в четыре или пять миль привел нас к труднопроходимому оврагу, и пока мы готовились к переправе, пришло известие, что перед нами появилось несколько индейцев с белым флагом, подающих знаки, что у них есть сообщение. Мы просигналили в ответ, что их примут, после чего один из них вышел вперед в одиночку и передал письмо, которое оказалось от генерала Хейзена из форта Кобб. Письмо показывало, что Хейзен ведет переговоры с индейцами, и гласило, что все племена между фортом Кобб и моей колонной дружелюбны, но было дано указание, что шайенны и арапахо все еще враждебны, так как откочевали на юг в сторону Ред-Ривер. Было добавлено, что Сатанта и Одинокий Волк — вожди кайова — сообщат о местонахождении враждебных индейцев; и такое сообщение, поступившее непосредственно от представителя Департамента по делам индейцев, фактически брало кайова — селение поблизости принадлежало этому племени — под свою защиту, а также команчей, которые находились ближе к Коббу. Конечно, в таких обстоятельствах я был вынужден отказаться от намеченной атаки, хотя впоследствии сожалел, что придал какое-либо значение этому посланию, потому что Сатанта и Одинокий Волк доказали своим коварством и двуличием, что они обманули Хейзена, заставив его написать это письмо.

Когда я сообщил кайова, что буду уважать письмо Хейзена при условии, что они все придут в форт Кобб и сдадутся, оба вождя пообещали подчиниться и в знак доброй воли предложили сопровождать колонну до форта Кобб с большим отрядом воинов, в то время как их селения будут двигаться к тому же пункту короткими переходами вдоль противоположного берега реки — утверждая, что это необходимо из-за плохого состояния пони. У меня были некоторые сомнения относительно искренности Сатанты и Одинокого Волка, но поскольку я хотел собрать кайова там, где их капитуляция была бы полной, чтобы затем можно было преследовать шайеннов и арапахо, я согласился на это предложение, и колонна двинулась дальше. Весь день все шло хорошо, но на следующий день было замечено, что число воинов уменьшается, и расследование показало, что многие из них ушли под разными предлогами — главным из которых была помощь женщинам и детям с селениями. При этом я заподозрил, что они играют со мной нечестно, и мои подозрения переросли в уверенность, когда сам Сатанта попытался совершить побег, выскользнув за фланг колонны и пришпорив своего пони. К счастью, несколько офицеров увидели его и, быстро пустившись в погоню, настигли его в нескольких сотнях ярдов. Затем я арестовал его и Одинокого Волка и держал их в качестве заложников — мера, которая привела к возвращению многих воинов, уже находившихся вне нашей досягаемости.

Когда мы прибыли в форт Кобб, мы обнаружили, что часть команчей уже там, а вскоре после этого остальные, за исключением одной группы, прибыли в пост. Кайова, однако, на месте не было, и не было никаких признаков их прибытия. Через два дня стало ясно, что они действуют недобросовестно и будут продолжать в том же духе, если не оказать сильного давления. Действительно, они уже направились к горам Уичито, поэтому я сразу же закрутил гайки, издав приказ повесить Сатанту и Одинокого Волка, если их люди не сдадутся в форте Кобб в течение сорока восьми часов. Оба вождя пообещали немедленное выполнение, но просили дать больше времени, пытаясь объяснить неприбытие женщин и детей слабым состоянием пони; но я устал от их двуличия и настаивал на своем ультиматуме.

Приказ о казни принес быстрые плоды. Двумя пленниками были отправлены гонцы с посланиями, призывающими их народ спасти жизни своих вождей, и результатом стало то, что все племя прибыло в пост в течение указанного срока. Двое закованных в кандалы негодяев таким образом спасли свои шеи; но приходится сожалеть, что казнь не состоялась; ибо спустя несколько лет их дьявольские наклонности привели их в Техас, где оба участвовали в самых ужасных кровавых расправах.

Кайова теперь были в наших руках, как и все команчи, за исключением одной небольшой группы, которая после боя Кастера бежала к верховьям Ред-Ривер. Этот отряд состоял из кучки очень плохих индейцев — изгоев из основного племени — и мы не надеялись покорить их иначе, как в бою, и этого они получили сполна; ибо Эванс, двигаясь от Монумент-Крик к западному подножию гор Уичито в день Рождества, имел удачу наткнуться на их селение. В снегу и холоде его приближение было совершенно неожиданным, и он смог нанести банде удар, который практически уничтожил ее. Двадцать пять воинов были убиты на месте, большинство женщин и детей захвачено в плен, а все имущество уничтожено. Лишь немногие из отряда спаслись, и некоторые из них пробрались в форт Кобб, чтобы присоединиться к остальной части своего племени в заключении; в то время как другие, позже в том же сезоне, сдались в форте Баском.

Это внезапное появление Эванса в регионе Ред-Ривер также встревожило шайеннов и арапахо, и их мысли теперь начали склоняться к подчинению. Продовольствия у них тоже становилось мало, так как в горах Уичито или на краю Стейкд-Плейнс было мало дичи, а марш колонны Карра от Антилоп-Хиллс исключал их возвращение туда, где паслись бизоны. К тому же многие из их пони были мертвы или умирали, большинство их типи и шкур были брошены, а женщины и дети, которых постоянно заставляли передвигаться во время зимних штормов, горько жаловались на свои страдания.

Ввиду такого положения дел они дали понять через своих друзей команчей-апачей в форте Кобб, что хотели бы договориться. Получив их сообщения, я вступил в переговоры с Маленьким Робом, вождем шайеннов, и Желтым Медведем, вождем арапахо, и отправил посланников, чтобы оба племени ясно поняли, что они должны признать свое подчинение, немедленно сдавшись и навсегда поселившись в своих резервациях весной. Конечно, последовали обычные задержки индейской дипломатии, и прошло несколько недель, прежде чем я услышал результат.

Затем один из моих гонцов вернулся с известием, что Маленький Роб и Желтый Медведь направляются ко мне. Они прибыли несколько дней спустя и, быстро согласившись на условия, пообещали привести свой народ, но поскольку многим из них пришлось бы идти пешком из-за состояния пони, они просили больше времени. Убедившись в искренности их заверений, я дал им разумную отсрочку, и в конечном итоге Желтый Медведь сдержал свое слово, но Маленький Роб, несмотря на искренние и неоднократные усилия, не смог привести свой народ, пока против них не были начаты дальнейшие операции.

Пока шли эти переговоры, я пришел к выводу, что необходимо основать постоянный военный пост далеко в глубине резервации кайова и команчей, чтобы в будущем присматривать за этими племенами, поскольку форт Кобб был неподходящим местом, так как находился слишком далеко на севере, чтобы защищать техасскую границу, и слишком далеко от того места, где предполагалось постоянно разместить индейцев. С этой целью я тщательно исследовал местность, и впоследствии было выбрано место недалеко от подножия гор Уичито, рядом со слиянием ручьев Медисин-Блафф и Кэш, где можно было в изобилии добыть строительный камень и лес, и в этот пункт я решил перебраться. Место было названо Кэмп-Силл — ныне форт Силл — в честь моего однокурсника, генерала Силла, погибшего при Стоун-Ривер; и чтобы быть уверенным в сдавшихся индейцах, я потребовал, чтобы все они, кайова, команчи и команчи-апачи, сопровождали нас к новому посту, чтобы их можно было держать под военным контролем, пока они не устроятся.

Во время марша к новому лагерю погода была не такой холодной, как та, что была при спуске от Кэмп-Саплай; тем не менее, дожди были частыми, и каждый из них неизменно сопровождался понижением температуры и сильными ветрами, очень губительными для наших животных, сильно ослабленных из-за нехватки корма. Люди же чувствовали себя довольно хорошо, ибо во время трудного марша вдоль Уошито и во время нашего пребывания в форте Кобб они научились существенно защищаться от холода. Для этого они придумали множество приспособлений, из которых излюбленным средством были землянки — то есть ямы, вырытые в земле и покрытые сверху палатками-укрытиями, имеющие с одного конца камин и дымоход, искусно сложенные из дерна. В них они жили очень уютно — по четыре человека в каждой — и часто развлекались тем, что высовывали головы и лаяли на обитателей соседних хижин, подражая луговой собачке, чьи удобные гнезда, вероятно, и подсказали идею землянок. Люди были, по сути, в гораздо лучшем положении, чем многие офицеры, ибо сильные ветры часто наносили ущерб нашим палаткам. Лошади и мулы страдали больше всех. Их невозможно было укрыть, и, не имея ни зерна, ни травы, бедные животные были не в состоянии противостоять ледяным порывам. Тем не менее, вырубая тополя и позволяя животным объедать мелкие мягкие ветки, нам удавалось поддерживать их, пока, наконец, даже этот жалкий корм не начал заканчиваться, и я приказал отправить всех, кроме нескольких самых сильных, в форт Арбакл, возле которого нам, к счастью, удалось закупить несколько полей кукурузы у полуцивилизованных чикасо и чокто.

Из-за бесхозяйственности, как отмечалось ранее, большая часть припасов, которые я приказал перевезти в Арбакл прошлой осенью, не добралась дальше форта Гибсон, который находился примерно в четырехстах милях, а дорога была отвратительной, особенно к востоку от Арбакла, где она проходила через низменную местность, называемую «богги-боттом». Вдоль всего этого маршрута валялись брошенные фургоны, застрявшие в грязи, и поэтому транспортная ситуация становилась настолько критической, что я начал опасаться проблем с доставкой продовольствия для людей. Тем не менее, отступать было нельзя, поэтому я совершил поездку в Арбакл главным образом с целью реорганизации транспорта, но также с намерением открыть новый маршрут к этому посту, чтобы дорога пролегала по возвышенности, дабы избежать ручьев и грязи, которые доставляли нам столько хлопот. Если бы такую дорогу удалось проложить, я надеялся получить достаточно пайков и зерна с закупленных кукурузных полей, чтобы отправить внушительную экспедицию против шайеннов, поэтому я отправился в Арбакл в сопровождении своего квартирмейстера, полковника А. Дж. Макгонигла. «Калифорния Джо» также поехал с нами, чтобы провести нас через заросли дуба, покрывающие хребет, но даже самое тщательное исследование не обнаружило никакого маршрута, более практичного, чем тот, что уже использовался; действительно, возвышенность была, если не хуже, то такой же, как низменность, наши лошади на пружинистых местах и в зыбучих песках часто вязли по колено. Земля была настолько мягкой и влажной, что нам пришлось большую часть пути проделать пешком, так что к тому времени, как мы достигли Арбакла, я был рад отказаться от проекта новой дороги.

Найдя возле Арбакла больше полей кукурузы, чем те, что уже были закуплены, я приказал купить и их, а также приказал отправить туда еще больше лошадей на корм. Затем я распорядился задействовать каждого доступного мула для перевозки пайков, обнаружив, что полная мощность транспорта еще не была использована при пересылке припасов из Гибсона, и с этим урегулированием вопроса снабжения я был готов немедленно вернуться в Кэмп-Силл. Но мой отъезд был задержан Калифорнией Джо, который, несмотря на запретительные законы Территории, каким-то необъяснимым образом умудрился доблестно напиться, что вызвало потерю времени, которая меня сильно разозлила; но поскольку мы не могли обойтись без Джо, я отложил отъезд до следующего дня, к которому, как предполагалось, он протрезвеет. Но я мог бы с таким же успехом уехать сразу, ибо по прошествии двадцати четырех часов неисправимый старый негодяй все еще был мертвецки пьян. Как ему удалось достать выпивку, чтобы продолжать свой запой, было загадкой, которую мы не могли разгадать, хотя мы держали его под пристальным наблюдением, поэтому я решил проблему, погрузив его в свою санитарную машину и увезя в Кэмп-Силл.

К тому времени, как я вернулся в Силл, арапахо были уже в посту или поблизости. Обещанная капитуляция шайеннов, однако, все еще оставалась под вопросом, и хотя Маленький Роб и его семья оставались с нами в доказательство доброй воли, сообщения, которые он посылал своим последователям, не приносили уверенности в том, что племя придет — гонцы неизменно возвращались с просьбами о дополнительном времени, приводя все то же старое оправдание о невозможности двигаться из-за того, что пони в таком плохом состоянии. Но больше времени я как раз и не собирался давать, ибо был уверен, что если капитуляция не будет принудительной до появления весенней травы, пони восстановят свои силы, и тогда будет сомнительно, придут ли шайенны вообще.

Чтобы положить конец этим задержкам, Кастер предложил отправиться и самому повидаться с шайеннами, взяв с собой в качестве эскорта только такое количество людей, которое можно было сносно обеспечить лошадьми из тех немногих, что не были отправлены обратно в Арбакл. Сначала я был склонен не одобрять предложение Кастера, но он настаивал на нем так сильно, что я в конце концов согласился, хотя и с некоторыми сомнениями, ибо опасался, что столь малый отряд может искусить шайеннов забыть свои миролюбивые заявления и попытаться отомстить за уничтожение отряда Черного Котла. Однако, получив мое одобрение, Кастер с характерной энергией начал приготовления и выступил с тремя или четырьмя офицерами и сорока отобранными людьми, взяв с собой в качестве переговорщиков Желтого Медведя и Маленького Роба, которые также должны были проводить его к верховьям Ред-Ривер, где, как предполагалось, можно было найти шайеннов. О его продвижении каждые несколько дней докладывали курьеры, и к тому времени, как он добрался до предгорий Уичито, он стал настолько оптимистичен, что отправил Калифорнию Джо обратно ко мне с известием, что он уверен в успехе. Такие обнадеживающие ожидания, конечно, сильно меня успокоили, но как раз в то время, когда я ожидал услышать, что его миссия выполнена, я был поражен возвращением отряда. Расспросив о том, что случилось, я узнал, что в сторону Стейкд-Плейнс все следы шайеннов исчезли. Удивленный и разочарованный этим, а также обескураженный одиночеством своего положения — ибо во всем регионе не было видно ни следа животной жизни, — Кастер прекратил поиски, и, я склонен полагать, как раз вовремя, чтобы спасти свой небольшой отряд от гибели.

Эта неудача положила конец всем экспедициям до конца февраля, к каковому времени мне удалось запасти достаточно пайков, чтобы кормить отряд около тридцати дней; а лошади, вернувшиеся в Арбакл, достаточно поправились для полевой службы, и их приказали перевести в Силл, и на этот раз я решил отправить Кастера с его собственным и канзасским полком с указанием настаивать на немедленной капитуляции шайеннов или задать им хорошую трепку. Ему было приказано подготовить все к 1 марта, а затем двигаться к устью Солт-Крик, на Северном рукаве Ред-Ривер, в котором я намеревался основать новый склад для снабжения отряда. Поезда могли добраться до этого пункта из Кэмп-Саплай легче, чем из Арбакла, и, желая лично организовать эту часть программы, я решил немедленно вернуться в Саплай, а затем воссоединиться с Кастером на Солт-Крик, в том, что, как я был уверен, должно было стать финальной экспедицией кампании. Я преодолел триста шестьдесят миль от Силла до Саплая за семь дней, но к своему большому удивлению обнаружил там депешу от генерала Гранта с приказом немедленно отправиться в Вашингтон. Эти приказы, конечно, исключали мое воссоединение с отрядом; но в назначенное время он выступил в поход и в течение трех недель успешно завершил кампанию.

В этой последней экспедиции в течение первых нескольких дней маршрут Кастера проходил по той же тропе, которую он выбрал в январе — то есть вдоль южного подножия гор Уичито — но на этот раз было больше поводов для воодушевления, чем прежде, ибо, пройдя пару переходов за старый лагерь Радзимински, повсюду были свежие следы индейцев, и все усилия были направлены на то, чтобы настичь их.

День ото дня следы становились все свежее, и ближе к концу марта дичь была найдена. Поскольку индейцы находились в очень плачевном состоянии, Кастер мог бы уничтожить большую часть племени и, безусловно, все их селения, но чтобы спасти двух белых женщин, которые, как выяснилось, удерживались ими в качестве пленниц, он ограничился возобновлением соглашения шайеннов о прибытии в Кэмп-Саплай. В свое время все племя выполнило свое обещание, за исключением одной небольшой группы под предводительством «Высокого Быка», но этот отряд получил хорошую трепку от генерала Карра на Репабликан в начале мая. После этого боя все индейцы южных равнин поселились в своих резервациях, и я сомневаюсь, что мир был бы когда-либо снова нарушен, если бы в последующие годы их не довели до враждебных действий самым несправедливым обращением.

2 марта в Кэмп-Саплай я получил депешу Гранта с приказом немедленно явиться в Вашингтон. У меня было намерение, как я уже говорил, присоединиться к Кастеру на Северном рукаве Ред-Ривер, но этот новый приказ потребовал от меня пересмотреть свои планы, поэтому, договорившись о снабжении экспедиции до конца кампании, я отправился в Вашингтон в сопровождении трех моих штабных офицеров — полковников Макгонигла и Кросби, хирурга Аша и мистера Деб. Рэндольфа Кейма, представителя прессы, который прошел всю кампанию и в 1870 году опубликовал ее наглядную историю. В день нашего отъезда из Саплая мы получили еще одну порцию ледяной крупы и снега, но, тем не менее, мы двигались быстро и к наступлению темноты достигли Блафф-Крик. Через двадцать четыре часа мы добрались до форта Додж, а 6 марта прибыли в форт Хейс. Чуть южнее реки Смоки-Хилл, незадолго до того, как мы добрались до поста, курьер, направлявшийся в форт Додж, проехал мимо нас на большой скорости. Подозрев, что у него есть депеши для меня, я приказал своему конному ординарцу догнать его и выяснить. Курьер вскоре повернул назад и, подъехав к моей санитарной машине, вручил мне телеграмму, уведомляющую о том, что генерал Грант в день своей инаугурации, 4 марта 1869 года, назначил меня генерал-лейтенантом армии. Когда я доложил о прибытии в Вашингтон, Президент пожелал, чтобы я вернулся в Новый Орлеан и возобновил командование Пятым военным округом, но это было совсем не по мне, поэтому я попросил освободить меня от этого, и был назначен руководить Дивизией Миссури, сменив генерала Шермана, которому только что было приказано принять командование армией.

ГЛАВА XV.

ИНСПЕКЦИЯ ВОЕННЫХ ПОСТОВ В ЮТЕ И МОНТАНЕ — ЖЕЛАНИЕ СТАТЬ СВИДЕТЕЛЕМ ФРАНКО-ГЕРМАНСКОЙ ВОЙНЫ — НА МЕЛЬ В МИССОУРИ — ОХОТА НА МЕДВЕДЯ — ИНДЕЙСКАЯ ТРЕВОГА — МИРИАДЫ КОМАРОВ — ПОЛУЧЕНИЕ РАЗРЕШЕНИЯ НА ПОСЕЩЕНИЕ ЕВРОПЫ — ВИЗИТ К ПРЕЗИДЕНТУ ГРАНТУ — ОТПЛЫТИЕ В ЛИВЕРПУЛЬ — ПРИБЫТИЕ В БЕРЛИН.

После того как я в течение года командовал Дивизией Миссури, которая охватывала весь регион Скалистых гор, я счел необходимым провести инспекцию военных постов в северной Юте и Монтане, чтобы путем личного наблюдения ознакомиться с их расположением и потребностями, а также одновременно познакомиться с основными географическими и топографическими особенностями этой части моей дивизии. Поэтому в мае 1870 года я отправился на запад по железной дороге Юнион-Пасифик и, прибыв на станцию Коринн, следующую за Огденом, сел на дилижанс до Хелены, столицы Территории Монтана. Хелена находится почти в пятистах милях к северу от Коринна, и при обычных условиях путешествие в те дни было крайне утомительным. Поскольку дилижанс продолжал двигаться день и ночь, шансов на сон было мало, и, поскольку со мной было достаточное количество штабных офицеров, чтобы оправдать это действие, мы зафрахтовали «экипаж», оговорив, что мы сделаем остановку на одну ночь в пути, чтобы немного отдохнуть. Это сделало путешествие более терпимым, и мы прибыли в Хелену без чрезмерной усталости.

Перед моим отъездом из Чикаго газеты были полны слухов о надвигающейся войне между Германией и Францией. Я хотел наблюдать за конфликтом, если он произойдет, но сообщения, появлявшиеся в один день о начале военных действий, на следующий день опровергались, и только когда я достиг Хелены, депеши потеряли свой сомнительный характер, а позже стали настолько определенными, что стало ясно, что две нации будут воевать. Поэтому я решил сократить свой инспекционный тур, чтобы иметь возможность поехать за границу и стать свидетелем войны, если Президент одобрит. Это решение ограничило мое пребывание в Хелене парой дней, которые были посвящены организации исследования того, что сейчас известно как Верхний и Нижний бассейны гейзеров Йеллоустонского парка. Во время путешествия между Коринном и Хеленой я получил некоторые смутные сведения об этих гейзерах от старого горца по имени Аткинсон, но его информация была очень неопределенной, в основном из вторых рук; и существовала такая общая неопределенность относительно характера этой страны чудес, что я разрешил эскорту солдат отправиться в том сезоне из форта Эллис с небольшой группой, чтобы провести такие поверхностные исследования, которые оправдали бы отправку туда следующим летом офицера-инженера с хорошо оснащенной экспедицией для научного изучения и составления отчета об этой странной стране. Когда приготовления к этой предварительной экспедиции были завершены, я отправился в форт Бентон, верхнюю точку судоходства на реке Миссури, по пути проезжая через форт Шоу на реке Сан-Ривер. Я рассчитывал сесть в Бентоне на пароход до форта Стивенсон, военного поста, который был основан примерно в восьмидесяти милях к югу от форта Бьюфорд, рядом с поселением дружественных индейцев манданов и арикара, чтобы защитить их от враждебных сиу. Оттуда я должен был добираться по суше, сначала до форта Тоттен возле озера Девилс-Лейк в Дакоте, а затем через форт Аберкромби до Сент-Клауда, Миннесота, конечной станции железной дороги.

К счастью, у меня не было задержек с получением лодки в Бентоне, и хотя вода была чрезвычайно низкой, мы спустились по руслу Миссури с незначительными задержками, пока не оказались в пятидесяти милях от форта Бьюфорд. Здесь мы наткнулись на песчаную отмель с такой силой пара и течения, что нас вынесло почти из воды от носа до миделя. Это невезение было мучительным, ибо сесть на мель, когда ваша лодка идет полным ходом вниз по течению реки Миссури, — дело не пустяковое, особенно если вы хотите сэкономить время, ибо быстрое и мутное течение, быстро откладывающее песок под корпусом, обычно делает задачу снятия лодки с мели делом нескольких дней. Поскольку из-за нашей аварии потеря большого количества времени была неизбежна, я отправил гонца в форт Бьюфорд за небольшим эскортом и лошадьми, чтобы доставить мой отряд в пост. Полковник Морроу, комендант, сам приехал встретить нас, приведя с собой сильный отряд солдат и несколько дружественных индейских разведчиков, потому что, по его словам, в регионе вокруг Бьюфорда было так много вероломных банд сиу, что обстановка была крайне небезопасной.

Желая добраться до поста, не проводя в пути более одной ночи, мы покинули наш пароход в тот же вечер и отправились в путь рано утром следующего дня. Мы разбили лагерь в конце дневного перехода в десяти милях от Бьюфорда и прибыли в пост без каких-либо значительных инцидентов, если не считать таковым битву с тремя медведями гризли, обнаруженными нашими дружественными индейцами утром второго дня нашего пути. Пока мы завтракали — довольно скудным, кстати, — разложенным на куске брезента, индейцы, чей бивуак был на некотором расстоянии, начали возбужденно кричать: «Медведь! Медведь!» — и подняли нас всех как раз вовремя, чтобы увидеть на равнине в нескольких сотнях ярдов огромную медведицу гризли и двух почти взрослых медвежат. Такие шансы для охоты на медведя выпадали редко, поэтому была поспешная посадка — лошади были уже оседланы — и быстрое наступление на дичь с разных сторон, лейтенант Таунсенд из эскорта и пять или шесть индейцев пошли со мной. Встревоженные шумом, медведица и ее медвежата повернули назад и неуклюжей, но быстрой походкой направились к глубокому оврагу, в котором было укрытие из кустарника.

Мой отряд проехал прямо через прерию и наткнулся на след недалеко позади дичи. Затем в течение мили или более погоня продолжалась, но из-за плохой стрельбы, вызванной «охотничьей лихорадкой», которая охватила большинство из нас, мы не смогли свалить ни одного гризли, хотя медвежата так устали, что медведице часто приходилось останавливаться для их защиты, при этом подгоняя их перед собой. Когда они достигли оврага, она спрятала медвежат в густом кустарнике, а затем вышла туда, где мы могли ясно ее видеть, и встала на защиту прямо у края зарослей, вне досягаемости наших винтовок, однако, если только мы не спустимся в каньон, что нам пришлось бы делать пешком, так как отвесная стена исключала возможность передвижения верхом. На приключение вроде этого, признаюсь, у меня было мало желания, и, собрав военный совет, я обнаружил, что у индейцев его еще меньше, но лейтенант Таунсенд, который был отличным стрелком и до сих пор воздерживался от стрельбы в надежде, что я смогу добыть дичь, разрешил неловкую ситуацию и спас репутацию отряда, спустившись в одиночку, чтобы атаковать врага. Тем временем я великодушно держал его лошадь, а воины сиу издавали массу криков, которые, казалось, они считали большой помощью.

Таунсенд, спустившись на дно оврага, подошел на расстояние выстрела, когда старая медведица бросилась вперед, так быстро ныряя в кусты и выныривая из них, что он не мог прицелиться в нее, но испуганные медвежата, выбежав на открытое место, позволили ему убить одного первым же выстрелом, а вторым ранить другого. Это ужасно разъярило медведицу, и теперь она смело вышла на бой, подставившись на открытой местности настолько, что позволила сделать выстрел, который свалил и ее, со сломанным плечом. Затем индейцы и я, став очень храбрыми, поползли вниз, чтобы принять участие в бою. Мне оставалось прикончить раненого медвежонка и медведицу, и, восстановив контроль над своими нервами, я проделал эту работу эффективно, и мы унесли с собой шкуры трех животных как трофеи охоты и доказательство нашей доблести.

Как на удачу, когда мы достигли Бьюфорда, мы обнаружили там пароход, разгружающий припасы, и узнали, что он будет готов отправиться вниз по реке на следующий день. Погрузившись на него, мы через несколько часов добрались до Стивенсона и, найдя на посту лагерное снаряжение, которое было приготовлено для нашего использования при переходе по суше к форту Тоттен, мы отправились в путь на следующее утро, взяв с собой небольшой эскорт пехоты, перевозимый в двух легких фургонах, а пара манданов и постный переводчик поехали с нами в качестве конных проводников.

Чтобы добраться до воды, нам пришлось в первый день маршировать к небольшому озеру в сорока милях оттуда, и гнетущая жара вместе с большим пройденным расстоянием настолько измотала одну из упряжек, что, когда мы собирались выступить на второе утро, мы обнаружили, что животные не в состоянии продолжать путь с какой-либо перспективой завершения поездки, поэтому я приказал дать им отдохнуть еще сорок восемь часов, а затем отправить обратно в Стивенсон. Это уменьшило эскорт наполовину, однако, заставляя индейцев и переводчика быть начеку и следя за тем, чтобы наша санитарная машина не отставала от фургона, перевозящего остальную часть отряда, мы могли, как я думал, отбиться от любой обычной группы враждебных индейцев.

Около полудня я заметил, что разведчики впереди сошли с тропы и начали проводить рекогносцировку низкого хребта справа от них, следствием чего стало то, что через несколько минут они вернулись к фургонам на полной скорости и доложили, что сиу прямо впереди. Посмотрев в указанном направлении, я мог смутно разглядеть пять или шесть всадников, скачущих по кругу, как это делают индейцы, когда предупреждают свой лагерь, но поскольку наша остановка показала, что мы осведомлены об их близости, они снова метнулись назад за гребень хребта. Ожидая от этого маневра немедленной атаки, мы поспешно подготовились к ней, выпрягая мулов из фургона и санитарной машины, чтобы использовать транспортные средства в качестве баррикады. Сделав это, я сказал переводчику взять разведчиков-манданов и отправиться к хребту, чтобы снова провести рекогносцировку. Когда разведчики приблизились к гребню, двое из них спешились и, медленно ползая на животах к вершине, бросили беглый взгляд и сразу же вернулись к своим лошадям, вернувшись с известием, что в долине за хребтом находится лагерь по меньшей мере из ста типи сиу и что индейцы поспешно готовятся к атаке. Новости были совсем не радостными, ибо с селением такого размера воинов будет две или три сотни, и они могут атаковать нас со всех сторон.

Тем не менее, ничего нельзя было сделать, кроме как стоять и принимать то, что должно было произойти, ибо шансов на спасение не было — было бы верхом безумия пытаться на фургонах соревноваться в скорости с индейцами до форта Стивенсон, находящегося в шестидесяти милях. Чтобы извлечь максимум из ситуации, мы разгрузили багаж, распределив и приспособив сундуки, рулоны постельных принадлежностей, ящики с крекерами и все остальное, что могло остановить пулю, таким образом, чтобы сформировать квадратную баррикаду, двумя сторонами которой были фургоны, с мулами, привязанными к колесам. Каждый человек затем снабдил себя всем боезапасом, который мог нести, и разведчики-манданы, подняв унылый вой индейской песни смерти, мы все ожидали атаки с мужеством отчаяния.

Но атаки не последовало; и время шло, а нас все еще не беспокоили, поэтому переводчик и разведчики были отправлены для проведения еще одной рекогносцировки. Выполняя те же меры предосторожности, что и раньше при приближении к хребту, их медленное продвижение держало нас в мучительном напряжении; но когда они добрались до гребня, напряжение наших нервов было снято, когда мы увидели, как они сначала смело встали в полный рост, а затем спустились по ту сторону. Быстро вернувшись, они принесли радостную весть, что все это было ошибкой и никаких сиу там вообще не было. То, что приняли за сотню индейских типи, оказалось лагерем правительственного обоза, направлявшегося в форт Стивенсон, и офицер, отвечавший за него, увидев разведчиков до того, как они обнаружили его, и полагая, что они сиу, послал людей собрать свои стада. Трудно преувеличить облегчение, которое принесло нам это открытие, и мы все вздохнули намного свободнее. Тревога была серьезной, и я без колебаний скажу, что если бы мы были верхом, то, скорее всего, вместо того чтобы принять бой, мы бы взяли бодрый темп до форта Стивенсон.

После взаимных объяснений с офицером, отвечавшим за обоз, марш был возобновлен, и в конце того дня мы разбили лагерь возле небольшого озера примерно в двадцати милях от форта Тоттен. Из Тоттена мы отправились в форт Аберкромби. Страна между двумя постами низкая и плоская, и я истинно верю, что тогда это было излюбленное место обитания комаров, независимо от того, где они больше всего любят жить сейчас; ибо мириады этих вредителей поднимались из высокой густой травы — больше, чем я когда-либо видел до или после — и злобно атаковали как людей, так и животных. Мы сами были несколько защищены перчатками и накомарниками, предоставленными нам перед отъездом из Тоттена, но, несмотря на это, наши страдания были почти невыносимыми; раздражение, которое испытывали бедные мулы, должно быть, было чрезвычайным; действительно, они были так ужасно искусаны, что кровь буквально стекала по их бокам. К несчастью, нам пришлось разбить лагерь на одну ночь в этом регионе; но мы частично избежали прожорливых тварей, обложив стены нашей палатки землей, а затем, перед сном, выметая и выкуривая тех, кто пробрался внутрь. И все же, несмотря на все это, казалось, сотни остались, чтобы жужжать и жалить всю ночь напролет. Поскольку мулы были без защиты, мы изо всех сил старались спасти их от злобных насекомых, создавая густой дым от круга тлеющих костров, внутри которого с благодарностью стояли несчастные животные; но это облегчение было лишь частичным, поэтому, как только света стало достаточно, чтобы мы могли запрячь, мы в горячей спешке отправились в Аберкромби.

Из Аберкромби мы доехали до Сент-Клауда, конечной станции железной дороги, где, изрядно измотанные поспешной поездкой и поистине ужасным опытом общения с москитами, мы сели в долгожданный поезд. Два дня спустя мы прибыли в Чикаго, и, получив тем временем известие от генерала Шермана о том, что он не возражает против моей поездки в Европу, я начал приготовления к отъезду, забронировав место на пароходе «Скотия».

Президент Грант пригласил меня навестить его в Лонг-Бранче перед отплытием, и во время моего краткого визита он спросил, к какой армии я хочу присоединиться — германской или французской. Я ответил, что к германской, поскольку считал, что больше можно увидеть на стороне победителей, а все указывало на поражение французов. Мой выбор явно пришелся ему по душе, так как он питал глубочайшее презрение к Луи Наполеону и всегда клеймил его как узурпатора и шарлатана. Перед тем как мы расстались, президент передал мне следующее письмо для представителей нашего правительства за рубежом, и с ним у меня не только не возникло проблем с получением разрешения на поездку с немцами, но мне была оказана особая честь — приглашение сопровождать штаб короля Пруссии:

«ЛОНГ-БРАНЧ, штат Нью-Джерси, 25 июля 1870 г.

Генерал-лейтенанту Ф. Г. Шеридану из армии Соединенных Штатов разрешается посетить Европу и вернуться по своему усмотрению, если не будет отдано иного приказа. Он рекомендуется вниманию всех представителей этого правительства, которых он может встретить за рубежом.

Гражданам и представителям других правительств я представляю генерала Шеридана как одного из самых искусных, храбрых и достойных солдат, выдвинутых великой борьбой, которую только что завершило правительство Соединенных Штатов. Внимание, оказанное ему, будет по достоинству оценено страной, которой он служил так верно и эффективно.

«У. С. ГРАНТ».

Известие о моей предполагаемой поездке было передано в Европу обычными пресс-релизами, и наш посланник во Франции г-н Элиху Б. Уошберн, будучи моим близким другом и полагая, что я, возможно, захочу присоединиться к французской армии, оказал мне любезность, предприняв предварительные шаги для получения необходимого разрешения. Он зашел так далеко, что затронул эту тему в разговоре с французским военным министром, но, учитывая неофициальный характер просьбы и явное нежелание ее удовлетворять, г-н Уошберн не стал продолжать это дело. Я не знал об этом добром участии в моей судьбе до капитуляции Парижа, когда г-н Уошберн рассказал мне, что он сделал по собственной инициативе. Конечно, я горячо поблагодарил его, но даже если бы он преуспел в получении желаемого разрешения, я бы не стал сопровождать французскую армию.

Я отплыл из Нью-Йорка 27 июля вместе с одним из моих адъютантов, генералом Джеймсом У. Форсайтом. Мы прибыли в Ливерпуль 6 августа, а на следующий день посетили американскую миссию в Лондоне, где встретились со всеми официальными лицами, кроме нашего посланника г-на Мотли, который отсутствовал, и его представлял г-н Моран, секретарь миссии. 9 августа мы выехали из Лондона в Брюссель, где нас любезно принял американский посланник г-н Рассел Джонс, который в тот же вечер проводил нас в Германию. Из-за войны мы смогли получить билеты только до Вервье, и здесь мы получили информацию, что прусский военный министр телеграфировал военному инспектору железных дорог, чтобы тот взял нас под опеку по прибытии в Кельн и отправил в штаб прусской армии, но инспектор по какой-то необъяснимой причине вместо этого отправил нас в Берлин. Здесь наш посланник г-н Джордж Бэнкрофт встретил нас с телеграммой от германского канцлера графа фон Бисмарка, в которой говорилось, что нас ждут непосредственно в штабе короля, и мы также узнали, что прусскому посланнику в Брюсселе была отправлена депеша с указанием переправить нас из Кельна в армию, а не позволять ехать в Берлин, но мы прибыли в Брюссель и покинули его без ведома посланника.

ГЛАВА XVI.

ОТЪЕЗД К ТЕАТРУ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ — ВСТРЕЧА С КНЯЗЕМ БИСМАРКОМ — ЕГО ИНТЕРЕС К ОБЩЕСТВЕННОМУ МНЕНИЮ В АМЕРИКЕ — ЕГО СКЛОННОСТИ В МОЛОДОСТИ — ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОРОЛЮ — БИТВА ПРИ ГРАВЕЛОТТЕ — ГЕРМАНСКИЙ ПЛАН — ЕГО ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ УСПЕХ — ОТПРАВКА ИЗВЕСТИЯ О ПОБЕДЕ — ПРИНЯТ ЗА ФРАНЦУЗА.

Вскоре после нашего прибытия в Берлин королева прислала гонца, предлагая нам возможность засвидетельствовать ей свое почтение, и назначила время для визита, который должен был состояться на следующий день; но поскольку содержание депеши, полученной г-ном Бэнкрофтом от графа фон Бисмарка, указывало на то, что на театре военных действий должно произойти некое важное событие, свидетелем которого я должен был стать, наш посланник добился нашего освобождения от церемониального визита, и тем же вечером мы отправились в штаб германской армии, пробыв в прусской столице менее суток.

Наш поезд был очень длинным, более восьмидесяти вагонов, и, хотя его тянули три локомотива, продвижение к Кельну было очень медленным, а путешествие — крайне утомительным. Из Кельна мы продолжили путь по железной дороге вверх по долине Рейна до Бингебрюка, недалеко от Бингена, а оттуда через Саарбрюккен до Ремийи, где оставили железную дорогу и поехали на фургоне с сеном в Понт-а-Муссон, куда прибыли 17 августа поздно вечером. Этот небольшой город был передан Франции по Вестфальскому миру, и, хотя изначально он был немецким, за столько лет жители прониклись глубоко французскими настроениями. Город был настолько переполнен офицерами и солдатами германской армии, что было трудно найти жилье, но после некоторых поисков мы нашли довольно удобные комнаты в одной из небольших гостиниц, и вскоре, после того как нам удалось перекусить, я отправил свою визитную карточку графу фон Бисмарку, канцлеру Северогерманского союза, который вскоре ответил, назначив время — около 9 часов того же вечера — для встречи.

Когда граф принял меня, он был в повседневной форме кирасирского полка, полковником которого являлся. Во время последовавшей беседы он временами проявлял глубокую тревогу по поводу предстоящего конфликта, ибо это была ночь перед битвой при Гравелотте, но его разговор был в основном посвящен состоянию общественного мнения в Америке, которое его очень беспокоило, и он неоднократно спрашивал, какую сторону — Францию или Пруссию — обвиняют в развязывании войны. Выразив желание стать свидетелем битвы, которая должна была произойти на следующий день, и заметив, что у меня не было достаточно времени для обеспечения необходимого транспорта, он сказал мне быть готовым в 4 часа утра, пообещав взять меня в своей карете и представить королю, добавив, что попросит одного из своих штабных офицеров, у которого, как он знал, были одна или две запасные лошади, одолжить мне одну. Поскольку я не совсем понимал, каков будет мой статус, и, объяснив президенту перед отъездом из Америки, что хочу сопровождать германскую армию неофициально, я едва ли знал, стоит ли появляться в форме, поэтому я упомянул и об этом. Граф, немного подумав, счел лучшим, чтобы я надел повседневную форму, но без шпаги, поскольку я был некомбатантом.

В 4 часа следующего утра, 18-го числа, я прибыл в штаб канцлера. Карета стояла у дверей, также была готова верховая лошадь, но, поскольку для генерала Форсайта запасного коня найти не удалось, ему пришлось искать другие способы добраться до поля боя. Карета была открытой, с двумя двойными сиденьями, а спереди — одним сиденьем для курьера; она также была оснащена ручным тормозом.

Граф Бисмарк и я заняли заднее сиденье, а граф Бисмарк-Болен — племянник и адъютант канцлера — и доктор Буш сидели напротив нас. Экипаж был прочным, надежным и удобным, хотя и не особо примечательным, и в него были запряжены четыре крепкие лошади — вялые, неуклюжие животные, чья громоздкая упряжь указывала на то, что все снаряжение предназначалось для тяжелой работы. Двое форейторов в форме, сидевших в высоких военных седлах на левых лошадях каждой пары, завершали экипаж.

Когда все было готово, мы выехали по одной из дорог из Понт-а-Муссона в Резонвиль, который находится на прямой дороге из Меца в Шалон, недалеко от центральной точки поля, где 16 августа произошла битва при Марс-ла-Туре. Именно по этой дороге померанцам численностью около 30 000 человек было приказано маршировать к Гравелотту, и, проехав небольшое расстояние, мы нагнали колонну. Поскольку этот контингент прибыл из родных мест графа Бисмарка в Германии, нас по мере продвижения — сначала в тусклом утреннем свете, а затем в лучах восходящего солнца — непрерывно и с огромным энтузиазмом приветствовали возгласами в честь германского канцлера.

По пути граф Бисмарк снова вернулся к состоянию общественного мнения в Америке по отношению к войне. Он также много говорил о нашей форме правления и сказал, что в ранней молодости его склонности были направлены к республиканизму, но семейное влияние пересилило его предпочтения, и намекнул, что, начав политическую карьеру, он обнаружил, что Германия недостаточно развита для республиканизма. Он добавил, что неохотно вступил на этот общественный путь, что всегда мечтал стать солдатом, но и здесь семейная оппозиция отвратила его от выбранного поприща в сферу дипломатии.

Недалеко от Марс-ла-Тура мы вышли, и вскоре был представлен адъютант, который сообщил, что он здесь, чтобы проводить меня и представить Его Величеству, королю Пруссии. Когда мы шли вместе, я спросил, должен ли я снять фуражку при встрече, и он ответил «нет», что при представлении на открытом воздухе не принято снимать головной убор, если находишься в форме. Вскоре мы предстали перед королем, где — в тени группы молодых тополей, которыми здесь и там усеяны почти все фермы на севере Франции — представление прошло самым простым и приятным образом.

Его Величество, взяв мою руку в обе свои, оказал мне самый теплый прием, выразив, подобно графу Бисмарку, хотя и через переводчика, большой интерес к настроениям в моей стране по поводу войны. В то время Вильгельму I Прусскому было семьдесят три года, и, одетый в форму гвардии, он казался самим идеалом солдата, наделенным самыми мягкими и учтивыми манерами. Разговор, который был кратким, поскольку никто из нас не владел родным языком другого, завершился тем, что Его Величество самым сердечным образом попросил меня сопровождать его штаб во время кампании. Поблагодарив его за любезность, я присоединился к свите графа Бисмарка, и, так как тем временем прибыли наши лошади, мы сели в седла и направились к позиции, выбранной королем для наблюдения за началом битвы.

Это место находилось на возвышенности с видом на деревни Резонвиль и Гравелотт, примерно в центре поля битвы при Марс-ла-Туре, и оттуда также можно было видеть большую часть местности на восток в сторону Меца. Выбранная точка была отличной для этой цели, хотя в одном отношении неприятной, поскольку тела многих бедняг, погибших там два дня назад, еще не были погребены. Вскоре, однако, эскорт короля начал убирать погибших, вынося их на носилках, импровизированных из ружей, и расчищенное таким образом место стало гораздо более приемлемым. Затем, когда все неразорвавшиеся снаряды, валявшиеся вокруг, были осторожно унесены, король, его брат, принц Фридрих Карл Александр, начальник штаба генерал фон Мольтке, военный министр генерал фон Роон и граф фон Бисмарк собрались на самой высокой точке, и меня, попросив присоединиться к группе, представили генералу фон Мольтке. Он свободно говорил на нашем языке, и Бисмарк, временно покинув группу, чтобы зайти в соседний дом навестить своего сына, раненного при Марс-ла-Туре, о котором он, естественно, очень беспокоился, генерал фон Мольтке развлекал меня, объясняя позиции различных корпусов, характер и цели их маневров, происходивших в тот момент, и так далее.

Перед нами, прикрывая Мец, располагалась французская армия, занявшая гребень гряды, тянущейся на север и в центре слегка изгибающейся на запад в сторону германских сил. Левый фланг французской позиции находился всего в нескольких шагах от Мозеля, и эта часть линии была отделена от немцев оврагом с довольно крутыми, поросшими лесом склонами; севернее, ближе к центру, эта впадина исчезала, сливаясь с общим рельефом местности, и оттуда в сторону правого фланга местность, по которой нужно было подходить к французской линии, представляла собой, по сути, естественный открытый гласис, который мог полностью простреливаться огнем обороняющихся.

Линия растянулась на семь или восемь миль. Чтобы атаковать эту позицию, грозную повсюду, кроме, пожалуй, правого фланга, немцы подтягивали объединенные силы Первой и Второй армий — войска, которые за последние две недели уже успешно встретились с французами в трех генеральных сражениях. На правом фланге находилась Первая армия под командованием генерала фон Штайнмеца, победителя при Шпихерне 6 августа и при Коломбе к востоку от Меца восемью днями позже; в то время как центр и левый фланг состояли из нескольких корпусов Второй армии под командованием принца Фридриха Карла Прусского, часть войск которого только что участвовала в кровопролитной битве при Марс-ла-Туре, в результате которой Базен был отрезан от верденской дороги и оттеснен к Мецу.

Поначалу германский план заключался лишь в том, чтобы угрожать своим правым флангом, в то время как корпуса Второй армии продвигались на север, чтобы не дать французам, в намерениях которых было много сомнений, ускользнуть в сторону Шалона; затем, по мере того как цели французов прояснялись, эти корпуса должны были последовательно менять направление в сторону противника и пытаться обойти его правый фланг. Но местоположение этой жизненно важной точки поворота было весьма неопределенным, и до тех пор, пока она не была установлена и захвачена поздно вечером, бой с той или иной интенсивностью шел вдоль всей линии.

Но поскольку в мои намерения не входит детальное описание битвы при Гравелотте или какой-либо другой, я расскажу лишь о некоторых ее эпизодах. Около полудня, после множества предварительных стычек, начались боевые действия согласно плану, который я уже обрисовал: немцы продвигали свой левый фланг, крепко удерживая правый, и именно этот фланг (Первая армия) находился в поле моего зрения из того места, где располагался штаб короля. Отсюда мы могли видеть, как я уже сказал, деревню Гравелотт. Перед ней лежали германские войска, в некоторой степени скрытые, особенно на левом фланге, группами деревьев, встречавшимися здесь и там. Однако прямо перед нами местность была открытой, и поскольку день был ясным и солнечным, а дул свежий ветер (иначе дым от битвы четырехсот тысяч человек полностью закрыл бы обзор), представшее зрелище было непревзойденным по своему величию и грандиозности. Германская артиллерия начала битву, и пока воздух был наполнен снарядами сотен орудий вдоль всей линии, германский центр и левый фланг в довольно разомкнутом строю двинулись в атаку, а по мере их продвижения резервы в плотных колоннах занимали позиции на дистанции поддержки, но достаточно далеко, чтобы оставаться вне досягаемости.

Французская артиллерия и митральезы энергично отвечали Круппам с убийственным эффектом, но, насколько мы могли видеть, германский левый фланг продолжал наступление, и штабные офицеры часто подъезжали с докладами, что все идет хорошо на участках, скрытых от нашего взора. Эти доклады всегда сначала делались королю, и всякий раз, когда кто-то прибывал с известиями о ходе боя, мы собирались вокруг, чтобы послушать новости, в то время как генерал фон Мольтке разворачивал карту и объяснял ситуацию. После этого начальник штаба, ожидая следующего доклада, либо возвращался на сиденье, сделанное для него из нескольких ранцев, либо коротал время, прохаживаясь взад-вперед, пиная комья земли или мелкие камни, заложив руки за спину, с бледным и задумчивым лицом. Ему было тогда почти семьдесят лет, но из-за худощавой фигуры, глубоких морщин на лице и «гусиных лапок» вокруг глаз он выглядел даже старше, и его облик скорее напоминал церковного аскета, чем известного своей пламенной преданностью военному делу профессионала.

К середине дня неуклонное продвижение германского левого фланга и центра вытеснило французов с их более передовых позиций из-за каменных стен и живых изгородей, через долины и деревушки в направлении Меца, но германский правый фланг пока мало чего добился, кроме захвата деревни Гравелотт, вынудив французов отступить за глубокий овраг, который я упоминал и который тянется с севера на юг недалеко к востоку от города.

Но пришло время германскому правому флангу всерьез двинуться на захват гряды Розериёль, на гребне которой французы, очевидно, решили дать упорный бой, чтобы прикрыть свой отход к Мецу. Когда немцы перешли здесь в атаку, французский огонь стал сильным и разрушительным, настолько, что генерал фон Штайнмец приказал кавалерии, принадлежавшей правому крылу, пойти в атаку. Пересекая описанный ранее овраг, этот отряд конницы пронесся вверх по склону, причем передние ряды подталкивались вперед инерцией тех, кто был сзади. Французы расположились вдоль углубленной дороги за каменными стенами и домами, и по мере приближения германской кавалерии к этим препятствиям она попала под ужасающий огонь, не имея ни малейшего шанса ответить, хотя ее продолжали гнать вперед, пока передние ряды не оказались зажаты в глубокой выемке дороги. Здесь бойня была ужасной, ибо всадники не могли продвинуться дальше; а из-за затора сзади из мертвых и раненых людей и животных организованное отступление было невозможно, а катастрофа — неизбежна.

Примерно в то время, когда была отдана команда об атаке, фаза битвы была такова, что король решил перенести свой штаб в деревню Гравелотт; и сразу после прибытия туда мы впервые узнали во всех подробностях о катастрофическом результате атаки, которая была предпринята с таким воодушевлением; и было выражено столько негодования против Штайнмеца, который, как утверждалось, принес ненужную жертву своей кавалерии, что я подумал, будто его снимут с должности на месте, хотя этого не произошло.

Вскоре в деревне появился генерал Штайнмец в сопровождении большого штаба и приблизился к королю. Подойдя ближе, он с большим почтением поклонился, и я увидел, что он был очень пожилым человеком, хотя его солдатская фигура, загорелое лицо и коротко стриженные волосы свидетельствовали о том, что в нем еще оставалась энергия. Когда король заговорил с ним, я был недостаточно близко, чтобы разобрать, что было сказано; но манера Его Величества выражала добрые чувства, и тот факт, что через несколько мгновений генерал-ветеран вернулся к командованию своими войсками, указывал на то, что, по крайней мере на данный момент, его ошибка была прощена.

Затем король покинул деревню, и чуть восточнее и севернее ее штаб расположился на возвышенности, откуда мы могли наблюдать, как правый фланг германской пехоты продвигается вверх по восточному склону оврага. Продвижение, хотя и медленное и неровное, приводило к постепенному отвоевыванию пространства, при этом французы упорно сопротивлялись, ведя ожесточенный ружейный огонь вдоль всех склонов. Их артиллерия, однако, молчала; и из этого факта германские артиллерийские офицеры пришли в восторг, уверенно утверждая, что их пушки Круппа вывели из строя французские батареи и разнесли в щепки их митральезы. Я, однако, не разделял этой уверенности, ибо с помощью своего отличного полевого бинокля я отчетливо видел длинные колонны французских войск, движущихся на свой правый фланг с явной целью дать решительный бой на этом участке; и я подумал, что более чем вероятно, что их артиллерия еще заявит о себе, прежде чем немцы смогут овладеть желанной грядой.

Немцы медленно карабкались по гласису в самых открытых местах; то ползли на животах, то передвигались на четвереньках, но в основном двигались с прямой и уверенной осанкой. Подойдя на близкое расстояние, они внезапно обнаружили, что французская артиллерия и митральезы отнюдь не были подавлены — около двухсот орудий открыли по ним огонь с ужасающим эффектом, в то время как весь гребень одновременно вспыхнул смертоносным огнем винтовок Шасспо. Такое сопротивление было настолько неожиданным для немцев, что привело их в смятение; сначала на мгновение заколебавшись, а затем охваченные паникой, они сломали строй и побежали — пехота, кавалерия и артиллерия скатывались по склону без всякого подобия строя, а французы яростно преследовали их, ведя тяжелый и непрерывный огонь, пока беглецы отступали через овраг к Гравелотту. С этим битва на правом фланге приняла самый серьезный оборот, и все указывало на то, что французы атакуют высоты Гравелотта; но померанский корпус, подошедший к полю боя в этот критический момент, был введен в бой самим фон Мольтке, и вскоре после этого исход дня был решен в пользу немцев.

Когда французские орудия открыли огонь, выяснилось, что позиция короля находится в зоне досягаемости, многие снаряды падали достаточно близко, чтобы сделать это место крайне небезопасным; поэтому было предложено, чтобы он перебрался в менее открытую точку. Сначала он отказался слушать этот мудрый совет, но в конце концов уступил — хотя и покинул место с неохотой — и направился обратно к Резонвилю. Я дождался графа Бисмарка, который не последовал немедленно за королем, а остался в Гравелотте, присматривая за некоторыми из раненых эскорта. Когда он распорядился об их лечении, мы отправились догонять короля и, проехав немного, нагнали Его Величество, который остановился на Шалонской дороге в окружении толпы беглецов, которых он отчитывал на немецком языке с такой энергией, что это живо напомнило мне «голландскую» брань, которую я слышал в детстве в Огайо. Закончив нагоняй к своему удовлетворению, король продолжил путь к Резонвилю, останавливаясь, однако, чтобы отчитать в той же решительной манере каждую группу беглецов, которую он нагонял.

Проехав через Резонвиль, мы остановились сразу за деревней; там развели костер, и королю, его брату, принцу Фридриху Карлу и фон Роону предоставили довольно неудобные сиденья вокруг него, устроенные путем установки концов короткой лестницы на пару ящиков. С большой тревогой и немалой подавленностью духа мы ожидали новостей с поля боя, но ожидание длилось недолго, ибо вскоре пришло радостное известие, что французы отступают, будучи оттесненными померанским корпусом и некоторыми частями недавно разбитого правого фланга, которые были перегруппированы на высотах Гравелотта. Потерянные позиции были таким образом возвращены, и, поскольку французы были разбиты на своем правом фланге, вскоре пришло известие, что армия Базена отступает к Мецу, оставляя все поле битвы в руках немцев.

Во время дневного возбуждения я не особо чувствовал потребности ни в еде, ни в воде, но теперь, когда все было позади, я был почти истощен, так как не ел и не пил с раннего утра. В самом деле, все участники были в таком же положении; огромные армии не только съели почти все в округе, но и выпили все колодцы досуха, и казалось, что спасения нам нет, пока, к счастью, по дороге не проехал отряд солдат с небольшим бочонком вина в телеге. Один из штабных офицеров мгновенно присвоил бочонок и принялся щедро делиться своей добычей. Никогда я не пробовал ничего более освежающего и вкусного, но, поскольку вино было обычным кислым пойлом, которое пили крестьяне северной Франции, мою признательность следует отнести на счет моего изголодавшегося состояния, а не на какие-либо достоинства самого напитка.

После того как я утолил жажду, брат короля отвел меня в сторону и, вытащив из кармана своего сюртука кусок черствого черного хлеба, разделил его со мной, и, жуя его, принц начал рассказывать о своем сыне — генерале принце Фридрихе Карле, популярно называемом Красным принцем, — который командовал Второй армией в этой битве, германским левым флангом. Рассказывая о профессиональной карьере своего сына, старик светился энтузиазмом, и не без оснований, ибо в войне между Пруссией и Австрией в 1866 году, как и в нынешней кампании, Красный принц проявил высочайший военный гений.

Штаб теперь стал местом большой суеты, депеши, возвещающие о победе, рассылались во все стороны. Первая была передана королеве, король поручил графу Бисмарку подготовить ее для своей подписи; затем последовали другие, более официального характера, и пока этими делами занимались, я решил съездить в деревню, чтобы найти, если возможно, воды для своей лошади. Однако, как только я въехал на главную улицу, меня внезапно остановил отряд солдат, которые, приняв меня за французского офицера (мой китель и фуражка напоминали французские), наставили на меня ружья. Они были очень возбуждены, настолько, что я подумал, что мой час пробил, ибо они не понимали по-английски, а я не мог говорить по-немецки и не осмеливался объясняться по-французски. К счастью, в критический момент мне на ум пришли несколько разрозненных немецких слов. С их помощью мне удалось отсрочить свою казнь, и один из группы рискнул подойти, чтобы рассмотреть «подозреваемого» поближе. Первым делом он снял мою фуражку и, внимательно осмотрев ее, остановил взгляд на трех звездах над козырьком и, указывая на них, решительно объявил меня французом. Тогда, конечно, они все снова пришли в возбуждение, даже большее, чем прежде, ибо решили, что я пытаюсь применить хитрость, и я сомневаюсь, что остался бы в живых, чтобы рассказать об этом приключении, если бы в этот момент мимо не проезжал офицер из штаба короля, который, услышав угрозы и проклятия, подъехал узнать причину шума и немедленно узнал и освободил меня. Когда он сказал моим разгневанным пленителям, кто я такой, они, конечно, были очень сконфужены и принесли самые глубокие извинения, обещая, что такая ошибка больше не повторится, и так далее; но, не чувствуя себя полностью в безопасности, ибо моя форма все еще могла ввести в заблуждение, я постарался вернуться в штаб в компании своего избавителя. Там я рассказал о случившемся, и после всеобщего смеха король предоставил мне пропуск, который, по его словам, предотвратит подобные неприятности в будущем, а также позволит мне ездить куда угодно — услуга, оказываемая крайне редко.

ГЛАВА XVII

ПОИСК КВАРТИРЫ — ДОБЫВАНИЕ ПРОВИЗИИ — СКУДНЫЙ ЗАВТРАК — ОСМОТР ПОЛЯ БИТВЫ — ГЕРМАНСКАЯ АРТИЛЛЕРИЯ — ГРУППА РАНЕНЫХ — ОБЕД С КОРОЛЕМ — НА МАРШЕ — БАВАРЦЫ — КИРШВАССЕР — ПОДГОНЯЯ ВОЙСКА.

Пока я отсутствовал, как рассказывалось в предыдущей главе, было решено, что штаб короля на ночь расположится в деревне Резонвиль; и поскольку в столь поздний час было бы очень трудно разместить всю свиту по квартирам, граф Бисмарк и я отправились искать приют для себя. Вспомнив, что, когда я искал воду для лошади, видел полусгоревший сарай с сеном, я предложил переночевать там. Он тоже счел, что это подойдет, но, добравшись до него, мы обнаружили, что уцелевшая часть сарая заполнена ранеными, и, поскольку это требовало дальнейших поисков, мы продолжили путь через деревню в поисках дома, еще не превращенного в госпиталь. Таковой, однако, найти казалось невозможным, поэтому в конце концов граф выбрал дом, верхний этаж которого, как мы узнали, был свободен, хотя нижний был заполнен ранеными.

Поднявшись по скрипучей лестнице — лестничного пролета не было — на верхний этаж, мы нашли довольно просторную комнату с тремя большими кроватями, одну из которых канцлер отвел герцогу Мекленбургскому с адъютантом, другую — графу Бисмарку-Болену и мне, оставив последнюю для себя. Каждая кровать, как это принято в Германии и на севере Франции, была снабжена периной, но так как ночь была теплой, эти перины были сброшены, и, обнаружив, что они могут послужить удобной подстилкой на полу, я спал там, оставив Бисмарка-Болена без стеснения от компании — по крайней мере, человеческой.

На рассвете я проснулся и, увидев, что граф Бисмарк уже оделся и собирается спускаться по лестнице, счел долгом последовать его примеру, поэтому я тоже встал и вскоре спустился на первый этаж, где единственными задержками туалета были те, что связаны с одеванием, ибо удобств для утреннего умывания не было. Сразу за дверью я встретил графа, который, гордо демонстрируя пару яиц, купленных у хозяйки дома, пригласил меня позавтракать с ним, если мы сможем выпросить немного кофе у эскорта короля. Поручив мне яйца с множеством наставлений об их сохранности, он отправился на поиски кофе и вскоре вернулся, добившись умеренного успеха. Однако одного яйца на каждого было едва ли достаточно, чтобы утолить голод двух сильных мужчин, изголодавшихся от долгого поста. На самом деле, это только раззадорило аппетит, и мы оба отправились на поиски еды. Не успев далеко уйти, мне посчастливилось встретить фургон маркитанта, и, хотя его запасы были почти распроданы, осталось еще четыре большие болонские колбасы, которые я немедленно купил — заплатив за них кругленькую сумму — и, поспешив обратно, обнаружил, что граф уже вернулся, хотя и не принес ничего съестного; но он раздобыл пару бутылок бренди, и с небольшим количеством этого напитка — он был превосходным — и колбасами скудный рацион из яиц и кофе был значительно усилен.

После завтрака канцлер пригласил меня сопровождать его в поездке на поле битвы, и я с радостью согласился, так как очень хотел проехать по местности перед Гравелоттом, особенно чтобы увидеть, действительно ли пушки Круппа произвели то действие, которое им приписывали германские артиллерийские офицеры. Проехав прямо через деревню Гравелотт по дамбе, по которой прошла германская кавалерия, чтобы совершить свою мужественную, но тщетную атаку, мы вскоре достигли места, где бои были наиболее ожесточенными. Здесь поле было буквально покрыто свидетельствами ужасной борьбы, мертвые и раненые густо усеивали все вокруг.

В углубленной дороге резня была ужасной; люди и лошади были перебиты там сотнями, беспомощные перед убийственным огнем, ведшимся из-за высокой каменной стены, непреодолимой для конных войск. Зрелище было до крайности тошнотворным, и мы поспешили направиться в другое место, поднимаясь по гласису к французской линии; открытая местность, которую мы пересекали, была усеяна тысячами касок, сброшенных немцами во время боя и все еще усеивавших поле, хотя отряды солдат из подразделений, участвовавших здесь в бою, уже собирались начать сбор брошенных головных уборов.

Когда мы оказались внутри французских укреплений, я был поражен тем, как мало вреда нанесла обороне германская артиллерия, ибо, хотя я и не питал той безмятежной веры в эффективность их орудий, которой обладали германские артиллеристы в целом, все же я думал, что их ужасающая канонада должна была оставить заметные результаты. Все, что я смог заметить, однако, — это выведенное из строя орудие, сломанная митральеза и два сильно поврежденных зарядных ящика.

Все остальное, кроме небольшого количества боеприпасов в траншеях, было вывезено, и было ясно видно по тому, в каком порядке левый фланг французов отступил к Мецу, что его отступление было предопределено катастрофами на правом фланге.

К этому часу германская кавалерия была выдвинута вперед, далеко в сторону Меца, и мы, следуя за ней, чтобы взглянуть на город, поехали к соседней вершине, полагая, что это будет безопасная точка наблюдения; но вскоре мы осознали обратное, ибо едва мы достигли гребня, как некоторые французские пикеты, скрывавшиеся примерно в шестистах ярдах, открыли огонь, сделав наше положение настолько горячим, что, пригнувшись к шеям наших лошадей, мы позорно бежали. Заметив, что произошло, отряд германской кавалерии атаковал французский аванпост и оттеснил его достаточно далеко, чтобы сделать наше возвращение безопасным, и мы снова заняли эту точку, но лишь для того, чтобы обнаружить, что местность на востоке настолько изрезана и холмиста, что удовлетворительного вида на Мец получить не удалось.

Вернувшись в Гравелотт, мы затем посетили ту часть поля битвы, что к северо-востоку от деревни, и вскоре граф Бисмарк обнаружил в отдаленном месте около двадцати человек, тяжело раненных. Эти бедняги не получили никакой помощи, будучи пропущенными санитарными частями, и их состояние было самым жалким. Тем не менее, в группе был один очень красивый человек — капитан артиллерии, — который, хотя и был ранен пулей в правую часть груди, был разговорчив, весел и был уверен, что поправится. Указывая, однако, на лежащего рядом товарища, также раненого в грудь, он многозначительно покачал головой; на лице этого человека легко было прочесть признаки быстро приближающейся смерти.

Ординарец был немедленно отправлен за хирургом, а Бисмарк и я тем временем делали все возможное, чтобы облегчить невыносимые страдания искалеченных людей, принося им воду и давая немного бренди, ибо у графа все еще оставался утренний запас. Когда прибыли хирурги, мы передали раненых под их опеку и, направившись в Резонвиль, сели в карету графа, чтобы воссоединиться со штабом короля, который тем временем переместился в Понт-а-Муссон. Наш путь пролегал через деревню Горз, и здесь мы обнаружили, что улицы настолько забиты фургонами, что я опасался, что нам потребуется остаток дня, чтобы проехать, ибо возницы не обращали ни малейшего внимания на крики наших форейторов. Граф, однако, оказался на высоте положения, ибо, достав пистолет из-за подушки и велев мне не выходить, он выскочил и быстро начал эффективно расчищать улицу, приказывая фургонам двигаться вправо и влево. Пройдя перед каретой и освобождая нам путь, пока мы не проехали через затор, он затем вернулся на свое место, заметив: «Это не очень достойное занятие для канцлера Германской конфедерации, но это единственный способ проехать».

В Понт-а-Муссоне ко мне присоединился мой адъютант, генерал Форсайт, и следующие два дня наше внимание было почти полностью посвящено обеспечению средствами передвижения. Это было крайне трудно получить, но, поскольку я не хотел дольше злоупотреблять любезностью канцлера, мы упорствовали, пока, наконец, с помощью графа Бисмарка-Болена нам не удалось довольно неплохо экипироваться: по верховой лошади каждому и двухместная карета. Здесь также, во второй половине дня 21 августа, я имел удовольствие обедать с королем. Обед был простым: суп, жаркое и два или три овощных блюда; вина — столовое и бургундское. Присутствовало много высокопоставленных лиц, никто из которых, однако, не говорил по-английски, кроме Бисмарка, который сидел рядом с королем и выступал в качестве переводчика, когда Его Величество беседовал со мной. Мало говорилось о событиях, происходящих вокруг нас, но король задавал много вопросов о войне за независимость, особенно касающихся кампании Гранта под Виксбургом; возможно, навеянных тем фактом, что там, как и в недавних маневрах германской армии, применялись многие схожие принципы военной науки.

Французская армия под командованием маршала Базена отступила в укрепления Меца, и эта твердыня была быстро блокирована принцем Фридрихом Карлом. Тем временем Третья армия под командованием кронпринца Прусского — которая после победы в битве при Вёрте наблюдала за армией маршала Мак-Магона во время и после битвы при Гравелотте — двигалась к Парижу через Нанси совместно с армией под названием Четвертая, которая была сформирована из войск, ранее участвовавших в боях вокруг Меца, и 22-го числа была направлена к Бар-ле-Дюку под командованием кронпринца Саксонского. Вследствие этих операций король решил переехать в Коммерси, куда мы добрались на карете, путешествуя по широкой макадаминированной дороге, обсаженной с обеих сторон тополями, и наш путь пролегал через красивейшую местность, густо усеянную процветающими на вид деревнями.

По прибытии в Коммерси Форсайт и я обнаружили, что квартиры для нас уже выбраны, а наши имена написаны на дверях мелом — квартирмейстер, отвечающий за размещение офицеров штаба, выехал заранее, чтобы выполнить эту обязанность и сделать все необходимые приготовления для короля до его прибытия, что обычно практиковалось и в дальнейшем, всякий раз, когда королевский штаб менял местоположение.

Форсайта и меня поселили у деревенского нотариуса, который снова и снова упоминал о своей удаче в том, что ему не пришлось принимать у себя никого из немцев. Он принял нас очень гостеприимно, и на следующее утро, при отъезде, мы предложили компенсацию, предложив сумму — примерно равную нашему счету в хорошей гостинице — для использования на «благо раненых или церкви». На этом условии нотариус принял деньги, и мы следовали этому плану оплаты еды и ночлега в дальнейшем, всякий раз, когда останавливались в частных домах.

На следующий день я выехал раньше штаба и около полудня прибыл в Бар-ле-Дюк, проезжая по пути баварский контингент армии кронпринца. Эти баварцы были подтянутыми солдатами, одетыми в аккуратную форму светло-голубого цвета; они выглядели здоровыми и сильными, но казались ниже ростом, чем северные немцы, которых я видел в армиях принца Фридриха Карла и генерала фон Штайнмеца. Когда позже в тот же день прибыл король, из этого баварского контингента был выделен эскорт для него; несомненно, это был политический ход, ибо южные немцы были настолько предубеждены против своих братьев с Севера, что ни одна возможность задобрить их не упускалась.

Бар-ле-Дюк, население которого в то время составляло около 15 000 человек, — один из самых красивых городов, которые я видел во Франции, его причудливые и старинные здания и прекрасные бульвары радуют глаз и вызывают глубокий интерес. Король и его ближайшая свита расположились на одном из лучших бульваров в большом здании — Банке Франции, — балкон которого открывал прекрасную возможность наблюдать на следующий день за частью армии кронпринца на марше к Витри. Это был первый раз, когда Его Величество имел возможность увидеть эти войска — до сих пор он сопровождал либо армию принца Фридриха Карла, либо армию генерала Штайнмеца, — и приветственные возгласы, которыми его встретили баварцы, не оставляли сомнений в их лояльности Конфедерации, несмотря на старые разногласия.

Пока войска проходили, граф Бисмарк любезно указывал мне на различные подразделения, рассказывая отрывки из их истории, а также говоря о квалификации различных генералов, командующих ими. Когда смотр закончился, мы отправились в дом графа, и там я впервые в жизни попробовал киршwasser — очень крепкий ликер, дистиллированный из вишни. Не зная ничего об этом напитке, я должен был положиться на рекомендацию Бисмарка, и, поскольку он объявил его превосходным, я выпил довольно щедрую порцию, которая чуть не задушила меня и вызвала приступ сильного кашля. Канцлер, однако, сказал, что это ни в коем случае не из-за ликера, а из-за моей собственной неопытности, и я был вынужден поверить выдающемуся государственному деятелю, ибо он доказал свои слова, проглотив изрядную дозу с невозмутимым и даже сияющим лицом, продемонстрировав свое утверждение настолько убедительно, что я немедленно отправился с Бисмарком-Боленом, чтобы запастись им для себя.

Я провел ночь в красивом доме, принадлежащем исключительно доброму и вежливому джентльмену, носившему бесспорно немецкую фамилию Лагер, который, тем не менее, был французом с головы до пят, если глубокая ненависть к пруссакам является признаком галльской национальности. На рассвете 26-го числа пришел приказ быть готовыми к выступлению по Шалонской дороге в 7 часов, но до того, как мы тронулись, приказ был отложен до 2 часов дня. В этот промежуток прибыл генерал фон Мольтке и провел долгую конференцию с королем, и когда мы все же выступили, то остаток дня ехали в компании части армии кронпринца, которая после этой конференции начала серию маневров от Бар-ле-Дюка на север, что в конечном итоге принудило к капитуляции при Седане. Эту внезапную смену направления я поначалу не понял, но вскоре узнал, что это произошло из-за маневров маршала Мак-Магона, который, объединив французскую армию, разбитую при Вёрте, с тремя свежими корпусами в Шалоне, маршировал на помощь Мецу в соответствии с приказами военного министра в Париже.

Проезжая вдоль колонны, мы заметили, что войска кронпринца делают все возможное, офицеры подгоняли людей к предельным усилиям, убеждая уставших отстающих и подгоняя отставших. В общем и целом, однако, они маршировали в хорошем строю, несмотря на быстрый темп и изнуряющую жару, ибо в самом начале кампании принц избавил их от всех препятствий, кроме самого необходимого, и поэтому они были в отличной форме для форсированного марша.

Король проехал в тот день дальше обычного — до Клермона, — поэтому мы получили приют лишь поздно вечером, и даже тогда не без некоторой путаницы, ибо квартирмейстер, выехавший в сторону Шалона до того, как была заказана смена программы, не был под рукой, чтобы позаботиться о нас. Мне, однако, необычайно повезло: меня поселили у некоего аптекаря, который, прожив некоторое время в Соединенных Штатах, считал за честь приютить меня и, безусловно, заставил меня быть должником за самое щедрое гостеприимство. Однако не так было с некоторыми другими; и граф Бисмарк оказался особенно неудачлив, будучи расквартированным в очень маленьком и неудобном доме, где, посетив его, чтобы узнать более подробно, что происходит, я застал его завернутым в поношенный старый халат, усердно работающим. Он расположился в очень маленькой комнате, единственной обстановкой которой были стол, за которым он писал, пара грубых стульев и универсальная перина, на этот раз устроенная на полу в одном из углов комнаты. Когда я заметил ограниченный характер его квартиры, граф с большим добродушием ответил, что все в порядке и что он вполне справится. Даже топот его клерков на чердаке и бряцание сабель его ординарцев внизу не особо беспокоили его; он сказал, по правде говоря, что у него не было бы никаких жалоб, если бы не караул баварских солдат, расставленный вокруг дома для его безопасности, как он полагал, часовые из которого настаивали на том, чтобы защищать и отдавать честь канцлеру Северогерманского союза в любое время, что иногда приводило к неловкости, так как он сильно страдал от тяжелой дизентерии. Несмотря на свои испытания, однако, и посреди переписки, которой он был так поглощен, он любезно нашел время объяснить, что внезапное движение на север от Бар-ле-Дюка было, как я уже рассказывал ранее, результатом информации о том, что маршал Мак-Магон пытается деблокировать Мец, маршируя вдоль бельгийской границы; «нелепый маневр», — заметил канцлер, — «который невозможно объяснить, если только он не был вызван политической ситуацией французов».

ГЛАВА XVIII.

ВСЛЕД ЗА МАК-МАГОНОМ — БИТВА ПРИ БОМОНЕ — НЕОЖИДАННОСТЬ ДЛЯ ФРАНЦУЗОВ — МАРШ ГЕРМАНСКИХ ВОЙСК — СЕДАНСКАЯ БИТВА — ГЕРОИЧЕСКИЕ КАВАЛЕРИЙСКИЕ АТАКИ — ПОРАЖЕНИЕ ФРАНЦУЗОВ — КАПИТУЛЯЦИЯ НАПОЛЕОНА — БИСМАРК И КОРОЛЬ — НАГРАЖДЕНИЕ СОЛДАТ.





Всю ночь армия совершала форсированный марш через Клермон, и когда я вышел наружу сразу после рассвета, колонны все еще продолжали движение вперед. Солдаты выглядели уставшими и сильно измотанными, что было вполне объяснимо, так как из-за недавних дождей дороги были очень грязными. Несмотря на это, войска продвигали вперед со всей возможной энергией, чтобы перехватить Мак-Магона и навязать ему сражение, прежде чем он успеет выйти из своего неудачного маневра, за который, как впоследствии выяснилось, он не нес никакой ответственности. Действительно, в королевском штабе, казалось, не думали ни о чем другом, кроме как нанести удар по Мак-Магону, поскольку, будучи вполне уверенными в том, что Мец не удастся деблокировать, они не проявляли ни малейшего беспокойства по этому поводу.

К 8 часам утра небо прояснилось, и штаб отправился в Гран-Пре, куда мы прибыли рано днем, и в тот же вечер я снова имел удовольствие обедать с королем. Разговор за столом был почти полностью посвящен текущей ситуации, и, конечно, все выражали удивление по поводу маневра французов в это время, приписывая их марш вдоль бельгийской границы исключительно Наполеону. До самого отхода ко сну сохранялась большая неопределенность относительно точного расположения французских войск, но на следующее утро, получив сведения, указывавшие на вероятность сражения, мы проехали около десяти миль до Бюзанси, где, пересев на лошадей, направились к фронту.

Французы заняли сильную позицию недалеко от Бюзанси: их правый фланг располагался вблизи Стонна, а левый уходил в леса за Бомоном. Около 10 часов утра наследный принц Саксонский начал наступление на эту линию, и пока часть его армии обходила правый фланг французов, вынуждая их к быстрому отступлению, германские центр и правый фланг атаковали с большой энергией и мастерством, застав врасплох одну из дивизий корпуса генерала де Файи в тот момент, когда солдаты готовили завтрак.

Французы в панике бежали, бросив палатки и другое лагерное имущество. Осматривая местность, которую они так поспешно покинули, я повсюду замечал явные свидетельства того, что не было принято даже самых элементарных мер предосторожности для защиты дивизии от внезапного нападения. Артиллерийские лошади не были распряжены, и многих из них перестреляли прямо у коновязей, к которым они были привязаны с вечера, в то время как множество солдат лежали мертвыми, сжимая в руках буханки хлеба или другую еду вместо своих ружей.

Было захвачено около трех тысяч пленных и почти вся артиллерия и митральезы дивизии, а беглецов преследовали до тех пор, пока они не нашли укрытие за корпусом Дуэ и остатками сил де Файи за Бомоном. В тот же день произошло еще несколько ожесточенных боев вдоль Мааса, но у меня не было возможности увидеть ни один из них, и незадолго до наступления темноты я отправился обратно в Бюзанси, куда в течение дня был переведен штаб короля.

Утром 31-го числа король переехал в Вандресс. Сначала отправив наш экипаж обратно в Гран-Пре за багажом, Форсайт и я сели на лошадей и поехали на поле боя в сопровождении английского дворянина, герцога Манчестерского. Часть поля, которую мы пересекли, была все еще густо усеяна телами погибших обеих армий, хотя всех раненых уже собрали в госпитали. В деревне Бомон мы остановились, чтобы взглянуть на несколько тысяч французских пленных, чья изношенная одежда и явная подавленность говорили о том, что им пришлось совершить немало тяжелых переходов в условиях большого уныния.

Король прибыл в деревню вскоре после этого, и мы все продолжили путь в Шемери, чуть дальше которого его величество вышел из кареты, чтобы понаблюдать, как проходят мимо войска его сына, прибывающие со стороны Стонна. Из-за этой задержки мы получили кров лишь к 9 часам вечера, но, поскольку это дало мне лучшую на тот момент возможность увидеть германских солдат на марше, я не пожалел о потраченном времени. Они двигались в несколько разомкнутой и нерегулярной колонне по четыре, причем интервалы между рядами были специально рассчитаны так, чтобы дать пространство для своеобразной раскачивающейся походки, с помощью которой солдаты, казалось, легко и быстро преодолевали расстояние. Отстающих почти не было, и, будучи крепкими, здоровыми молодыми парнями, легко экипированными — при них были только игольчатые ружья, боеприпасы, очень маленький ранец, фляга и сухарная сумка, — они шагали упругой походкой, покрывая не менее трех миль в час.

После того как было окончательно установлено, что деморализованные французы отступают к Седану, вечером 31 августа германская армия начала работу по окружению их там, расположив различные корпуса так, чтобы охватить пространство от Доншери через Ракур до Кариньяна. На следующее утро эту линию предстояло сжать плотнее вокруг Седана; поэтому наследному принцу Саксонскому было приказано занять позицию к северу от Базея, за правым берегом Мааса, в то время как наследный принц Прусский должен был переправить свое правое крыло через Маас у Ремийи, чтобы двигаться на Базей, а его центр тем временем должен был наступать на ряд небольших деревушек, все еще удерживаемых французами между этим пунктом и Доншери. В последнем месте должны были находиться сильные резервы, и оттуда 11-й корпус, за которым следовали 5-й корпус и кавалерийская дивизия, должен был выступить на Сен-Манж.

Форсайт и я выехали рано утром 1 сентября, и в густом тумане, который, впрочем, впоследствии сменился ярким солнцем, мы доехали до деревни Шевенж, где, пересев на лошадей, поскакали в северо-восточном направлении к высотам Френуа и Ваделенкур, граничащим с рекой Маас на левом берегу. С гребня нам открывался хороший вид на город Седан с его кольцевыми укреплениями, которые, хотя и были обширными, не казались столь грозными, как те, что окружали Мец. Король и его штаб уже расположились на этих высотах, причем в точке, выбранной настолько удачно, что его величество мог наблюдать за передвижениями обеих армий непосредственно к востоку и югу от Седана, а также на северо-запад в сторону Флуэна и бельгийской границы.

Битва началась к востоку и северо-востоку от Седана уже в половине пятого утра силами германского правого крыла — бои носили беспорядочный характер, — а примерно в то же время баварцы атаковали Базей. Эта деревня, расположенная примерно в двух милях к юго-востоку от Седана, имела важное значение и оборонялась с большим упорством: французы сражались за каждую улицу и каждый дом против баварцев до тех пор, пока около 10 часов утра, когда почти все здания были превращены в руины, они не были вынуждены оставить это место. Обладание этой деревней дало немцам к востоку от Седана непрерывную линию, простирающуюся от Мааса на север через Ла-Монсель и Деньи до Живона и почти до самой бельгийской границы.

Пока германские центр и правый фланг были заняты таким образом, левый фланг продвигался в соответствии с предписанным планом. Более того, некоторые из этих войск переправились через Маас еще накануне вечером, и теперь, чуть позже 6 часов утра, их авангард можно было увидеть к северу от деревни Флуэн. До сих пор эти колонны под непосредственным наблюдением наследного принца Прусского не встречали никакого сопротивления на своем пути, и, как только они достигли возвышенности над деревней, они начали развертываться на восток, чтобы соединиться с Маасской армией. Это соединение было осуществлено у Илли без затруднений, и французская армия оказалась теперь полностью окружена.

После ожесточенного боя наследный принц выбил французов из Флуэна, и, поскольку местность между этой деревней и Седаном представляет собой волнистую открытую равнину, просматриваемую отовсюду, представилась редкая возможность увидеть финальный конфликт, предшествовавший капитуляции. Вскоре из небольшой долины, где расположен Флуэн, показались немцы, развернув прямо на краю плато очень плотную стрелковую цепь, поддерживаемую линией батальонов на близком расстоянии. Когда появились эти стрелки, французская пехота уже отошла за свои укрепленные линии, но сильный отряд их кавалерии, уже сформированный в низине справа от Флуэнской дороги, теперь в героическом стиле поскакал на немцев, прорвавшись сквозь рассеянных стрелков прямо к главной линии сражения. Здесь истребление французов было ужасным, ибо в дополнение к смертоносным залпам из плотных батальонов их врагов, стрелки, собравшиеся в группы в выгодных местах, вели теперь меткий и эффективный огонь. Поэтому доблестным всадникам пришлось поспешно отступить, но, перестроившись в низине, они снова предприняли безнадежную попытку прорвать германскую пехоту, совершив в общей сложности четыре последовательные атаки. Их пыл и отвага, однако, не принесли успеха, ибо немцы, с каждой минутой усиливавшиеся за счет прибывающих из Флуэна войск, встретили четвертую атаку такими значительными силами, что еще до вступления в контакт с противником французы дрогнули и отступили под защиту укреплений, где с самого начала боя находилось множество бездействующей пехоты, часть которой, как мне казалось, определенно следовало бросить в бой. Это действие стало последним значимым событием под Седаном, ибо, хотя с сужением германских линий их батареи продолжали вести более или менее интенсивный артиллерийский огонь, а треск ружейной стрельбы то и дело слышался то тут, то там, ожесточенные бои этого дня фактически завершились на плато Флуэн.

К 3 часам дня, когда положение французов стало отчаянным и безнадежным, король приказал прекратить огонь и немедленно отправил одного из офицеров своего штаба — полковника фон Бронсарта — с требованием о капитуляции. Как раз когда этот офицер отправлялся в путь, я заметил Бисмарку, что сам Наполеон, вероятно, станет одним из трофеев, но граф, не поверив, ответил: «О нет, старый лис слишком хитер, чтобы попасться в такую ловушку; он, несомненно, ускользнул в Париж» — убеждение, которое, как я обнаружил, было довольно широко распространено в штабе.

В наступившем затишье король пригласил многих из своего окружения на обед, так как интендант откуда-то раздобыл основательную трапезу из хорошего хлеба, отбивных и горошка, с обильным запасом красного вина и хереса. Среди присутствующих были принц Карл, Бисмарк, фон Мольтке, фон Роон, герцог Веймарский, герцог Кобургский, великий герцог Мекленбургский, граф Хацфельдт, полковник английской армии Уокер, генерал Форсайт и я. Король всегда был приятен и любезен, но в этот раз особенно, будучи, естественно, в счастливом расположении духа, поскольку в этот день война достигла кризиса, предвещавшего в ближайшем будущем полную победу над французами.

Между 4 и 5 часами полковник фон Бронсарт вернулся из своей миссии в Седан, принеся королю известие, что командующий там генерал Вимпфен желает знать, на каких условиях он может капитулировать, чтобы избежать дальнейшего кровопролития. Полковник также принес известие, что французский император находится в городе. Вскоре после прибытия фон Бронсарта со стороны Седана приблизился французский офицер, в сопровождении белого флага и двух германских офицеров. Подъехав по дороге на расстояние нескольких сотен ярдов от нас, они остановились; затем один из немцев выехал вперед, чтобы сообщить, что французский офицер — адъютант Наполеона, несущий собственноручное письмо императора королю Пруссии. При этом король, за которым последовали Бисмарк, фон Мольтке и фон Роон, вышел немного вперед и остановился, его величество оставался впереди, а остальные из нас тем временем выстроились в линию примерно в двадцати шагах позади группы. Посланник затем приблизился, сначала верхом, но, оказавшись в ста ярдах, спешился и, сняв головной убор, прошел оставшееся расстояние пешком, высоко подняв в правой руке депешу от Наполеона. Посланником оказался генерал Рейль, и когда он вручил письмо императора королю, его величество отдал ему честь с величайшей формальностью и точностью. Письмо Наполеона было тем самым, ставшим впоследствии знаменитым, написанным в столь характерном духе: «Не имея возможности умереть среди своих войск, мне не остается ничего иного, как вручить свою шпагу в руки Вашего Величества». Прочитав письмо, король вернулся на свое прежнее место и после совещания с Бисмарком, фон Мольтке и фон Рооном продиктовал ответ, принимая капитуляцию Наполеона и прося его назначить офицера с полномочиями для ведения переговоров о капитуляции армии, при этом сам он назвал фон Мольтке представителем немцев. Затем король отправился в Вандресс, чтобы провести там ночь. Было уже после 7 часов, и, следовательно, слишком поздно устраивать что-либо еще там, где мы находились, поэтому дальнейшие переговоры были отложены на более позднее время вечера; а я, желая быть поблизости от Бисмарка, решил расположиться на ночлег в Доншери. По пути туда нас встретил племянник графа, который, заверив нас, что найти кров в деревне будет невозможно, так как все дома заполнены ранеными, убедил нас с Форсайтом продолжить путь в Шевенж. С другой стороны, Бисмарк-Болен вез с собой одно большое утешение — отличный бренди. Предложив флягу своему дяде, он сказал: «У вас был тяжелый день; не хотите ли освежиться?» Канцлер, не теряя времени на ответ, поднес бутылку к губам, воскликнув: «За объединение Германии!», что, казалось, подчеркнуло бульканье удивительно длинного глотка. Затем граф передал бутылку обратно племяннику, который, встряхнув ее, воскликнул: «Ну вот, мы не можем ответить вам тем же — ничего не осталось!», на что последовал шутливый ответ: «Прошу прощения, было так темно, что я не видел»; тем не менее, немного осталось, в чем я сам могу поручиться.

Оставив наш экипаж в Шевенже, Форсайт и я остановились там, чтобы забрать его, но долгие поиски оказались безрезультатными, и мы сняли жилье в деревне у кюре, решив продолжить поиски утром. Но и тогда нас не ждал успех, поэтому, заключив, что наше транспортное средство было реквизировано для нужд госпиталя, мы рано утром 2 сентября возобновили поиски, продолжая путь вниз по дороге в направлении Седана. Возле городских ворот мы наткнулись на германскую линию пикетов, и один из офицеров, узнав наши мундиры — он служил в войне Севера и Юга, — вышел вперед и обратился ко мне на хорошем английском языке. Мы естественно разговорились, и в разгар беседы через ворота выехал открытый экипаж, или ландо, в котором находились двое мужчин, одного из которых, в генеральском мундире и с сигаретой, мы узнали, когда повозка приблизилась, как императора Луи Наполеона. Ландо неспешно направилось в сторону Доншери, и мы, решив, что сейчас есть дела поважнее, чем возвращение нашей повозки, последовали за ним на почтительном расстоянии. Менее чем в миле от Доншери находится группа из трех или четырех коттеджей, и у первого из них ландо остановилось, чтобы дождаться, как мы позже выяснили, графа Бисмарка, с которым предстояло урегулировать дипломатические переговоры. Прошло несколько минут, прежде чем он появился, а Наполеон тем временем оставался сидеть в своем экипаже, продолжая курить и с невозмутимостью принимая пристальные взгляды группы германских солдат неподалеку, которые с любопытством и жадным интересом разглядывали своего поверженного врага.

Вскоре послышался топот копыт, и, взглянув в сторону звука, я увидел канцлера, скачущего рысью по дороге. Поравнявшись с экипажем, он спешился и, подойдя к нему, отдал честь императору быстрым, резким движением, которое, казалось, застало его врасплох. После пары слов группа переместилась еще на сотню ярдов дальше, где они остановились напротив коттеджа ткача, ставшего знаменитым с того дня. Этот маленький домик находится на восточной стороне Доншерской дороги, недалеко от ее пересечения с дорогой на Френуа, и стоит примерно в двадцати шагах от шоссе. Перед ним каменная стена, увитая ползучими растениями, а от калитки в этой стене к входной двери ведет дорожка, в то время окаймленная с обеих сторон кустами картофеля.

Император вышел у калитки, и они с Бисмарком вместе пошли по узкой дорожке и вошли в коттедж. Появившись снова примерно через четверть часа, они вышли и сели на открытом воздухе, так как ткач принес пару стульев. Здесь они вступили в оживленную беседу, если судить по активной жестикуляции. Разговор длился около часа, причем Бисмарк, казалось, говорил большую часть времени, но в конце концов он поднялся, отдал честь императору и зашагал по дорожке к своей лошади. Увидев, что я стою возле калитки, он на мгновение присоединился ко мне и спросил, заметил ли я, как вздрогнул император при их первой встрече, и когда я ответил, что заметил, он добавил: «Ну, это, должно быть, из-за моих манер, а не слов, ибо они были такими: "Я приветствую Ваше Величество так же, как приветствовал бы своего короля"». Затем канцлер продолжал беседовать еще несколько минут, заверяя меня, что здесь больше ничего не предвидится и что нам лучше отправиться в замок Бельвю, где, по его словам, должна была состояться официальная капитуляция. С этими словами он ускакал в сторону Вандресса, чтобы связаться со своим государем, а Форсайт и я приготовились ехать в замок Бельвю.

Однако прежде чем мы отправились в путь, к коттеджу ткача прибыло несколько офицеров из свиты короля, и от них я узнал, что в королевском штабе существуют разногласия относительно того, следует ли заключать мир сейчас, под Седаном, или продолжать войну до взятия французской столицы. Я также услышал, что военные советники короля решительно выступали за немедленное движение на Париж, в то время как канцлер считал лучшим заключить мир сейчас, удерживая Эльзас и Лотарингию и принуждая к выплате огромной контрибуции; и эти слухи, скорее всего, были верны, ибо я часто слышал, как Бисмарк говорил, что, поскольку Франция — самая богатая страна в Европе, ничто не сможет заставить ее вести себя тихо, кроме как эффективно опустошить ее карманы; кроме того, он произвел на меня впечатление человека, считающего, что более разумной политикой было бы сохранение Империи.

По пути в замок мы встретили несколько артиллерийских офицеров, спешно подтягивавших свои орудия, чтобы установить их ближе к осажденному городу на особенно выгодном гребне. Узнав причину этого перемещения, мы выяснили, что генерал Вимпфен еще не согласился на условия капитуляции; что предполагалось, что он и не согласится, и что они хотели быть готовыми к любой такой случайности. И они готовились весьма решительно, ибо я насчитал семьдесят два орудия Круппа в одну непрерывную линию, нацеленную на замок Бельвю и Седан.

Наполеон отправился прямо из дома ткача в замок Бельвю, и около 10 часов утра туда прибыл король Пруссии из Френуа в сопровождении нескольких человек из своей свиты и наследного принца с несколькими членами его штаба; а поскольку фон Мольтке и Вимпфен уладили свои разногласия еще до встречи двух монархов, в течение следующего получаса статьи капитуляции были официально подписаны.

По завершении капитуляции — событие, справедливо считавшееся великим, — наследный принц приступил к раздаче офицерам, собравшимся на территории замка, «ордена Железного креста», причем щедрый запас этих наград нес в корзине один из его ординарцев, следовавший за ним повсюду. Тем временем король, оставив Наполеона в замке размышлять о превратностях судьбы, уехал, чтобы повидаться со своими победоносными солдатами, которые приветствовали его криками «ура», сотрясавшими воздух, что, должно быть, лишь усилило страдания плененного императора.

ГЛАВА XIX.

ПОЕЗДКА ПО ПОЛЮ БИТВЫ — РАЗРУШЕНИЕ БАЗЕЯ — ОШИБКИ ФРАНЦУЗОВ — МАРШАЛ БАЗЕН НА ПУТИ В ПАРИЖ — НЕДЕЛЯ В МО — РЕЙМС — НА ЛИНИИ ПИКЕТОВ — ПОД ОГНЕМ — КАПИТУЛЯЦИЯ — В ВЕРСАЛЕ — ГЕНЕРАЛ БЕРНСАЙД И МИСТЕР ФОРБС В ПАРИЖЕ.





Когда наследный принц опустошил свою корзину с медалями — то есть закончил щедрую раздачу наград своим офицерам, — Форсайт и я поехали через Ваделенкур в Базей, чтобы посмотреть, что произошло в той части поля, и зрелище, представшее нашим глазам, когда мы въехали в деревню, было поистине ужасным. Большинство домов были разрушены или сожжены накануне, но те, что остались стоять, теперь были охвачены пламенем, так как факелы были применены из-за того, что, как утверждалось, спрятавшиеся в них французы стреляли по раненым. Улицы были все еще завалены телами как германских, так и французских солдат, и было очевидно, что тела тех, кто был убит в домах, не были вынесены, ибо воздух был пропитан запахом горящей плоти. Из Базея мы проехали на север около двух миль, вдоль места, где бой был по большей части артиллерийской дуэлью, чтобы узнать, что мы сможем об эффективности орудий Круппа. Подсчитав всех французских мертвецов, убитых артиллерией, на которых мы наткнулись, мы насчитали около трехсот — смехотворно малое число; фактически, не более одного убитого на каждое орудие Круппа на той части линии. Хотя количество погибших было совершенно несоразмерно ужасающей шестичасовой канонаде, даже при этом малом числе разорванные и изуродованные тела представляли собой столь ужасное зрелище, что мы повернули обратно к Базею, не доехав до Живона.

В Базее мы встретили короля в сопровождении Бисмарка и нескольких офицеров штаба. Они тоже объезжали поле, так как король взял за правило следить за тем, чтобы раненые не оставались без внимания. Когда я подъехал к группе, Бисмарк обратился ко мне: «Ну что, генерал, вы не проголодались? Это как раз то место, чтобы нагулять аппетит — эти горящие французы — фу!» И, пожав плечами с явным отвращением, он отвернулся, чтобы присоединиться к его величеству для дальнейшего осмотра, а Форсайт и я продолжили путь в Шевенж. Здесь мы получили первое представление о том, что стало с нашим экипажем с тех пор, как мы оставили его два дня назад: он был реквизирован для перевозки раненых офицеров с поля боя во время сражения, но позже освобожден и теперь находился в безопасности в доме в Вандрессе, где мы были расквартированы в ночь на 31-е число. Услышав это, мы решили снова отправиться туда на ночлег, но наш добрый друг, кюре, настоял, чтобы мы остались у него, и мы пробыли в Шевенже до следующего утра.

3 сентября король переехал из Вандресса в Ретель, где оставался два дня; тем временем немцы численностью 240 000 человек начали свой прямой марш на Париж. У французов было мало сил, чтобы противостоять этой огромной армии, возможно, не более 50 000 регулярных войск; остальная часть их великолепной армии была потеряна или захвачена в плен в сражениях, либо заперта в укреплениях Меца, Страсбурга и других мест вследствие ошибок, не имеющих аналогов в истории, за которые Наполеон и Регентство в Париже должны нести ответственность. Первой из этих грубых ошибок был бой при Вёрте, где Мак-Магон, прежде чем его армия была мобилизована, принял сражение с наследным принцем, выставив 50 000 человек против 175 000; следующей было решение Базена сделать Мец своей базой и глупое занятие позиции, позволившей оттеснить его обратно к нему, когда не было никаких препятствий для соединения сил с Мак-Магоном при Шалоне; в то время как третьей и величайшей ошибкой из всех было движение Мак-Магона на деблокирование Меца, попытка провести 140 000 человек вдоль бельгийской границы. Действительно, раздражает и тошнит думать обо всем этом; думать о том, что Базен привел в Мец — место, которое следовало удерживать, если вообще удерживать, силами не более 25 000 человек, — армию в 180 000 человек, потому что, как гласило оправдание, там содержалось «скопление припасов». Имея в распоряжении все ресурсы богатой Франции, я не могу поверить, что это оправдание было искренним; напротив, я думаю, что действия Базена должны были быть продиктованы Наполеоном скорее ради сохранения своей династии, чем ради блага Франции.

Как уже упоминалось, Бисмарк не одобрял движение германской армии на Париж после Седанской битвы. Действительно, я думаю, что он предвидел и боялся установления Республики, полагая, что если мир будет заключен тогда, Империя может быть продолжена в лице принца Империала, который, взойдя на трон под германским влиянием, будет податлив в его руках. Эти взгляды часто находили выражение в частных беседах, да и публично тоже; я сам особенно помню, как канцлер говорил об этом весьма неосторожно на обеде в Реймсе. Но он не мог предотвратить марш на Париж; невозможно было остановить немцев, окрыленных успехом. «На Париж» было написано солдатами на каждой двери и на каждом заборе вдоль пути к столице, и мысль о триумфальном марше по Елисейским полям была главной для каждого немца, от высшего до низшего чина.

5 сентября мы отправились в Реймс. Говорили, что там немцы встретят сильное сопротивление, ибо французы намеревались стоять до последнего человека, прежде чем сдать этот город. Но все это оказалось чепухой, как обычно бывает с обещаниями «стоять до последнего», так как гарнизон бежал сразу при приближении нескольких улан. Насколько я мог узнать, произошел лишь один инцидент: улан был ранен выстрелом, который, как сообщалось, был произведен из дома уже после взятия города; поэтому, чтобы наказать за это нарушение верности, была наложена контрибуция в виде нескольких сотен бутылок шампанского, и вино было распределено по штабу, что, полагаю, было единственной конфискацией в городе, ибо хотя Реймс, центр района шампанских вин, имел хорошо заполненные погреба, большинство из них принадлежало германским фирмам, и они получили полную защиту.

Земля вокруг Реймса имеет белый, меловой характер и очень бедна, но, будучи террасированной и обогащенной удобрениями, она дает виноград для шампанского в таком изобилии, что регион, некогда считавшийся бесполезным и названный крестьянами «землей вши», теперь поддерживает плотное население. Мы оставались в Реймсе восемь дней и благодаря любезности американского консула мистера Адольфа Гилла имели удовольствие осмотреть все знаменитые винные погреба и ознакомиться с процессами производства шампанского, начиная с этапа отжима сока из винограда и заканчивая тем, который показывает вино, готовое к продаже. Мистер Гилл также показал нам все остальное, представляющее особый интерес в городе, а поскольку там было на что посмотреть — прекрасные старинные церкви, древние укрепления, римские ворота и т. д., — дни пролетели очень быстро, хотя непрекращающиеся дожди несколько мешали нашему удовольствию.

В течение трех или четырех дней ходили всевозможные слухи о том, что происходит в Париже, но ничего определенного не было известно примерно до 9-го числа; тогда граф Бисмарк сообщил мне, что Регентство было свергнуто 4-го числа и что императрица Евгения бежала в Бельгию. Король Пруссии предложил ей убежище вместе с императором в Вильгельмсхёэ, «куда ей и следовало бы отправиться», сказал канцлер, «ибо ее подобающее место — с мужем», но он опасался, что она этого не сделает. По тому же случаю он также рассказал мне, что Жюль Фавр — глава Временного правительства — направил ему предложение о том, что, поскольку Империи больше нет, следует заключить мир и вывести германские войска, но что он (Бисмарк) теперь вынужден признать невозможность этого до взятия Парижа, ибо, хотя сразу после капитуляции Седана он желал мира, последние несколько дней дали понять, что войска не удовлетворятся ничем меньшим, чем Париж, независимо от того, какую форму правления французы в конечном итоге примут.

Германская армия, не встретив никакого сопротивления на своем марше на Париж, быстро приближалась к столице, и к 14 сентября королевский штаб переместился по прекрасной шоссейной дороге в Шато-Тьерри, а 5-го числа достиг Мо, примерно в двадцати восьми милях от Парижа, где мы оставались четыре дня в ожидании восстановления некоторых железнодорожных и канальных мостов. Город Мо имеет деятельное население около 10 000 душ, в мирное время занятых главным образом производством муки для парижского рынка, имея прекрасную водную энергию для многих мельниц. Они работали день и ночь, чтобы снабжать германскую армию; и было странно видеть, с каким рвением французы трудились, чтобы наполнить желудки своих заклятых врагов, и с какой готовностью мэр и другие чиновники выполняли реквизиции на вино, сыр, ливреи, хлысты для верховой езды и даже молодых голубей.

Во время нашего пребывания в Мо британский посланник лорд Лайонс пытался добиться прекращения военных действий, для чего отправил своего секретаря из Парижа с письмом к графу Бисмарку, предлагая выступить в качестве посредника. Канцлер, однако, не согласился на это, ибо предположил, что действия британского посланника были вдохновлены Жюлем Фавром, который, по его мнению, пытался втянуть немцев в переговоры через посредника только ради затягивания времени. Поэтому на следующее утро секретарь лорда Лайонса, мистер Эдвард Мале, вернулся в Париж с пустыми руками, если не считать того, что он вез послание с решительным отказом от посредничества; это послание, однако, несомненно, привело к встрече между Бисмарком и Фавром пару дней спустя.

До полудня 19 сентября король переехал в замок Феррьер — замок, принадлежащий семье Ротшильдов, где Наполеон провел много счастливых дней во времена своего процветания. Его величество расположился здесь по предложению владельца, как нам сказали, чтобы благодаря присутствию короля великолепный замок и его сокровища искусства были вне всякого сомнения защищены от любых актов вандализма.

Все люди в штабе, за исключением непосредственной свиты короля, были размещены в Ланьи; и пока Форсайт и я в сопровождении сэра Генри Хэвелока из британской армии ехали туда, мы встретили на дороге представителя Правительства национальной обороны Жюля Фавра в карете, направлявшейся в сторону Мо. В сопровождении парламентского флага и одного спутника он искал графа Бисмарка, несомненно, в соответствии с посланием, которое канцлер отправил в Париж 17-го числа через британского секретаря. В полумиле дальше мы встретили Бисмарка. Он тоже направлялся в Мо, причем, по-видимому, не в лучшем расположении духа, ибо, не застав французского посланника в месте, где они договорились встретиться, он остановился лишь на мгновение, чтобы сказать, что «воздух полон лжи и что в армии много лиц, занятых делами, которые их не касаются».

Армии двух кронпринцев теперь находились на подступах к Парижу. Они прибыли от Седана в основном двумя путями: кронпринц Саксонский двигался по северной линии через Лаон и Суассон, а кронпринц Прусский — по южной, удерживая свое правое крыло на северном берегу Марны, в то время как его левый фланг и центр приближались к французской столице по дорогам между этой рекой и Сеной.

Марш этих армий проходил без какого-либо сопротивления, заслуживающего упоминания, и поскольку маршруты обеих колонн пролегали через регион, изобилующий всем необходимым для их снабжения и даже богатый предметами роскоши, мне показалось, что такой поход больше похож на грандиозный пикник, чем на настоящую войну. Страна повсюду поставляла хлеб, мясо и вино в изобилии, а опрятные деревни, расположенные не далее мили или двух друг от друга, всегда предоставляли кров; следовательно, отпала необходимость в огромных обозах, требующихся для прокорма и обеспечения лагерным имуществом армии, действующей в малонаселенной местности. По правде говоря, единственным багажом немцев были повозки с боеприпасами, понтонами и полевым телеграфом.

Утром 20-го числа я отправился в путь в сопровождении Форсайта и сэра Генри Хэвелока и поехал по дороге через Буасси-Сен-Жорж, Буасси-Сен-Мартен и Нуази-ле-Гран в Бри. Почти каждый фут пути был усеян осколками стекла от винных бутылок, опустошенных и разбитых войсками. Этого было так много, что я воздержусь от оценки количества бутылок, чтобы меня не сочли преувеличивающим, но дорога была буквально вымощена стеклом, и количество выпитого вина (ни капли не пропало даром) должно было быть огромным, гораздо больше, чем то, свидетелем чего я когда-либо был ранее. Вдоль дорог на всем пути от Седана тянулись две почти непрерывные линии разбитых бутылок, но это зрелище было ничтожным по сравнению с тем, что мы увидели в окрестностях Бри.

В Бри нас взял под опеку немецкий комендант этого места. Он весьма гостеприимно принимал нас около часа, а затем, в сопровождении лейтенанта, который должен был стать нашим проводником, я отправился вперед своих спутников, чтобы достичь точки на линии пикетов, откуда я рассчитывал хорошо рассмотреть французов, ибо их стрелковые ячейки находились всего в нескольких сотнях ярдов за Марной, а их основная линия располагалась прямо за этими ячейками. Когда мы с лейтенантом проезжали через деревню, некоторые солдаты предупредили нас, что это предприятие опасно, но что мы, вероятно, сможем добраться до желаемого места невредимыми, если избежим французского огня, заставив лошадей скакать галопом при пересечении открытых участков улиц, где мы будем уязвимы. При выезде на первую улицу мой проводник поскакал вперед, чтобы показать путь, и, поскольку французы не ожидали ничего подобного в этих опасных точках, лейтенант получил лишь несколько случайных выстрелов, но когда я последовал за ним, они уже были готовы к происходящему и открывали залповый огонь каждый раз, когда видели меня на открытом месте. К счастью, в своем возбуждении они стреляли выше цели, но когда я натянул поводья рядом со своим проводником под защитой обрыва, где был выставлен немецкий пикет, у меня волосы встали дыбом, и я был напуган так сильно, как никогда в жизни. Как только я смог прийти в себя, я подумал о Хэвелоке и Форсайте, надеясь, что они не последуют за мной; и они не последовали, ибо, став свидетелями моего опыта, они благоразумно решили, что, в конце концов, им не так уж сильно хочется видеть французские стрелковые ячейки.

Когда я поднялся на вершину обрыва, я был сильно разочарован, ибо почти ничего не увидел — лишь передовые стрелковые ячейки за рекой и форт Ножан за ними; этого, конечно, было недостаточно, чтобы оправдать риск гибели для некомбатанта. Следующим вопросом было возвращение, и, решив больше не подвергать себя таким шансам, как те, что мы имели по пути сюда, я сказал, что мы подождем до темноты, но это оказалось излишним, ибо к моему крайнему изумлению мой проводник сообщил мне, что существует совершенно безопасный маршрут, по которому мы можем вернуться. Я спросил, почему мы не воспользовались им по пути сюда, и он ответил, что счел его «слишком длинным и окольным». На это я ничего не мог сказать, но пришел к выводу, что это была не совсем верная причина; правда в том, что рано утром этот молодой человек помогал опустошать некоторые из тех многочисленных винных бутылок, что я видел вокруг Бри, и, следовательно, был немного более «пьян от храбрости» — немного более безрассуден, — чем это было бы при других обстоятельствах.

Я вернулся в Бри «длинным и окольным» путем и, наведя там справки о своих спутниках, обнаружил Хэвелока, ожидающего меня, чтобы проводить в деревню Вилье, куда, по его словам, был вызван Форсайт для дачи объяснений по поводу своего паспорта, который, по-видимому, был не в порядке. Соответственно, мы отправились в Вилье, и Хэвелок, хорошо сидевший на английском «хантере» и желавший продемонстрировать мне выучку и силу животного, повел путь через канавы и изгороди, но моя лошадь, никогда не участвовавшая в «охоте», была ненадежна для экспериментов, поэтому, попробовав преодолеть одну-две низкие изгороди, я решил оставить своего друга наедине с его развлечением, и несколько мгновений спустя, увидев, как лошадь и всадник упали перед канавой и высокой каменной стеной, я убедился, что мое решение было благоразумным. После этой неудачи, которая, к счастью, не привела к травмам, я надеялся, что сэр Генри оставит это развлечение, но, став лишь более решительным из-за неудачи, во второй попытке он мастерски преодолел стену и поскакал по пересеченной местности к деревням. Следуя по дороге до тех пор, пока она не прошла под железнодорожным мостом, я подумал, что вижу шанс добраться до Вилье по короткому пути, и, изменив курс, свернул на большой виноградник слева и, пройдя несколько сотен ярдов через лозы, внезапно наткнулся на немецкий пикет. Стража немедленно направила на меня винтовки, и, вспомнив свой опыт в Резонвиле, когда меня приняли за французского офицера из-за моей формы, я поспешно спрыгнул с седла в знак капитуляции. Это действие было правильно истолковано, солдаты прекратили огонь, и, поскольку моей следующей мыслью был пропуск короля, я потянулся под полу своего пальто за документом, но это движение было воспринято как попытка схватиться за пистолет, и все они — человек десять — снова прицелились в меня с такими громкими требованиями сдаться, что я поднял руки и побежал в их ряды. Подошедший офицер караула изучил мои документы и, увидев, что они подписаны королем Пруссии, отпустил меня и распорядился вернуть мою лошадь, которую вскоре поймали, после чего меня проводили в штаб коменданта, где я нашел Форсайта с должным образом заверенным пропуском; он был совершенно не в курсе моих неприятностей и с удовольствием угощался сыром и пивом. Хэвелок, добравшийся до деревни раньше меня благодаря своей скачке по пересеченной местности, тоже был там, попивая пиво с Форсайтом; я не замедлил последовать их примеру, ибо дневная поездка, хотя и довольно скудная на другие результаты, во всяком случае, пробудила во мне волчий аппетит.

Поздно вечером 20-го числа мы вернулись в наши старые квартиры в Ланьи, а рано на следующий день я нанес визит в королевскую ставку в Феррьере, где наблюдал большое ликование по поводу важной победы, одержанной под Мендоном, где французский корпус численностью около 30 000 человек под командованием генерала Дюкро был разбит Пятым прусским и Вторым баварским корпусами. Дюкро упорно удерживал позиции под Мендоном в течение двух или трех дней, к большому неудобству немцев, поскольку он не давал им закрыть брешь в их линии к юго-западу от Парижа; но в недавнем бою он был выбит с поля с такими тяжелыми потерями, что дальнейшее удержание бреши стало невозможным. Таким образом, кронпринц Прусский получил возможность без опасности расширить свой левый фланг до Буживаля, к северу от Версаля, и в конечном итоге встретился с правым флангом кронпринца Саксонского, уже находившимся в Дениле, к северу от Сен-Дени. Поскольку непрерывное кольцо окружения вокруг Парижа было почти обеспечено, новость о его полном завершении ожидалась с минуты на минуту; поэтому все ликовали из-за разгрома Дюкро, но особенно потому, что тем же утром пришло известие о начале переписки между Базеном и принцем Фридрихом Карлом относительно капитуляции Меца, ибо сдача этого места позволила бы Второй армии присоединиться к осаде Парижа.

Узнав обо всем этом и видя, что окружение почти завершено, я решил обосноваться в Версале и 22-го числа отправился туда, остановившись в Нуази-ле-Гран, чтобы пообедать с некоторыми артиллерийскими офицерами, с которыми мы познакомились в день капитуляции при Седане. Во время обеда я заметил два американских флага, развевающихся на паре домов неподалеку. Наведя справки о значении этого, я узнал, что флаги были вывешены для защиты зданий — владельцы, два американских гражданина, в сильном испуге бросили свою собственность и вместо того, чтобы остаться снаружи, ушли в Париж — «очень глупо», сказали наши гостеприимные друзья, «ибо здесь они могли бы получить продовольствие в изобилии и быть в полной безопасности от беспокойства».

Мы прибыли в Версаль около 7 часов вечера и расположились в отеле «Резервуар», с радостью обнаружив там две или три американские семьи, с которыми, конечно, быстро познакомились. Несколько дней спустя этот американский круг расширился с прибытием генерала Уильяма Б. Хейзена из нашей армии, генерала Амброуза Э. Бернсайда и мистера Пола Форбса. Бернсайд и Форбс горели желанием увидеть войну с французской стороны, и, будучи почти вне себя от желания попасть в Париж, они получили разрешение от графа Бисмарка и отправились через Севр; Форсайт и я сопровождали их до дворца Сен-Клу, который мы намеревались осмотреть, хотя существовали строгие приказы против его посещения посторонними. После долгих хлопот нам удалось с помощью «сезам» королевского пропуска получить доступ во дворец; но к нашему великому разочарованию мы обнаружили, что все картины были вырезаны из рам и увезены в Париж, за исключением одного портрета — королевы Виктории, к которой французы питали большую неприязнь. Все остальные произведения искусства также были вывезены — обстоятельство весьма удачное, ибо дворец, находившийся прямо на немецкой линии, был обстрелян орудиями из крепости Мон-Валерьен и через несколько дней сгорел дотла.

Менее чем через неделю Бернсайд и Форбс вернулись из Парижа. Они сказали нам, что их опыт был интересным, но были очень скрытны в деталях, и хотя мы изо всех сил пытались узнать, что они видели или делали, мы не могли добиться от них ничего, кроме общего заявления, что они хорошо провели время и что генерал Трошю был достаточно любезен, чтобы отложить вылазку, дабы позволить им вернуться; но в это мы не совсем поверили. Через день или два они снова отправились в Париж, и я начал подозревать, что они примеряют на себя роль посредников и что граф Бисмарк тешит их тщеславие разрешениями, получая взамен информацию о положении дел в осажденном городе.

Примерно с 1 октября немцы были заняты тем, что делали свои охватывающие линии непроницаемыми, подтягивая резервы, осадные орудия и тому подобное, в то время как французы продолжали обучать и дисциплинировать Национальную гвардию, время от времени разбавляя монотонность более или менее энергичными, но неизменно безуспешными вылазками. Самой примечательной из них была вылазка, предпринятая генералом Винуа против высот Кламар, результатом которой стал катастрофический отпор со стороны осаждающих. После этого дела перешли в состояние почти непрерывного затишья, лишь изредка случались стычки; и, поскольку было ясно, что немцы не намерены штурмовать столицу, а добьются ее захвата голодом, я решил узнать у графа Бисмарка, когда ожидается конец, с целью провести промежуток времени в небольшом путешествии по некоторым частям Европы, не затронутым войной, и вернуться к моменту капитуляции. Граф Бисмарк любезно проконсультировал меня относительно возможной даты.

14 октября мы с Форсайтом покинули Версаль, сначала направившись прямо в замок Феррьер, чтобы засвидетельствовать свое почтение королю, что мы и сделали, снова пообедав с ним. Из замка мы поехали в Мо и провели там ночь; возобновив наше путешествие на следующее утро, мы проехали через Эперне, Реймс и Ретель в Седан, где задержались на день, и, наконец, 18 октября прибыли в Брюссель.

ГЛАВА XX.

БРЮССЕЛЬ — РЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ВОСТОЧНУЮ ЕВРОПУ — АВСТРИЯ — ВНИЗ ПО ДУНАЮ — В КОНСТАНТИНОПОЛЕ — ДАМЫ ГАРЕМА — СУЛТАН — ТУРЕЦКИЕ СОЛДАТЫ — БАНКЕТ — ВИЗИТ В АФИНЫ — КОРОЛЬ ГРЕЦИИ ГЕОРГ — ВИКТОР ЭММАНУИЛ — «ИЗМУЧЕННЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ЗАБОТАМИ» — ОХОТА НА ОЛЕНЕЙ — ВОЕННЫЙ ОБЕД — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВЕРСАЛЬ — НЕМЦЫ ВХОДЯТ В ПАРИЖ — КРИТИКА ФРАНКО-ПРУССКОЙ ВОЙНЫ — ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

По прибытии в Брюссель одним из первых дел было засвидетельствовать свое почтение королю Бельгии, что я и сделал в сопровождении нашего посланника мистера Рассела Джонса. Позже я обедал с королем и королевой, встретив на обеде много знатных людей, среди них графа и графиню Фландрских. Дня или двух в Брюсселе хватило, чтобы созрели наши планы на время до приблизительной даты нашего возвращения в Париж; и, решив посетить Восточную Европу, мы сделали своей первой целью Вену, отправившись туда через Дрезден.

В Вене нас взял под опеку наш посланник мистер Джон Джей — Форсайт все еще был со мной — и наше пребывание там в течение нескольких дней было весьма интересным. Император отсутствовал в столице, поэтому мы не смогли его увидеть; но премьер-министр граф фон Бейст был очень любезен с нами, и в его доме мы имели удовольствие встретить за обедом графа Андраши, премьер-министра Венгрии.

Из Вены мы отправились в Будапешт, венгерскую столицу; а оттуда на маленьком, переполненном и неудобном пароходе вниз по Дунаю в Рущук, откуда посетили Бухарест — все, кто путешествует по Восточной Европе, делают это, — а затем, направив наш курс на юг, мы сначала отправились в Варну, а из этого города на пароходе через Черное море в Константинополь.

Мы прибыли в турецкую столицу во время Рамадана, периода года (около месяца), в течение которого мусульманам предписано Кораном соблюдать строгий пост каждый день от восхода до заката. Все последователи Пророка были поэтому заняты своими молитвами — своего рода религиозным подъемом; следовательно, не было никакой возможности быть представленным султану Абдул-Азизу, ибо в сезон покаяния ему запрещено принимать неверных или, по сути, кого-либо, кроме чиновников его двора. Однако Великий визирь передал мне много приветственных посланий и устроил так, чтобы мне было позволено увидеть и приветствовать Его Светлейшее Высочество на эспланаде, когда он проезжал верхом в мечеть.

Итак, на второй день после прибытия Великий визирь отвез меня в карете на эспланаду, где мы заняли место примерно на середине ее длины за час или около того до появления султана. Вскоре после того, как мы достигли эспланады, начали появляться кареты с женщинами из султанского гарема, выезжавшие с территории дворца и курсировавшие взад-вперед по дороге. Лишь немногие женщины были плотно закутаны в чадру, большинство из них носило подобие вуали — лишь полоску белого кружева, закрывающую лоб до бровей. Некоторые были желтыми, некоторые белыми — типы монгольской и кавказской рас. Время от времени встречалось миловидное лицо, редко — красивое. Многие были пухлыми, даже до ожирения, и именно они были плотнее всего закутаны, будучи, полагаю, самыми большими красавицами, поскольку у турок полнота является главным элементом привлекательности. Когда кареты проезжали мимо, время от времени какая-нибудь пассажирка, не в силах или не желая подавлять свои естественные порывы, предавалась легкому флирту, делая знаки, бросая скромные боковые взгляды, посылая нам кокетливые воздушные поцелуи или размахивая нитками янтарных бус с многозначительными жестами, словно говоря: «Почему вы не следуете за нами?». Но мы не могли этого сделать, даже если бы хотели, ибо эспланада по всей своей длине была оцеплена солдатами, поставленными там специально для охраны сначала гарема, а затем и султана во время его паломничества в мечеть.

Но поскольку пришло время Его Светлейшему Высочеству появиться, кареты с его женами уехали на территорию дворца, окруженную высокой стеной, оставив эспланаду совершенно свободной, за исключением солдат. Между двумя рядами, выстроенными лицом друг к другу, проехал султан на белом скакуне — прекрасном арабском коне — и имея рядом с собой сына, мальчика лет десяти-двенадцати, который ехал на пони, миниатюрной копии коня своего отца; обоих сопровождала многочисленная охрана, одетая в великолепные восточные мундиры. Когда процессия проезжала мимо нашей кареты, я, как и было условлено, встал и снял шляпу, и Его Светлейшее Высочество немедленно ответил на приветствие, подняв руку ко лбу. Это было все, что я видел из него, однако я получил от него всяческую любезность, мне было позволено осмотреть многие из его войск, изучить все артиллерийское вооружение, снаряжение и другие военные учреждения вокруг Константинополя, а также встретиться с множеством высокопоставленных чиновников Империи.

Среди прочих любезностей, оказанных по его распоряжению и которые я с радостью принял, был смотр всех войск, находившихся тогда в Стамбуле — около 6000 человек, — включая пехоту, кавалерию и артиллерию.

Это были такие же прекрасные на вид солдаты, каких я когда-либо видел — хорошо вооруженные и хорошо одетые, все люди крупные и крепкого телосложения.

После смотра мы посетили грандиозный военный обед, данный Великим визирем. В назначенное для этого банкета время мы прибыли во дворец Великого визиря и, будучи проведены в большую гостиную, обнаружили там уже собравшихся гостей, приглашенных встретиться с нами. Некоторые немного говорили по-французски, и с ними нам удавалось обмениваться случайными замечаниями; но поскольку большинство стояло в молчании, мероприятие до сих пор было, безусловно, немного чопорным. Незадолго до объявления обеда все турецкие офицеры прошли в соседнюю комнату и, повернувшись лицами на восток, простерлись на полу в молитве. Затем нас всех проводили в большой салон, где каждому, снабженному серебряным кувшином и тазом, маленьким шариком высокопарфюмированного мыла и салфеткой, разложенными на маленьких столиках, гость мыл руки. Рядом с этим салоном находилась столовая, или, скорее, банкетный зал, очень большой и художественно расписанный фресками, в центре которого стоял стол в форме полумесяца, освещенный красивыми серебряными канделябрами и со вкусом украшенный цветами и фруктами. Кушанья были превосходны; приготовленные, очевидно, французским шеф-поваром, и блюда были оценены по достоинству, особенно турками, которые, конечно, постились весь день.

По окончании банкета, состоявшего не менее чем из пятнадцати блюд, мы удалились в курительную комнату, где подали кофе и предложили сигареты и чубуки — последние представляют собой трубку с длинным гибким мундштуком и янтарным наконечником. Я выбрал чубук, и, поскольку мундштук моего был усыпан драгоценными камнями огромной стоимости, я думал, что получу от него больше удовольствия; но так как табак был сильно приправлен какими-то травами, мое курение оказалось далеко не таким, как я ожидал. Кофе, однако, был восхитителен, и я обнаружил, что это так везде, куда бы я ни ходил в Константинополе, будь то визиты или обеды, поскольку обычай предлагать кофе и табак в этих случаях был повсеместным.

Искушений задержаться в Константинополе было действительно много, не последним из которых был восхитительный климат; и, поскольку время поджимало, мы с большим сожалением отправились в обратный путь, остановившись на несколько дней в Афинах, откуда совершили несколько коротких экскурсий во внутренние районы. Король Георг и королева Ольга сделали наше пребывание в Афинах чрезвычайно интересным и приятным. Отбросив всякие церемонии, они неформально приглашали нас на завтраки и обеды, дали в нашу честь прекрасный бал и, в дополнение к этому гостеприимству, проявили к нам много личного внимания, причем Его Величество даже нанес мне визит, а королева прислала своих детей повидаться с нами в наш отель.

Конечно, мы посетили все, что осталось от древней цивилизации города — Акрополь, храмы, бани, башни и тому подобное; не преминули мы осмотреть и место, где святой Павел когда-то наставлял афинян в уроках христианства. Мы немного попутешествовали по сельским районам за пределами Афин, и я заметил, что крестьяне по живописности одежды и цвету лица не отличались от цыган, которых мы иногда видим в Америке. У них была такая же проницательность, и, насколько я мог судить, они были в целом совершенно необразованны, невежественны, по сути, во всем, кроме одного предмета — политики, — которая, как мне сказали, приходила к ним интуитивно, и они бросались в нее, а также в борьбу за должности так же естественно, как утка в воду. На самом деле, эта общая способность к политике кажется связующим звеном между древними и современными греками.

Покинув Афины с самыми приятными воспоминаниями, мы отплыли в Мессину, на Сицилию, а оттуда в Неаполь, где встретили много старых друзей; среди них мистера Бьюкенена Рида, художника и поэта, и мисс Брюстер, а также еще два десятка наших соотечественников, ставших тогда или позже выдающимися деятелями искусства и литературы на родине и за рубежом. Мы оставались несколько дней в Неаполе и за это время отправились в Помпеи, чтобы стать свидетелями специальных раскопок среди руин погребенного города, которые были предприняты в связи с нашим визитом. Было выкопано множество древних предметов домашнего обихода, и один из них, терракотовая лампа, несущая на своем венце барельеф с легендой о «Леде и лебеде», была подарена мне в качестве сувенира по этому случаю, хотя обычно правительство помещает в свои музеи все, что имеет такую ценность и было найдено при раскопках.

Нашим следующим путешествием был путь из Неаполя в Рим по железной дороге. В Вечном городе мы видели множество картинных галерей, церквей и руин, но все они были так хорошо описаны сотнями других путешественников, что я не буду останавливаться даже на том, чтобы перечислить их. Находясь в Риме, мы также стали свидетелями разлива Тибра, который причинил большие страдания и уничтожил много имущества. Следующим этапом нашего тура стала Венеция, затем Флоренция — столица Италии, — ибо, хотя войска короля Италии заняли Рим в сентябре прошлого года, само правительство еще не переехало туда.

Во Флоренции наш посланник мистер Марш, хотя и страдал от больной ноги, взял меня под опеку, и в должное время я был представлен королю Виктору Эммануилу. Его Величество принял меня неформально в своем дворце в маленькой, душной комнате — несомненно, его кабинете, — и к тому же довольно неопрятной. На нем была свободная блуза и очень мешковатые брюки; костюм, конечно, удобный, но совсем не способствующий идеальному царственному виду.

Хобби Его Величества была охота, и не успел я поклониться, как он завел разговор на эту тему, засунув руки почти по локоть в карманы своих брюк. Он хотел узнать о крупной дичи Америки, особенно о бизонах, и когда я рассказал о стадах в тысячи и тысячи голов, которые видел на равнинах западного Канзаса, он прервал меня, чтобы посетовать на судьбу, которая не позволяет ему посетить Америку для охоты, дойдя даже до того, что сказал: «Он вообще не хочет быть королем Италии, а предпочел бы проводить свои дни на охоте, чем быть измученным государственными заботами». В одном из своих поместий, недалеко от Пизы, он имел несколько больших стад оленей, много диких кабанов и массу другой дичи. Этим заповедником он очень гордился и перед нашим расставанием пригласил меня поехать туда поохотиться на оленей, добавив, что он и сам был бы там, если бы мог, но опасается, что поездка, которую ему нужно совершить в Милан, помешает, хотя он хочет, чтобы я поехал в любом случае.

Я с радостью принял приглашение и через два-три дня получил уведомление о том, когда меня будут ждать в поместье. В назначенное время меня проводил в Пизу адъютант, и оттуда мы проехали несколько миль до королевского замка, где подкрепились для предстоящей работы изысканным и вкусным завтраком из десяти блюд. Затем в карете мы отправились на королевскую позицию в охотничьих угодьях в сопровождении толпы конных егерей, которые с большим трудом сдерживали свору из шестидесяти или семидесяти гончих; собаки и егеря вместе почти довели меня до безумия своим визгом и криками. Добравшись до позиции, я был поставлен примерно в двадцати ярдах от длинного высокого частокола, лицом к нему, и укрыт двумя деревьями, стоящими очень близко друг к другу. Именно из-за них обычно стрелял король, и, поскольку я был снабжен двуствольным ружьем, я подумал, что смогу справиться хорошо, тем более что прямо позади меня стояли два егеря, чтобы заряжать и подавать мне второе ружье, когда первое будет опустошено.

Тем временем охотники и гончие совершили круг по парку, чтобы выгнать дичь. При приближении визга гончих я осторожно посмотрел в сторону звука и в следующее мгновение увидел стадо оленей, прижавшихся к забору и несущихся на полной скорости. Без промаха я застрелил четырех вожаков, когда они пытались прорваться, ибо, проходя между позицией и забором, невинные существа находились не более чем в десяти-пятнадцати шагах от меня. На четвертом я остановился, но егеря настаивали на продолжении бойни, говоря: «Никто, кроме короля, никогда не делал подобного» (полагаю, никому другому и не выпадало такого шанса), поэтому, подстрекаемый таким образом, я продолжал стрелять, пока не перебил одиннадцать штук одиннадцатью выстрелами — легкая задача с дробовиком и картечными патронами.

«Охота» закончилась — ибо с меня было достаточно, а никому другому стрелять не разрешалось, — адъютант распорядился отправить дичь мне во Флоренцию, и мы отправились в замок. По пути назад я увидел дикого кабана — первого и единственного, которого я когда-либо видел, — мое внимание привлекли крики некоторых егерей. Было много суматохи, люди указывали на дичь и возбужденно кричали: «Смотрите, дикий кабан!», иначе я бы не знал, что происходит, но теперь, посмотрев в указанном направлении, я увидел, как по равнине несется то, что показалось мне не чем иным, как полугодовалым черным поросенком. Он не особо торопился и не проявлял признаков свирепости, однако говорят, что это незначительное на вид животное опасно, когда на него охотятся с копьем — обычный способ. После раннего обеда в замке мы вернулись во Флоренцию, и моя оленина, прибывшая на следующий день, была распределена среди моих американских друзей в городе.

Вскоре после охоты король вернулся из Милана и затем удостоил меня военного обеда, на котором Его Величество и все гости, числом восемьдесят, присутствовали в полной парадной форме. Банкетный зал был освещен сотнями восковых свечей, было изобилие прекрасных цветов, и для меня вся сцена была необычайной роскоши. Столовый сервиз был полностью золотым — знаменитый набор Савойского дома, — и за стулом каждого гостя стоял слуга в напудренном парике и великолепной ливрее из красного плюша. Я сидел справа от короля, который — его руки покоились на мече, эфес которого сверкал драгоценными камнями — просидел полтора часа за столом, ни разу не попробовав ни еды, ни питья, ибо у него было правило есть только два раза в сутки — завтрак в полдень и обед в полночь. Король большую часть времени хранил молчание, но когда он говорил, независимо от темы, он неизбежно возвращался к охоте. Он ни разу не упомянул франко-прусскую войну или политическую ситуацию в своей собственной стране, переживавшей тогда кризис. Прощаясь с Его Величеством, я поблагодарил его с глубокой признательностью за оказанную мне высокую честь, и его ответом было то, что если он когда-нибудь приедет в Америку охотиться на бизонов, он потребует моей помощи.

Из Флоренции я отправился в Милан и Женеву, затем в Ниццу, Марсель и Бордо. В Бордо собрался конвент, созванный правительством Национальной обороны с целью подтверждения или отклонения условий перемирия на двадцать один день, достигнутых между Жюлем Фавром и графом Бисмарком в ходе переговоров, начатых в Версале в конце января. Конвент представлял собой большой орган, избранный со всех частей Франции, и был, несомненно, самым шумным, недисциплинированным и неразумным сборищем существ, которое я когда-либо видел в законодательном собрании. Частые попытки Тьера, Жюля Фавра и других ведущих деятелей сдержать наиболее импульсивных были малоэффективны. Когда на заседаниях делегат вставал, чтобы высказаться по какому-либо вопросу, его часто насильно усаживали на место, а затем окружала толпа коллег, которые сбрасывали пиджаки и дико жестикулировали, словно собираясь драться.

Но горькую пилюлю поражения нужно было как-то проглотить, поэтому конвент делегировал господина Тьера представлять исполнительную власть страны с полномочиями сформировать министерство; исполнительной властью были назначены три комиссара для вступления в дальнейшие переговоры с графом Бисмарком в Версале и заключения мира, условия которого, однако, должны были быть представлены конвенту для окончательного решения. Хотя было много дискуссий, потребовалось всего несколько дней, чтобы составить и подписать договор в Версале, основными переговорщиками были Тьер и Жюль Фавр от Франции и Бисмарк со стороны немцев. Согласованные условия предусматривали оккупацию Парижа до ратификации конвентом в Бордо; узнав об этом условии от нашего посланника мистера Уошберна, я поспешил в Париж, чтобы увидеть, как победители совершают свой триумфальный вход.

В городе возбуждение было, конечно, на пределе; все население в один голос протестовало, что они никогда, никогда не будут смотреть на ненавистных немцев, марширующих по их любимому городу. Нет! Когда наступит день, они спрячутся в своих домах или закроют глаза на такое ненавистное зрелище. Но к 1 марта в ветреных парижанах произошла перемена, ибо с раннего утра тротуары были забиты людьми, а окна и двери домов заполнены мужчинами, женщинами и детьми, жаждущими взглянуть на победителей. Однако утром вошло лишь несколько человек — авангард, возможно, из тысячи кавалеристов и пехотинцев. Основная колонна маршировала от Триумфальной арки ближе к середине дня. По своему составу она представляла объединенную Германию — саксонцев, баварцев и Королевскую гвардию Пруссии — и под звуки маршевой музыки, двигаясь вниз по Елисейским полям к площади Согласия, оттуда распределялась по определенным секциям города, согласованным заранее. Ничего, что можно было бы назвать беспорядками, во время марша не произошло; и хотя время от времени раздавалось шипение и ропот недовольства, самые примечательные роптания были направлены против павшей Империи. Действительно, я повсюду обнаруживал, что национальные несчастья возлагались на долю Наполеона — он к этому времени стал козлом отпущения за каждую ошибку войны.

Император Вильгельм (он был провозглашен германским императором в Версале 18 января) не сопровождал свои войска в Париж, хотя и проводил их смотр в Лоншане перед тем, как они выступили. После оккупации города он оставался в Версале, и как только обстоятельства позволили, я отправился в Императорскую ставку, чтобы засвидетельствовать свое почтение Его Величеству под его новым титулом и достоинствами и попрощаться.

Помимо императора, единственными лицами, которых я встретил в Версале, были генерал фон Мольтке и Бисмарк. Его Величество был в очень приятном расположении духа, такой же прямой и сердечный, как обычно. Его возросший ранг и власть не произвели в нем никаких заметных перемен, и своими приветливыми и сердечными манерами он заставил меня думать, что мое присутствие при немецкой армии доставляло ему удовольствие. Было ли это действительно так или нет, я всегда буду верить в это, ибо его добрые слова и искренняя манера не могли оставить иного вывода.

Генерал фон Мольтке был, как обычно, спокоен и сдержан, не выказывая ни малейшего сознания своих великих способностей, ни малейшего признака гордости из-за своей грандиозной работы. Я говорю это взвешенно, ибо несомненным фактом является то, что именно его удивительный ум усовершенствовал военную систему, благодаря которой 800 000 человек были мобилизованы с беспримерной быстротой и перемещались с такой уверенностью в комбинациях, что за семимесячную кампанию военная мощь Франции была уничтожена, а ее огромные ресурсы серьезно подорваны.

Я попрощался и с графом Бисмарком, ибо в то напряженное время шансы увидеть его снова были весьма призрачны. Великий канцлер проявлял больше радости по поводу успеха немцев, чем кто-либо другой в Императорской ставке. Наряду с его колоссальной силой ума и тела, его характер вобрал в себя много энтузиазма и импульсивности, обычно свойственных более молодым людям, и теперь в своей откровенной, свободной манере он ясно показывал свою легкость и удовлетворение успехом. То, к чему годами стремился и планировал его гений — постоянное объединение германских государств, — было достигнуто войной. Она сплотила их в компактную Империю, которую никакая сила в Европе не могла разрушить, и, поскольку такой союз был целью жизни Бисмарка, он, безусловно, имел право чувствовать себя ликующим.

Благодаря оказанным мне любезностям я смог наблюдать основные сражения, изучить многие мелкие детали войны между двумя величайшими военными нациями мира и критически рассмотреть методы, применяемые за рубежом для снабжения, оснащения и маневрирования огромными массами людей во время грандиозной кампании. Конечно, я нашел много интересного и поучительного для себя, однако в наши дни война везде примерно одинакова, и эта не стала заметным исключением из моего предыдущего опыта. Методы, применяемые на марше, были такими же, как использовали бы мы, за одним важнейшим исключением. Благодаря плотности населения по всей Франции немцам всегда было удобно расквартировывать свои войска в деревнях, требуя от жителей содержать как офицеров, так и солдат. Следовательно, не было необходимости в лагерном и гарнизонном имуществе, а также в огромных продовольственных обозах, и армии были свободны от этих препятствий, незаменимых при действиях в бедной и малонаселенной местности. Как я уже говорил ранее, единственными обозами были те, что предназначались для боеприпасов, понтонов и полевого телеграфа, и всеми ими управляли специальные корпуса. Если транспорт требовался для других целей, его получали путем реквизиции у захваченной страны, точно так же, как обеспечивались продовольствием и фуражом. Таким образом, была возможна большая быстрота комбинаций, колонны двигались в компактном порядке, и, поскольку все дороги были широкими и мощеными, мало что могло задержать или затруднить марш немцев, за исключением случаев, когда враг оказывал сопротивление, но даже оно было обычно слабым и не очень частым, ибо французы были обескуражены катастрофами с самого начала кампании.

Более ранние преимущества, полученные немцами, можно объяснить поразительно быстрой мобилизацией их армий, одной из самых заметных черт их совершенной военной системы, разработанной почти самодержавной властью; их более поздним успехам в значительной степени способствовали ошибки французов, чьи колоссальные промахи существенно сократили войну, хотя, даже если бы она затянулась, она, по моему мнению, в конечном итоге не могла иметь другого завершения.

Как я уже заявлял ранее, первой из этих ошибок было принятие боя Мак-Магоном при Вёрте; второй — придание слишком большого значения укрепленной позиции Меца, что привело к трем сражениям — Коломбе, Марс-ла-Тур и Гравелотт, — все из которых были проиграны; и третьей — абсурдное движение Мак-Магона вдоль бельгийской границы для деблокады Меца, ответственность за которое, я рад сказать, не лежит на нем.

С окружением Базена в Меце и пленением армии Мак-Магона при Седане кризис войны был пройден, и немцы практически стали победителями. Взятие Парижа было лишь вопросом настроения — денежную контрибуцию можно было наложить, а Рейнские провинции удерживать, не беспокоя этот город, и только политические влияния, последовавшие за изменениями во французском правительстве, стали причиной отсрочки мира.

У меня не было много возможностей наблюдать за немецкой кавалерией, ни на марше, ни в бою. Единственный раз, когда я видел ее в деле, была злополучная атака при Гравелотте. Она доказала, что ее выучка хороша, а дисциплина удовлетворительна, но никакой другой цели не достигла. Та ее часть, что не была приписана к пехоте, была организована в дивизии и действовала в соответствии со старой идеей прикрытия фронта и флангов армии, обязанность, которую она выполняла тщательно. Но, будучи направляемой таким образом, она ни в коем смысле не была независимым корпусом и, следовательно, нельзя сказать, что она совершила что-либо в кампании или имела вес или влияние, хоть сколько-нибудь соразмерные ее силе. Метод ее использования показал мне ошибку, ибо, будучи численно превосходящей французскую кавалерию, если бы она была сосредоточена и маневрировала независимо от пехоты, она могла бы легко нарушить французские коммуникации и выполнить много другой работы, имеющей весомое влияние на ведение войны.

Пехота была такой прекрасной, какую я когда-либо видел, люди молодые и крепкие на вид, марширующие всегда упругим шагом. Пехотный полк, однако, я счел слишком большим — слишком много людей для полковника, чтобы командовать ими, если у него нет штаба генерала, — но это возражение может быть уравновешено преимуществами, вытекающими из тесного объединения людей из одного района, или округа, как мы бы его назвали; быстрота мобилизации и, по правде говоря, сама основа немецкой системы базируются на этой местной или территориальной схеме набора.

Не было никакой задержки, когда звучал сигнал к маршу; все выступали вовремя, и на дороге было очень мало отставших, выбывали только больные. Но на таких прекрасных, гладких дорогах, и когда успех воодушевлял людей с того дня, как они нанесли первый удар, едва ли можно было ожидать, что колонны не будут держаться плотно. К тому же следует иметь в виду, что, как уже говорилось, «походная жизнь» во Франции — то есть марши, лагеря и снабжение армии — дело легкое, совсем не похожее на то, что мы имели во время войны за мятеж. Повторюсь: страна богатая, красивая и густонаселенная, продовольствие в изобилии, а дороги — все мощеные шоссе; таким образом, условия совершенно отличаются от тех, что существовали у нас. Я думаю, что в тех же обстоятельствах наши войска справились бы не хуже немцев, маршировали бы так же восхитительно, совершали бы комбинации так же быстро и точно и сражались бы с таким же успехом. Я могу лишь строить догадки, как немцы справились бы на бездонных дорогах — часто вообще без них — через болота и зыбучие пески северной Вирджинии, от Глуши до Петерсберга и от Чаттануги до Атланты и моря.

Следя за операциями немецких армий от битвы при Гравелотте до осады Парижа, я могу в заключение сказать, что не увидел развития никаких новых военных принципов, будь то стратегия или большая тактика, движения различных армий и корпусов диктовались и управлялись теми же общими законами, которые так долго существовали: простота комбинаций и маневра, а также концентрация численно превосходящих сил на жизненно важном пункте.

После моей короткой поездки в Версаль я оставался в Париже до конца марта. В компании с мистером Уошберном я посетил укрепления для обороны города и обнаружил, что они исключительно мощные; настолько сильные, что было бы очень трудно взять это место общим штурмом. Немцы, зная характер этих сооружений, воздерживались от жертв, которые неизбежно повлекли бы за собой такие попытки, хотя они прекрасно знали, что многие форты укомплектованы необученными солдатами. Лишь изредка вступая в бой, чтобы уплотнить свои линии или отразить вылазку, они мудро предпочитали ждать, пока голод сделает свое дело с небольшими потерями и абсолютной уверенностью.

Немцы были выведены из Парижа 3 марта, и как только они ушли, фракционные распри, которые продолжались с перерывами с момента бегства императрицы и падения ее регентства 4 сентября, возобновились с революционными методами, которые в конечном итоге привели к Коммуне. Став свидетелем одного или двух таких всплесков и решив, что пока в городе царит такая турбулентность, мне будет мало пользы оставаться там, я решил посвятить остаток времени, которое мог провести вдали от дома, путешествиям по Англии, Ирландии и Шотландии. Мои поездки по этим странам были полны удовольствия и поучительны, но поскольку ничего из того, что я видел или делал, не было заметно отличным от того, что так часто описывалось другими, я избавлю читателя от этой части моего опыта. Я вернулся в Америку осенью, пробыв в отъезде чуть больше года, и хотя я видел за границей много поглощающего интереса, как профессионального, так и общего, я вернулся на свою родную землю с еще большей любовью к ней и с возросшим восхищением ее институтами.
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